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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 723

AVVIZI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA
TAL-GVERN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi I-Avvizi
Legali li gejjin gew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nri. 18,108 u 18,110 tal-31 ta’ Lulju u t-3 ta’ Awissu,
2007 rispettivament.

A.L. Nru. 205 ta’ 1-2007: Civil Aviation Act (Cap. 232);
Civil Aviation (Identity of Air Carrier) Order, 2007.

A.L. Nru. 206 ta’ 1-2007: Att dwar Transazzjonijiet
Esterni (Kap. 233); Regolamenti ta’ 1-2007 1i jemendaw ir-
Regolamenti dwar Skema Specjali ta’ Registrazzjoni (Emenda
Nru. 2).

A.L. Nru. 207 ta’ 1-2007: Ordinanza dwar il-Pensjonijiet
(Kap. 93) Ordni ta’ 1-2007 dwar l-Impjieg ma’ 1-Awtorita
dwar 1-Lotteriji u I-Loghob ghall-finijiet ta’ 1-Ordinanza dwar
il-Pensjonijiet.

A.L. Nru. 208 ta’ 1-2007: Att dwar 1-Awtorita Marittima
ta’ Malta (Kap. 352) Regolament ta’ 1-2007 dwar Irmonk
(Tariffa ta’ Rati).

A.L. Nru. 209 ta’ 1-2007: Product Safety Act (Cap.
427) Two or Three Motor Vehicles (EC-Type Approval)
(Amendment) (No. 2) Regulations, 2007.

A.L. Nru. 210 ta’1-2007: Att dwar I-Akkwist ta’ Proprjeta
Immobbli minn Persuni mhux Residenti (Kap. 246) Ordni ta’
1-2007 dwar Pender Place u Mercury House Site, San Giljan
bhala Zona Spec¢jali Msemmija.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

GOVERNMENT NOTICES
No. 723

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette Nos. 18,108 and 18,110 of the 31st July
and the 3rd August, 2007 respectively.

L.N. No. 205 of 2007: Civil Aviation Act (Cap. 232); Civil
Aviation (Identity of Air Carrier) Order, 2007.

L.N. No. 206 of 2007: External Transactions Act (Cap.
233); Special Registration Scheme (Amendment) (No. 2)
Regulations, 2007.

L.N. No. 207 of 2007: Pensions Ordinance (Cap. 93)
Pensions Ordinance (Employment with the Lotteries and
Gaming Authority) Order, 2007.

L.N. No. 208 of 2007: Malta Maritime Authority Act (Cap.
352) Towage (Tariff of Rates) Regulations, 2007.

L.N. No. 209 of 2007: Product Safety Act (Cap. 427) Two
or Three Motor Vehicles (EC-Type Approval) (Amendment)
(No. 2) Regulations, 2007.

L.N. No. 210 of 2007: Immovable Property (Acquisition
by Non-Residents) Act (Cap. 246) Pender Place and Mercury
House Site, St. Julian’s (Designated Special Area) Order,
2007

7th August, 2007
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Nru. 724 No. 724
ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI LOCAL COUNCILS ACT OF 1993
(ATT XV) (ACT XV)
I1-Popolazzjoni Stmata ghal kull Lokalita Estimated Population by Locality
31 ta’ Marzu, 2007 31st March, 2007

GHALL-FINI ta’ l-artikolu 73 tat-Tagsima VII ta’ 1-Att FOR the purpose of section 73 of Part VII of the Local
dwar Kunsilli Lokali, il-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi  Councils Act, the Prime Minister and Minister for Finance
gieghed hawn taht jaghti 1-popolazzjoni ta’ kull lokalita kif —hereunder states the population estimates for each locality as

imfissra fl-Att: defined in the Act:
Lokalita u Kodici Popolazzjoni Lokalita u Kodici Popolazzjoni
Locality and Code Population Locality and Code Population
01  Valletta - Citta Umilissima 7519 35 Marsaskala 9632
02  Mdina - Citta Notabile 296 36  Marsaxlokk 3246
03  Birgu - Citta Vittoriosa 2921 37  Mellieha 8254
04  Isla - Citta Invicta 3306 38  Mgarr 3078
05 Bormla - Citta Cospicua 6291 39  Mosta 18793
06  Qormi - Citta Pinto 17433 40 Mgqgabba 3157
07  Zebbug - Citta Rohan 11664 41  Msida 8381
08  Zabbar - Citta Hompesch 15297 42 Munxar 1420
09  Siggiewi - Citta Ferdinand 8108 43 Nadur 4829
10 Zejtun - Citta Beland 11777 44 Naxxar 11813
11 Rabat - Citta Vittoria 6888 45 Paola 8609
12 Attard 9481 46  Pembroke 2949
13  Balzan 4038 47  Pieta 4076
14 Birkirkara 22223 48 Qala 2105
15 Birzebbuga 9272 49  Qrendi 2623
16  Dingli 3384 50 Rabat 11865
17  Fgura 11840 51 Safi 2062
18  Floriana 2457 52 San Giljan 8752
19  Fontana 949 53  San Gwann 12529
20  Gudja 2924 54  San Lawrenz 702
21  Gizira 7746 55  San Pawl il-Bahar 16528
22 Ghajnsielem (u Kemmuna) 3079 56  Sannat 2066
23 Gharb 1420 57  Santa Lucija 3247
24 Gharghur 2354 58  Santa Venera 6825
25  Ghasri 521 59  Sliema 14963
26  Ghaxaq 4495 60  Swieqi 8168
27  Hamrun 10188 61  Ta’ Xbiex 1840
28  Iklin 3148 62  Tarxien 8580
29  Kalkara 3006 63  Xaghra 4860
30 Kercem 1854 64  Xewkija 3521
31 Kirkop 2284 65 Xghajra 1429
32 Lija 2769 66  Zebbug 2784
33 Luqa 6181 67  Zurrieq 11203
34 Marsa 5938 68  Mtarfa 2263
Totali/Totals 430203

Sors: Uffi¢éju Elettorali u Dipartiment ta’ Sigurta Socjali
Source: Electoral Office and Department of Social Security

Is-7 ta’ Awissu, 2007 7th August, 2007
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Nru. 725

HATRA TA’ AGENT AVUKAT
GENERALI

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-Artikolu 91 (1) u bl-
Artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-hatra ta’
Dott. Peter Grech, Deputat Avukat Generali, bhala Agent
Avukat Generali mit-30 ta’ Lulju 2007 sat-3 ta’ Awissu, 2007,
iz-zewg dati inkluzi.

Is-7 ta’ Awissu, 2007
Nru. 726

HATRA TA’ AGENT KUMMISSARJU
TA’ L-ARTLJIET

IS-SEGRETARJU Permanenti, Ministeru tal-Gustizzja u
I-Intern, approva I-hatra temporanja li gejja:—

No. 725

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY
GENERAL

IN exercise of the powers conferred by Article 91 (1)
and by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the
President of Malta, acting on the advice of the Prime Minister,
has approved the appointment of Dr Peter Grech, Deputy
Attorney General, to act as Attorney General from the 30th
July 2007 to the 3rd August, 2007, both days inclusive.

7th August, 2007

No. 726

APPOINTMENT OF ACTING COMMISSIONER
OF LAND

THE Permanent Secretary, Ministry for Justice and Home
Affairs, has approved the following acting appointment:—

ISEM POST DIPARTIMENT DATA

NAME POST DEPARTMENT DATE

Ms Margaret Falzon Agent Kummissarju ta’ I-Artijiet ~ Land 1.09-11.09.2007
Acting Commissoner of Land Artijiet

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Nru. 727
REGISTRU PUBBLIKU

BIS-SAHHA tar-regolament 6A tar-Regolamenti dwar
il-Kompjuterizzazzjoni, Spezzjoni u Ricerki fir-Registru
Pubbliku, 1-Agent Direttur, Registru Pubbliku jgharraf illi
fil-perjodu bejn it-Tnejn 13 ta’Awissu 2007 u t-Tlieta 21
ta’ Awissu 2007 (iz-zewg dati inkluzi), il-perjodi ta’ hin
imsemmija fis-subregolament (5) tar-regolament 6, jistghu
jibdew ghaddejjin mill-ewwel gurnata ta’ xoghol li tigi wara
dan il-perjodu specjali.

B’zieda ma’ dan ngharrfu li 1-perjodu ta’ erbgha u ghoxrin
siegha msemmi fis-subregolament (4) tar-regolament 5 dwar

il-kanc¢ellament ta’ applikazzjoni xorta jibqa’ ghadde;j.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

7th August, 2007

No. 727
PUBLIC REGISTRY

BY VIRTUE of rule 6A of the Public Registry
(Computerisation, Inspection and Searches) Regulations, the
Acting Director, Public Registry notifies that during the period
between Monday 13th August 2007 and Tuesday 21st August
2007 (both dates included), the time period mentioned in
subregulation (5) of regulation 6, may commence to run from
the first working day following the said special period.

Moreover it is notified that the twenty four hour period
mentioned in subregulation (4) of regulation 6 regarding
cancellation shall likewise so commence.

7th August, 2007
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Nru. 728

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
TA’ L-ACCOUNTANCY
(KAP. 281)

Direttiva ta’1-2007 dwar 1-Assikurazzjoni ta’ Kwalita
fil-Professjoni ta’ 1-Accountancy

(Direttiva Numru 4 mahruga skond [-Att dwar
il-Professjoni ta’ I-Accountancy u tar-Regolamenti
ta’ I-1987 dwar il-Professjoni ta’ I-Accountancy)

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 8 ta’ 1-Att
dwar il-Professjonita’I-Accountancy (hawnizjed ’il quddiem
imsejha “lI-Att”) u skond m’hemm fir-regolamenti 6 tar-
Regolamenti ta’ I-1987 dwar il-Professjoni ta’ 1-Accountancy
(hawn izjed ’il quddiem imsejha “ir-Regolamenti”), il-Bord
dwar 1-Accountancy, bl-approvazzjoni tal-Ministru tal-
Finanzi, qieghed b’dan johrog din id-direttiva li gejja ghal
detenturi ta’ warrant taht 1-Att:-

Titolu u data ta’ bidu fis-sehh

1. It-titolu ta’ din id-direttiva hu Direttiva ta’ 1-2007
dwar l-Assikurazzjoni ta’ Kwalita fil-Professjoni ta’ I-
Accountancy, u tista’ wkoll tissejjah bhala d-“Direttiva dwar
Assikurazzjoni ta’ Kwalita”.

2. Din id-direttiva ghandha tibda ssehh fit-tmien jum li
jigi minnufih wara l-jum meta tigi pubblikata skond m hemm
fir-regolament 6(2) tar-Regolamenti.

Tifsiriet

3. (a) F’din id-Direttiva:

“Bord” tfisser il-Bord dwar l-Accountancy mwaqqaf
skond I-artikolu 6 ta’ 1-Att;

“Certifikat ta’ prattika” tfisser i¢-certifikat imsemmi fis-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 4 ta’ [-Att;

“Detentur ta’ warrant” tfisser individwu, li jkollu warrant
mahrug taht I-Att jew socéjeta ta’ accountants registrata skond
I-artikolu 10 ta’ 1-Att;

“Ditta” tfisser:

- prattika unika li permezz taghha detentur ta’ warrant
iwettaq prattika pubblika bhala l-ezer¢itant uniku;

- socjeta ta’ accountants li jwettqu prattika pubblika;

u ghandha fil-kazijiet kollha tkun tinkludi wkoll korp ta’
persuni, li jkun kontrollat minn dak id-detentur ta’ warrant
jew socjeta ta’ accountants;

“Edukazzjoni professjonali kontinwa”, hawn izjed ’il
quddiem imsejha “CPE”, tfisser attivitajiet li ghandhom
jikkontribwixxu ghal zvilupp professjonali kontinwu ta’
detenturi ta’ warrant,

“Korp ta’ persuni” tinkludi kumpannija b’responsabbilta

No. 728

ACCOUNTANCY PROFESSION
ACT
(CAP. 281)

Accountancy Profession (Quality Assurance)
Directive 2007

(Directive Number 4 issued in terms of the Accountancy
Profession Act and of the Accountancy Profession
Regulations, 1987)

IN exercise of the powers conferred by article 8 of the
Accountancy Profession Act (hereinafter referred to as
“the Act”) and in terms of regulation 6 of the Accountancy
Profession Regulations, 1987 (hereinafter referred to as “the
Regulations”), the Accountancy Board, with the approval
of the Minister of Finance, is hereby issuing the following
directive to warrant holders under the Act:-

Name and commencement date

1. This directive may be cited as the Accountancy
Profession (Quality Assurance) Directive 2007 and it may
also be referred to as the “Quality Assurance Directive”.

2. This directive shall come into force on the eighth day
immediately following the day on which it is published in
terms of regulation 6(2) of the Regulations.

Definitions

3. (a) In this Directive:

“Board” shall mean the Accountancy Board set up in
terms of article 6 of the Act;

“Practising Certificate” shall mean a certificate referred
to in sub-article (2) of article 4 of the Act;

“Warrant holder” shall mean an individual , holding a
warrant issued under the Act or a partnership of accountants
registered in terms of article 10 of the Act.

“Firm” shall mean:

- a sole practice through which a warrant holder engages
in public practice as the sole practitioner;

- a partnership of accountants engaged in public
practice;

and shall in all cases also include any body of persons,
that is controlled by any such warrant holder or partnership
of accountants;

“Continued professional education” hereinafter referred
to as “CPE” shall mean activities that should contribute to
the continued professional development of warrant holders;

“Body of persons” includes a limited liability company,



Is-7 ta’ Awissu, 2007

7099

limitata, u kull shubija, soéjeta, jew ohra assoc¢jazzjoni ohra
ta’ persuni, sew korporati sew mhux korporati, u sew vestiti
b’personalita legali sew li m’humiex;

“Kumitat ta’ Sorveljanza dwar I-Assikurazzjoni ta’
Kwalita” u “QAOC” ifissru 1-Kumitat imwaqqaf taht id-
disposizzjonijiet tar-regola 14 ta’ din id-Direttiva;

“Prattika pubblika” tfisser dawn l-attivitajiet li gejjin li
jsiru mid-detenturi ta’ warrant:

- li jagixxu ta’ awditur, eskluz, biex jigi evitat kull dubju,
detentur ta’ warrant li jkun impjegat minn detentur ta’
warrant iehor;

- 1i jiffirmaw rapport jew certifikat fuq il-kontijiet
f’cirkostanzi fejn x’aktarx li wiehed iserrah fuq dak ir-rapport
jew certifikat minn persuna ohra, jew meta detentur ta’ warrant
(li ma jkunx detentur ta’ warrant impjegat ta’ xi detentur ta’
warrant iehor) jaghmel xi haga ohra li tista’ twassal lil terzi
jahsbu li l-kontijiet ikunu gew ippreparati, approvati jew
riveduti minn dak id-detentur ta’ warrant; jew

- 1i jipprezentaw ruhhom, jew ihallu li jigu ipprezentati,
bhala li huma disponibbli biex iwettqu xi wahda minn dawn
l-attivitajiet;

“Principal” tfisser, dwar ditta, persuna li jkun:

- meta d-ditta tkun maghmula minn ezercitant uniku, dak
I-istess ezercitant uniku;
- meta d-ditta tkun maghmula minn socjeta, socju fid-ditta;

“Princ¢ipal  responsabbli  ghall-konformita”  tfisser
principal ta’ ditta li, meta jagixxi ghan-nom ta’ xi ditta u
taht l-istruzzjonijiet taghha, jkun responsabbli biex jizgura
li jkun hemm konformita mad-disposizzjonijiet ta’ din id-
Direttiva, u fil-kaz ta’ ezer¢itant uniku, dan ghandu, f’kull
kaz, ikun, l-ezer¢itant uniku;

“Warrant” tfisser warrant biex tigi ezer¢itata l-professjoni
ta’ accountant mahrug skond 1-Att u, fil-kaz ta’ socjeta ta’
accountants, kull socjeta li tkun registrata skond l-artikolu
10 ta’ I-Att.

(b) Id-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva ghandhom
ikunu interpretati fil-kuntest ta’ 1-Att u tar-Regolamenti u
ghandhom jinqraw flimkien ma’ kull direttiva ohra rilevanti u
linji gwida i jistghu jigu mahruga minn zmien ghal Zmien.

Ghan u skop

4. L-ghan ta’ din id-Direttiva hu sabiex jizgura li d-ditti
kollha jzommu l-oghla standards professjonali possibbli.

5. Id-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva japplikaw
ghad-ditti kollha.

Responsabbilta
6. Tkun ir-responsabbilta ta’ kull detentur ta’ warrant

ta’ prattika pubblika li jizgura li hu u d-ditta tieghu jkunu
jikkonformaw mad-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva.

and any fellowship, society, or other association of persons,
whether corporate or unincorporate, and whether vested with
legal personality or not;

“Quality Assurance Oversight Committee” and “QAOC”
shall mean the Committee set up under the provisions of rule
14 this Directive;

“Public practice” shall mean the following activities
carried out by warrant holders:

- acting as auditor, excluding, for the avoidance of doubt,
a warrant holder who is in the employ of another warrant
holder;

- signing any report or certificate on accounts in
circumstances where reliance is likely to be placed on such
report or certificate by any other person, or when a warrant
holder (other than a warrant holder in the employ of another
warrant holder) does any other thing which may lead the
third party to believe that accounts have been prepared,
approved or reviewed by such warrant holder; or

- holding oneself out, or allowing oneself to be held out,
as being available to undertake any of these activities;

“Principal” shall mean, in relation to a firm, a person
who is:

- where the firm comprises a sole practitioner, that sole
practitioner;

- where the firm constitutes a partnership, a partner in
the firm;

“Compliance Principal” shall mean a principal of a firm
who, acting on behalf of and under the instructions of the firm,
is responsible for ensuring compliance with the provisions
of this Directive, and in the case of a sole practitioner, shall,
in all cases, be the sole practitioner;

“Warrant” shall mean a warrant to practice the profession
of accountant issued in terms of the Act and, in the case of a
partnership of accountants, any such partnership registered
in terms of article 10 of the Act;

(b) The provisions of this Directive shall be interpreted
in the light of the Act and of the Regulations and shall be
read in conjunction with any other relevant directives and
guidelines which may be issued from time to time.

Purpose and scope

4. The objective of this Directive is to ensure that all
firms maintain the highest possible professional standards.

5. The provisions of this directive apply to all firms.

Responsibility

6. It is the responsibility of each warrant holder in public
practice to ensure that he and his firm comply with the
provisions of this Directive.
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7.Sabiex jigi stabbilit jekk ditta tkunx geghda tikkonforma
ruhha mad-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva, id-dec¢izjoni
tal-Bord li tittiehed wara konsultazzjoni mal-QAOC ghandha
tkun wahda finali u li torbot lill-partijiet kollha.

8. Il-fatt 1i 1-konformita mad-disposizzjonijiet ta’ din
id-Direttiva tista’ tithares mill-Princ¢ipal responsabbli ghall-
konformita jew minn kull prinéipal ichor jew detentur ta’
warrant ta’ prattika pubblika ghan-nom ta’ xi ditta ma
jnagqasx mir-responsabbilta ta’ xi detentur ta’ warrant ta’
prattika pubblika/principal tad-ditta ichor li jizgura li kemm
id-ditta kollha kemm hi kemm huwa nnifsu individwalment
ikunu jikkonformaw mad-disposizzjonijiet ta’ din id-
Direttiva u jaderixxu ghaliha.

Process ta’ Assikurazzjoni ta’ Kwalita

9. Il-Process ta’ Assikurazzjoni ta’ Kwalita huwa
intiz biex permezz tieghu 1-Bord jipprovdi assikurazzjoni
dwar il-kwalita tax-xoghol professjonali ta’ detenturi ta’
warrant ta’ prattika pubblika u ta’ dittai fuq iz-zamma ta’
livelli ta’ standards professjonali adatti b’dan. IlI-Process
ta’ Assikurazzjoni ta’ Kwalita ghandu jitmexxa b’mod
trasparenti u biex din l-obbligazzjoni tkun sodisfatta dan
ikun jehtieg fost 1-ohrajn il-pubblikazzjoni ta’ programmi ta’
xoghol annwali u rapporti ta’ attivita.

10. TI-QAOC ghandu jagixxi ghan-nom tal-Bord
fl-implimentazzjoni u s-supervizjoni tal-Process ta’
Assikurazzjoni ta’ Kwalita mahsub fid-disposizzjonijiet
stipulati f*din id-Direttiva.

11. Tl-Process ta’ Assikurazzjoni ta’ Kwalita ghandu
jinkludi:

¢ il-prezentata ta’ prospett dettaljat mahrug f’ghamla u fi
zmien preskritt mill-QAOC; u

e vizti ta’ revizjoni perjodici li jsiru lid-ditti;

e |l-abbozzar ta’ rapport li jkun fih ir-rizultanzi prinéipali
tal-Process ta’ Assikurazzjoni ta’ Kwalita ghar-rigward ta’ xi
ditta partikolari;

¢ il-publicazzjoni annwali tar-rizultati globali tal-Process
ta’ Assikurazzjoni ta’ Kwalita.

12. II-QAOC ghandu, fid-diskrezzjoni assoluta tieghu,
jistabbilixxi s-selezzjoni ta’ ditti 1i ghar-rigward taghhom
ikun jista’ jmexxi 1-Process ta’ Assikurazzjoni ta’ Kwalita
inkluza t-tmexxija ta’ vizti ta’ revizjoni perjodici, kif ukoll
il-metodi li ghandhom jigu adottati fit-tmexxija tal-process u
I-vizti imsemmija u fir-revizjoni tal-prospetti dettaljati.

Standards Professjonali
13. Kemm detenturi ta’ warrant ta’ prattika pubblika

kemm ditti huma mehtiega jikkonformaw ruhhom ma’
kull ligi, regolament, direttiva, u linji gwida professjonali

7. In determining whether a firm is subject to the
provisions of this Directive, the decision of the Board taken
after consultation with the QAOC shall be final and binding
on all parties.

8. The fact that compliance with the provisions of this
Directive may be undertaken by the Compliance Principal
or by any other principal or warrant holder in public practice
on behalf of any firm shall not diminish the responsibility
of any other warrant holder in public practice/principal of
the firm to ensure that both the firm as a whole and himself
individually complies with and abides by the provisions of
this Directive.

Quality Assurance Process

9. The Quality Assurance Process is intended to be a
means through which the Board provides assurance as to the
quality of the professional work of warrant holders in public
practice and firms and on the maintenance of appropriate
levels of professional standards thereby. The Quality
Assurance process shall be conducted in a transparent
manner and satisfaction of this obligation shall require
among others the publication of annual work programmes
and activity reports.

10. The QAOC shall act on behalf of the Board in the
implementation and supervision of the Quality Assurance
process contemplated in the provisions set out in this
Directive.

11. The Quality Assurance process shall include:

* the submission of a detailed return issued in a form and
at a time prescribed by the QAOC; and

e periodic review visits to firms;

e the drawing up of a report which contains the main
conclusions of the Quality Assurance process in respect of
any particular firm;

e the annual publication of the overall results of the
Quality Assurance process.

12. The QAOC shall, in its absolute discretion, determine
the selection of firms in respect of which to conduct the
Quality Assurance process including the conduct of periodic
review visits, as well as the methods to be adopted in the
conduct of the said process and visits and in the review of
the detailed returns.

Professional Standards
13. Warrant holders in public practice and firms are

required to comply with all laws, regulations, directives, and
professional guidelines which seek to ensure the maintenance
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li ghandhom I-ghan li jizguraw iz-zamma ta’ standards
professjonali adatti u in partikolari d-disposizzjonijiet ta’
I-Att, ir-Regolamenti, id-Direttivi u 1-Linji Gwida kollha,
standards professjonali ohra li jistghu johorgu mil-ligi,
standards jew direttivi mahruga minn xi awtorita regolatorja
rilevanti ohra, u kull gwida 1i tigi mahruga minn korp ta’
accountancy approvat.

1-QAOC

14. (a) II-QAOC ghandu jkun maghmul minn hames
membri individwali li jinhatru ghal perjodu determinat mill-
Bord 1i m’ghandux ikun ta’ izjed minn tliet snin, b’dan illi
ghar-rigward tal-membri appuntati fis-sena 2005, iz-Zmien
tal-kariga taghhom ghandu jibda ghaddej fid-data tal-hatra
taghhom u jtemm fil-31 ta’ Dicembru ta’ 1-2006. Bil-ghan li
jigi evitat kull dubju, kull membru jkun jista’ jerga’ jinhatar.
Ir-rimunerazzjoni (jekk ikun il-kaz) tal-membri tal-QAOC
ghandha tigi stabbilita mill-Bord.

(b) II-membri tal-QAOC ghandhom jinhatru mill-Bord
qabel il-bidu fis-sehh tal-kariga taghhom:

(1) tnejn mill-membri ghandhom jigu nominati minn lista ta’
mhux inqas minn erba’ persuni li tinghata minn xi asso¢jazzjoni
jew assocjazzjonijiet li f’dak iz-zmien ikunu rikonoxxuti bhala
korp jew Kkorpi approvati ta’ l-accountancy; u

(i1) mhux inqas minn tlieta mill-membri ghandhom ikunu
individwi li jkunu, ghal mill-inqas tliet snin qabel il-hatra
taghhom bhala membri tal-QAOC (u matul iz-Zmien kollu
tal-kariga taghhom (inkluza kull hatra mill-gdid rilevanti)),
la ghamlu xi awditjar statutorju, lanqas kellhom drittijiet
ta’ votazzjoni f’xi Ditta, u lanqas kienu xi membru tal-korp
amministrattivi jew ta’ manigg ta’ ditta u ma jkunux gew
impjegati, jew xort’ofira assocjati ma’ xi Ditta.

(¢) In-numru ta’ membri mehtieg biex jifforma quorum
f’laggha tal-QAOC ikun ta’ tlieta, izda bla hsara meta
jkun hemm gquorum tal-membri, il-Bord jista’ jiffunzjona
minkejja li jkun hemm xi vakanza fost il-membri tieghu.
Id-dec¢izjonijiet tal-QAOC ghandhom jigu approvati
b’maggoranza sempli¢i tal-membri prezenti fil-laggha
partikolari tal-QAOC.

(d) Ie-Chairman tal-QAOC ghandu jinhatar minn Zmien
ghal Zmien mill-Bord minn fost il-membri msemmija fl-inc¢iz
(ii) tas-subparagrafu (b) ta’ dan il-paragrafu.

(e) Salv dak li hemm imsemmi qabel u bla hsara ghal
dawk id-direzzjonijiet li jistghu jigu moghtija lilu mill-Bord,
il-QAOC jista’ jaghmel ir-regoli tieghu u xort’ohra jirregola
I-procedura tieghu nnifsu.

15. TI-QAOC ghandu jkollu dawn ir-responsabbiltajiet u
poteri li gejjin:

of appropriate professional standards and in particular the
provisions of the Act, the Regulations, all Directives and
Guidelines, other professional standards which may be
mandated by law, standards or directives issued by any other
relevant regulatory authority, and guidance issued by any
approved accountancy body.

The QAOC

14. (a) The QAOC shall be composed of five individual
members appointed for a period determined by the Board
which shall not exceed three years, so however that in
respect of the members appointed in the year 2005, their
term of office shall commence on the date of appointment
and end on the 31 December 2006. For the avoidance of
doubt, any member shall be eligible for re-appointment. The
remuneration (if any) of the members of the QAOC shall be
determined by the Board.

(b) The members of the QAOC shall be appointed by the
Board prior to the commencement of their term of office and:

(i) two of the members shall be nominated from a list of
not less than four persons provided by any association or
associations for the time being recognised as an approved
accountancy body or bodies; and

(i1) not less than three of the members shall be individuals
who have, for at least three years prior to their appointment
as members of the QAOC (and throughout the entire term of
their appointment (including any relevant re-appointment)),
not carried out statutory audits, nor held voting rights
in a Firm, nor been a member of the administrative or
management body of a Firm and has not been employed by,
or otherwise associated with a Firm.

(c) The number of members necessary to form a quorum
at a meeting of the QAOC shall be three, but subject to
the presence of a quorum of members, the Board may act
notwithstanding any vacancy among its members. Decisions
of the QAOC shall be approved by simple majority of the
members present at the particular QAOC meeting.

(d) The Chairman of the QAOC shall be appointed from time
to time by the Board from among the members referred to in
sub-sub-paragraph (ii) of subparagraph (b) of this paragraph.

(e) Save as aforesaid and subject to such directions as
may be given thereto by the Board, the QAOC may make its
own rules and otherwise regulate its own procedure.

15. The QAOC shall have the following responsibilities
and powers:
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i. L-izvilupp ta’ politika fir-rigward ta’ Assikurazzjoni ta’
Kwalita ghan-nom tal-Bord, inkluzi:

a) Ir-rakkomandazzjoni lill-Bord ta’ emendi ghal dawn id-
Direttivi u ghal direttivi u linji gwida ohra li jkollhom effett
fuq it-thaddim tas-sistema tal-Assikurazzjoni ta’ Kwalita.

b) Id-dec¢izjoni fuq il-kontenut u I-frekwenza tal-
prezentata ta’ xi prospett kif mehtieg minn din id-Direttiva
u s-sottomissjoni ta’ dan ghall- approvazzjoni formali tal-
Bord.

¢) Id-decizjoni fuq il-form u 1-frekwenza ta’ xi vizta li
ghandha ssir skond din id-Direttiva.

ii. L-azzjoni li ssir ghan-nom tal-Bord fl-izgurar ta’ 1-
applikazzjoni tad-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva u I-
izgurar ta’ konformita maghha u ma’ regolamenti ohra li jkunu
jirregolaw li xoghol professjonali jsir mid-ditti kif imiss.

iii. Il-htiega ta’ kooperazzjoni bejn id-ditti u I-produzzjoni
ta’ xi dokument jew informazzjoni li jikkunsidra adatti ghall-
qadi kif imiss ta’ dmirijietu.

iv. Ir-revizjoni tal-prospetti kollha maghmulin taht id-
disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva, fejn jigi investigat in-
nuqgqas li jsiru prospetti jew rapporti bhal dawk u r-revizjoni
tal-prospetti kollha ricevuti mill-Bord skond il-Prospett
Annwali u d-Direttiva ta’ 1-2004 dwar Drittijiet Annwali.

v. Ir-revizjoni tar-rapporti kollha maghmulin taht il-htigiet
ta’ din id-Direttiva u t-tehid ta’ dik 1-azzjoni regolatorja li
tista’ titgies li tkun adatta fic-Cirkostanzi partikolari.

vi. L-awtorizzazzjoni, bl-approvazzjoni tal-Bord, ta’ xi
agent mahtur kif imiss biex jinvestiga kull haga li jkollha
x’tagsam ma’ lI-ezerc¢izzju tal-funzjonijiet tieghu taht din id-
Direttiva u ghal dan 1-ghan il-QAOC jista’, fid-diskrezzjoni
tieghu, jiddelegate x uhud mir-responsabbiltajiet u s-setghat
tieghu lil dak l-agent. B’mod partikolari, il-QAOC jista’
jehtieg lil agent bhal dak jaghmel investigazzonijiet adatti
biex jikkonferma jekk ditta tkunx qeghda tikkonforma ruhha
jew le mal-htigiet ta’ din id-Direttiva (permezz ta’ kitba, vizti
li jsiru lid-detenturi ta’ warrant jew fl-ufficcju jew 1-ufficcji
ta’ xi ditta, bl-uzu ta’ prospett perjodiku, investigazzjoni
permezz ta’ terzi jew b’kull mod iehor). F’dan ir-rigward
ghandhom japplikaw dawn id-disposizzjonijiet li gejjin:

(a) II-QAOC ghandha tizgura li dawk l-agenti huma
persuni ta’ integrita li jkollhom il-kwalifiki mehtiega,
maestrija u esperjenza u li jir¢ievu t-tahrig mehtieg biex
jizguraw li jkunu jistghu jwettqu dmirijiethom b’mod
kompetenti u imparzjali.

(b)II-QAOC ghandhatizguralidawkI-agentijadottaw kodici
ta’kondotta li jkun adatt ghal dmirijiethom u r-responsabbiltajiet

i. Development of policy in relation to Quality Assurance
on behalf of the Board, including:

a) Recommending to the Board amendments to these
Directives and all other directives and guidelines which have
a bearing on the operation of the quality assurance system.

b) Deciding the content and frequency of submission of
any return required by this Directive and submitting this for
the formal approval of the Board.

¢) Deciding the form and frequency of any visit conducted
in terms of this Directive.

ii. Acting on behalf of the Board in ensuring the application
of the provisions of this Directive and ensuring compliance
therewith and with any other regulations governing the
proper performance of professional work by firms.

iii. Requiring the co-operation of firms and the production
of any document or information it considers appropriate to
the proper performance of its duties.

iv. Reviewing all returns made under the provisions of
this Directive, investigating failure to make such returns
or reports and reviewing all returns received by the Board
in terms of the Annual Return and Annual Fees Directive
2004.

v. Reviewing all reports made under the requirements
of this directive and taking such regulatory action as it may
deem appropriate in the particular circumstances.

vi. Authorising, with the approval of the Board, any
duly appointed agent to enquire into all matters related to
the exercise of its functions under this Directive and for this
purpose the QAOC may, at its discretion, delegate certain of
its responsibilities and powers to such agent. In particular,
the QAOC may require any such agent to make appropriate
enquires to confirm whether or not a firm is complying with
the requirements of this directive (by writing, visiting the
warrant holder’s or firm’s office or offices, using a periodic
return, third party enquiry or in any other way). In this
respect the following provisions shall apply:

(a) The QAOC shall ensure that such agents are persons
of integrity who have the necessary qualifications, expertise
and experience and receive the necessary training to
ensure that they can carry out their duties competently and
impartially.

(b) The QAOC shall ensure that such agents adopt a code
of conduct appropriate to their duties and responsibilities.
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taghhom. Minghajr pregudizzju ghall-generalita ta’ dak hawn
gabel imsemmi, dan il-kodi¢i ghandu jinkludi disposizzjonijiet
li jkollhom Il-ghan li jizguraw li ma jkun hemm ebda kunflitt ta’
interess bejn ir-revizuri u d-ditti li jkunu geghdin jigu eZaminati,
inkluza l-projbizzjoni ta’ dawk il-persuni milli jezerc¢itaw fil-
prattika pubblika fil-perjodu kollu li matulu huma ghandhom
jagixxu bhala agenti tal-QAOC.

(c) Wara 1i I-QAOQOC jikseb l-approvazzjoni bil-miktub
tal-Bord, dan jista’ jaghmel dawk l-arrangamenti li jista’
jqis 1i jkunu adatti, biex jikkumpensa lil dawk l-agenti ghad-
dmirijiet u r-responsabbiltajiet li jkunu geghdin jezercitaw u
li jkun assenjalhom.

vii. Li jigu stabbiliti proc¢eduri adatti biex jigi zgurat li
I-kunfidenzjalita ta’ xi informazzjoni hekk miksuba, 1i tigi
identifikata mid-ditta bhala li tikkostitwixxi informazzjoni
strategika 1i tkun kummeréjalment sensittiva, tigi
adegwatament protetta;

viii. Li jidher quddiem il-kumitat dixxiplinari mahtur
skond is-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 7 ta’ I-Att, biex igib
provi dwar xi rizultanzi li jaghmel skond ma jista’ jkun
rilevanti ghal xi investigazzjoni li tkun geghda ssir skond il-
paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 14 ta’ 1-Att.

Ghoti ta’ informazzjoni lill-QAOC u lill-agenti tieghu
appuntati kif imiss

16. Fl-ezercizzju tas-setghat tieghu u filwaqt li jkun
qieghed jaqdi dmirijietu taht din id-Direttiva, il-QAOC (u
kull wiehed mill-agenti tieghu appuntati kif imiss) ghandu
s-setgha, dagstant dagskemm ikun ragonevolment mehtieg
fic-¢irkostanzi partikolari tal-kaz, jehtieg lil xi ditta tipprovdi
access ghall-post jew ghall-postijiet minn fejn dawn jezercitaw
il-professjoni ta’ accountants u ghal xi u kull informazzjoni
li jkollha d-ditta jew 1i tirrigwarda d-ditta. Minghajr
pregudizzju ghall-generalita ta’ dak hawn gabel imsemmi,
din l-informazzjoni tista’ tinkludi fost I-ohrajn, kotba, karti
u records — sew elettroni¢i sew xort’ohira - li ghandhom
x’jagsmu mad-ditta, jew li ghandhom x’jagsmu mal-klijenti
ta’ dak id-detentur ta’ warrant jew ditta. L-izvelar u l-ghoti
ta’ l-informazzjoni relattiva f’dawk ic-Cirkostenzi titqies li
ghandha ssehh meta d-ditta tikseb direzzjonijiet mill-korp li
jkun jirregola l-professjoni ta’ l-accountancy u dak l-izvelar
u I-ghoti jkunu mizura mehtiega sabiex ikunu jistghu jsiru
il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, il-kxif u l-prosekuzzjoni ta’
kontravenzjonijiet ta’ 1-etika fil-professjoni ta’ 1-accountancy.

Zvelar ta’ Informazzjoni

17. Fl-ezer¢izzju tas-setghat tieghu u meta jkun gieghed
jaqdi dmirijietu taht id-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva,
il-QAOC (inkluzi, biex jigi evitat kull dubju, xi u kull agent
tieghu hekk appuntat skond din id-Direttiva):

Without prejudice to the generality of the foregoing, this
code shall include provisions aimed at ensuring that there
are no conflicts of interest between the reviewers and the
Firms under review, including prohibiting such persons from
being engaged in public practice throughout the entire period
during which they are acting as agents of the QAOC.

(c) The QAOC, after obtaining the written approval of the
Board, may enter into such arrangements as it may consider
appropriate, to compensate such agents for the carrying out
of the duties and responsibilities it has assigned to them.

vii. To establish appropriate procedures to ensure that the
confidentiality of any information obtained thereby which
is identified by the firm to constitute strategic commercially
sensitive information is adequately protected;

viii. To appear in front of the disciplinary committee
appointed in terms of sub-article (4) of article 7 of the Act,
to provide evidence on any of its findings as may be relevant
to any enquiry held in terms of paragraph (a) of sub-article
(1) of article 14 of the Act.

Provision of information to the QAOC and its duly
appointed agents

16. In exercising its powers and carrying out its duties
under this Directive, the QAOC (and any of its duly
appointed agents) has the power, to the extent reasonably
necessary in the particular circumstances of the case, to
require a firm to provide access to the place or places from
which they carry on their profession as accountants and
to all and any information held by or concerning the firm.
Without prejudice to the generality of the foregoing, this
information may include among others, books, papers and
records — whether electronic or otherwise - relative to the
firm, or relative to clients of such warrant holder or firm.
The disclosure and provision of the relative information in
such circumstances is deemed to take place in the course of
the firm obtaining directions from the body regulating the
accountancy profession and such disclosure and provision
is a necessary measure in the interest of preventing,
investigating, detecting and prosecuting breaches of ethics
within the accountancy profession.

Disclosure of Information

17. In exercising its powers and carrying out its duties
under the provisions of this Directive, the QAOC (including,
for the avoidance of doubt, all and any agents appointed
thereby in terms of this Directive):
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(i) ghandu jistabbilixxi kull kaz ghalih, sa fejn tkun
mehtiega l-identifikazzjoni ta’ xi klijent partikolari sabiex
ikun jista’ jezercita kif imiss is-setghat tieghu u jwettaq
dmirijietu,

(i1) ghandu jittratta kull informazzjoni kif koperta bid-
dmir ta’ segretezza professjonali, izda jista’ jizvela kull
informazzjoni jekk fil-fehma tieghu, dik 1-azzjoni tkun adatta
f’dawn i¢-cirkostanzi li gejjin:

a) lil Kumitat dixxiplinari mahtur mill-Bord skond
is-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 7 ta’ I-Att, biex jinvestiga
ilmenti kontra detenturi ta’ warrant u ditti;

b) lill-Bord f’dak li ghandu x’jagsam mad-dmirijiet
u r-responsabbiltajiet tal-Bord kif stabbiliti fl-Att, fir-
Regolamenti, u f’kull Direttiva (inkluza, biex jigi evitat kull
dubju, din id-Direttiva) mahruga tahtu;

¢) hekk kif jista’ xort’ohra jkun mehtieg bil-ligi.
Twarrib

18. 1II-Bord, li jagixxi bil-parir tal-QAOC, jista’ jwarrab
jew idghajjef xi htigiet ta’ din id-Direttiva jekk ikun sodisfatt
li meta jkun gieghed jibdel il-htigiet tad-Direttiva dan mhux
ser jirrizulta f°xi riskju mhux dovut lill-klijenti kollha jew
x’uhud minnhom ta’ xi Ditta jew lill-pubbliku generali.

Principal responsabbli ghall-konformita

19. Id-ditti kollha huma mehtiega jahtru principal li
jkun responsabbli ghall-konformita.

Prospetti

20. Id-ditti kollha huma mehtiega jipprovdu dawk
il-prospetti, dikjarazzjonijiet jew informazzjoni ohra, li 1-
QAOC tista’ tqis li jkunu mehtiega u dik l-informazzjoni
ghandha tigi provduta f’dik 1-ghamla u f*dak iz-Zmien skedat
skond ma jista’ jigi stabbilit mill-QAOC.

21. Il-prospetti kollha ghandhom ikunu soggetti ghall-
process ta’ revizjoni interna desk-top u d-ditti kollha huma
mehtiega jipprovdu dawk id-dettalji 1-ohra kollha ulterjuri
skond ma jistghu jigu mehtiega bhala rizultat tar-revizjoni.

22. 1I-Bord ghandu jaghmel disponibbli lill-QOAC il-
prospetti, dikjarazzjonijiet jew informazzjoni ohra kollha
mid-ditti u ghandu jaghti lill-QAOC access ghad- database
tal-Bord li jkun fiha informazzjoni mehuda minn dawk il-
prospetti.

Vizti Perjodici

23. Fid-diskrezzjoni assoluta tieghu, il-QAOC jista’:

(i) shall determine on a case by case basis, the extent
to which identification of any particular client is necessary
in order to properly exercise its powers and carry out its
duties,

(ii) shall treat all information as covered by a duty of
professional secrecy, but may disclose any information if
in its opinion, such course of action is appropriate in the
following circumstances:

a) to a Disciplinary Committee appointed by the Board in
terms of sub-article (4) of article 7 of the Act, to investigate
complaints against warrant holders and firms;

b) to the Board in connection with the Board’s duties
and responsibilities set out in the Act, the Regulations, and
any Directives (including for the avoidance of doubt, this
Directive) issued thereunder;

¢) as may otherwise be required by law.
Waivers

18. The Board, acting on the advice of the QAOC, may
waive or relax any of the requirements of this Directive if
it is satisfied that altering the requirements of the Directive
will not result in any undue risk to all or any of the clients of
any Firm or to the general public.

Compliance Principal

19. All firms are required to appoint a compliance
principal.

Returns

20. All firms are required to provide such returns,
statements or other information, as the QAOC may consider
necessary and the said information shall be provided in
such form and within such time frames as may be set by the
QAOC.

21. All returns shall be subject to an internal desk-top
review process and all firms are required to provide all such
further details as may be requested as a result of the review.

22.The Board shall make available to the QOAC all
returns, statements or other information from firms and shall
grant to the QAOC access to the Board’s database containing
information extracted from such returns.

Periodic Visits

23. Atits absolute discretion, the QAOC may:
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a) jistabbilixxi l-ghazla ta’ detenturi ta’ warrant ta’
prattika pubblika u ta’ ditti biex issirilhom vizta perjodika;

b) jistabbilixxi l-attivitajiet professjonali 1i ghandhom
jigu riveduti;

c) jehtieg 1i jsir rapport fuq ir-rizultati tal-vizta;

d) jirrapporta lura lil xi ditta partikolari ir-rizultati tal-
vizta.

24. TI-QAOC jista’, wara li jir¢ievi u jikkunsidra dawk
ir-rapporti:

a) jehtieg lil xi ditta taghmel xi titjib fil-livelli professjonali
taghha;

b) jehtieg lil xi ditta tikseb sostenn u assistenza esterni
biex timplimenta dak it-titjib;

¢) jehtieg li ssir xi revizjoni esterna minn terzi jew vizta
ta’ prosegwiment lil xi ditta;

d) jirrakkomanda lill-Bord il-hrug ta’ ordni li tkun timponi
dawk ir-restrizzjonijiet u / jew kundizzjonijiet ghar-rigward
ta’ xi warrant jew certifikat ta’ prattika mahrug mill-Bord;

e) jaghti parir lill-Bord li fil-fehma tieghu ghandha ssir
investigazzjoni skond paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ 1-
artikolu 14 ta’ 1-Att mill-kumitat dixxiplinari mahtur skond
is-subartikolu (4) ta’ 1-artikolu 7 ta’ I-Att ;

f) jirrakkomanda lill-Bord li tista’ tkun mehtiega azzjoni
regolatorja urgentement fil-parametri stabbiliti mill-Bord,
fejn tigi dikjarata r-raguni ghall-htiega ta’ azzjoni urgenti.

Restrizzjonijiet u kundizzjonijiet

25.11-Bord, li jagixxi bil-parir tal-QAOC, jista’ johrog ordni
li tkun timponi dawk ir-restrizzjonijiet jew kundizzjonijiet
fuq il-mod kif ditta ghandha tmexxi I-prattika taghha jekk
dan jikkunsidra li jkunu jezistu xi ¢irkostanzi minn dawk
imsemmija hawn izjed ’1 isfel, jew li x’aktarx dawn ikunu
jezistu, u li r-restrizzjonijiet jew kundizzjonijiet hawn izjed ’1
isfel kontemplati huma gustifikati fic-Cirkostanzi:

a) id-ditta ma tkunx harset id-disposizzjonijiet ta’ din id-
Direttiva;

b) id-ditta x’aktarx li ma tharisx id-disposizzjonijiet ta’
din id-Direttiva fil-futur immedjat;

¢) li d-ditta jkollha warrant jew certifikat ta’ prattika jew
li jkollha tali warrant jew certifikat ta’ prattika minghajr
restrizzjonijiet jew kundizzjonijiet jista’ jkollu effett

a) determine the selection of warrant holders in public
practice and firms for a periodic visit;

b) determine the professional activities to be reviewed;

¢) require the production of a report on the results of the
visit;

d) report back to the particular firm the results of the
visit.

24. The QAOC may, upon receipt and consideration of
such reports:

a) require any firm to make improvements to its
professional standards;

b) require any firm to seek external support and assistance
to implement improvements;

¢) require a third party external review or a follow up
visit to any firm;

d) recommend to the Board the issue of an order imposing
such restrictions and / or conditions in respect of any warrant
or practising certificate issued by the Board,;

e) advise the Board that in its opinion an enquiry should
be held in terms of paragraph (a) of sub-article (1) of article
14 of the Act by the disciplinary committee appointed in
terms of sub-article (4) of article 7 of the Act ;

f) recommend to the Board that regulatory action may
be required urgently within the parameters set by the Board,
stating the reason for the need for urgent action.

Restrictions and conditions

25. The Board, acting on the advice of the QAOC, may
issue an order imposing such restrictions or conditions on the
manner in which a firm conducts its practice if it considers
that any of the circumstances mentioned below exist, or are
likely to exist, and the restrictions or conditions contemplated
below are justified in the circumstances:

a) the firm has not complied with the provisions of this
Directive;

b) the firm is likely not to comply with the provisions of
this Directive in the immediate future;

c¢) the holding by the firm of a warrant or practising
certificate or the holding of such warrant or practice certificate
without restrictions or conditions could have an adverse
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kuntrarju fuq il-klijenti kollha jew fuq x’uhud minnhom jew
fuq il-pubbliku generali;

d) id-ditta ma tkunx ghadha tissodisfa xi htiega wahda
jew aktar ta’ eligibilita biex tkun detentri¢i ta’ warrant jew
ta’ certifikat ta’ prattika;

e)id-dittamatkunx harset1-obbligazzjonijietta’indennizz
professjonali taghha taht 1-Att jew taht ir-regolamenti jew
direttivi kollha mahrugin tahtu;

f) id-ditta tkun regolarment tardiva fil-prezentazzjoni
ta’ prospetti jew rapporti mehtiega taht I-Att, jew taht ir-
regolamenti jew direttivi kollha mahrugin tahtu;

¢) id-ditta ma tkunx hallset id-drittijiet annwali li
ghandhom jithallsu skond din id-Direttiva jew Xxi pagament
jew spejjez ohra dovuti taht din id-Direttiva jew xi direttiva
ohra mahruga mill-Bord, fi Zmien 30 gurnata minn meta tigi
notifikata b’avviz mill-Bord fejn tintalab thallas dawk id-
drittijiet, pagamenti jew spejjez;

h) id-ditta ma tkunx harset xi restrizzjoni jew kundizzjoni
imposta mill-QAOC jew mill-Bord taht din id-Direttiva;

1) id-ditta ma tkunx harset xi disposizzjoni ta’ I-Att, jew
ta r-regolamenti jew direttivi kollha mahrugin tahtu.

26. Wara l-hrug ta’ ordni skond il-paragrafu 25 t’hawn
qabel, sa terminu ta’ mhux iZjed minn gimghatejn (2)
kalendarji wara dan, il-Bord ikun obbligat jikkoncedi lid-
Ditta partikolari opportunita li tressaq l-ilmenti taghha bil-
fomm jew bil-miktub quddiemu. Wara li 1-Bord jikkunsidra
dawk l-ilmenti, dan jista’ li jkun xieraq li:

a) jirtira jew ivarja l-ordni b’sehh minn dik id-data li
tista’ tigi stabbilita mill-Bord; jew

b) izomm l-ordni fis-sehh.

27. Kull ditta 1i hi soggetta ghal xi att stabbilit skond
il-paragrafu 24 jew paragrafu 25 hawn qabel, ghandha
tkun obbligata thares ghalkollox il-pattijiet ta’ xi azzjoni,
restrizzjoni jew kundizzjoni partikolari imposti fugha
f’perjodu ta’ Zmien ragonevoli li jigi ffissat mill-QAOC.
Jekk dik id-ditta partikolari tonqos milli taghmel xi haga
f’dan ir-rigward, il-Bord, li jagixxi bil-parir tal-QAOC,
ghandu jigi interpellat biex jiehu dik I-azzjoni dixxiplinari
u/jew regolatorja ulterjuri ghar-rigward ta’ dak in-nuqqas kif
iqis 1i jkun xieraq.

Penali Regolatorji
28. II-QAOC jista’ jipproponi lil ditta l-imposizzjoni

fugha ta’ penali regolatorja, bla hsara ghall-pattijiet u
kundizzjonijiet i gejjin:

effect on all or any of its clients or the general public;

d) the firm no longer fulfils one or more of the eligibility
requirements for the holding of a warrant or practising
certificate;

e) the firm has not complied with its professional
indemnity obligations under the Act or under any regulations
or directives issued thereunder;

f) the firm is regularly late in submitting any required
returns or reports under the Act, or under any regulations or
directives issued thereunder;

g) the firm has not settled the annual fees mandated by
this Directive or any charge or costs due under this or any
other Directive issued by the Board, within 30 days of the
service of a notice by the Board requesting the settlement of
any such fees, charges or costs;

h) the firm has not complied with any restriction or condition
imposed by the QAOC or the Board under this Directive;

i) the firm has not complied with any provision of the
Act, or of any regulations or directives issued thereunder.

26. After the issue of an order in terms of paragraph 25
above, within a period of not more than two (2) calendar
weeks thereafter, the Board shall be obliged to grant to
the particular Firm an opportunity to make oral or written
representations thereto. Having considered any such
representations the Board may deem fit to:

a) withdraw or vary the order with effect from such date
as may be determined by the Board; or

b) retain the order in effect.

27. Any firm which is subjected to any act determined
in terms of paragraph 24 or paragraph 25 above, shall be
obliged to comply in full with the terms of the particular
action, restriction or condition imposed thereon within a
reasonable period of time fixed by the QAOC. Should any
default be committed by the particular firm in this respect, the
Board, acting on the advice of the QAOC, shall be entitled
to take such further disciplinary and/or regulatory action in
respect of such default as it may deem fit.

Regulatory Penalties
28. The QAOC may propose to a firm the imposition

thereon of a regulatory penalty, subject to the following
terms and conditions:
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a) iI-QAOC m’ghandux ikun interpellat biex jipproponi
I-imposizzjoni tal- penali regolatorja qabel ma d-ditta tagbel
li jkun sar ksur tad-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva
minnha;

b) wara li tqis xi Imenti li jistghu jsiru mid-ditta ghar-
rigward tal-penali u ta’ kull data ta’ hlas, il-QAOC ghandha
tistabbilixxi l-ammont tal-penali u meta din ghandha tithallas
u dak l-ammont hekk stabbilit ghandu jkun wiehed finali,
konkluziv u m’hu soggett ghal ebda appell. II-QAOC ghandu
jistabbilixxi dan bil-miktub permezz ta’ ittra li jibghat lid-
ditta, fejn jipproponi l-imposizzjoni tal-penali:

Izda l-penali ghall-kontravenzjonijiet elenkati fi Skeda 1
ta’ din id-Direttiva m’ghandhiex te¢¢edi l-ammonti preskriti
fl-iskeda msemmija;

¢) jekk id-ditta taccetta l-penali li tkun geghda tigi
proposta li tigi imposta fugha mill-QAOC u I-pattijiet
relattivi ghal dan, il-QAOC ghandha tir¢ievi konferma bil-
miktub dwar dan sa Zmien gimghatejn (2) kalendarji mid-
data tan-notifika ta’ l-ittra mill-QAOC fejn tkun qeghda ssir
il-proposta, fil-kaz li I-penali regolatorja proposta u I-pattijiet
relattivi jsiru effettivi u vinkolanti fuq id-ditta, b’dan illi
f’dak il-kaz m’ghandha tittiehed ebda azzjoni dixxiplinari
ulterjuri ghar-rigward tad-ditta;

29. Kull penali regolatorja li tigi imposta mill-QAOC
skond il-paragrafu 28 hawn qabel ghandha titqies li tkun
geghda tigi imposta direttament mill-Bord.

30. Meta ditta ma tagbilx 1i jkun sar xi ksur tad-
disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva, jew ma tinnotifikax li tkun
geghda taccetta l-penali skond m’hemm fil-paragrafu 28(¢)
hawn gabel, jew tkunx taderixxi ghalkollox mal-pattijiet tal-
penali imposti fugha mill-QAOC, il-QAOC ghandu jinforma
lill-Bord bil-ksur tad-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva u
jirrakkomanda li ghandha tittiehed azzjoni dixxiplinari ghar-
rigward tad-ditta partikolari skond l-artikolu 14 ta’ 1-Att.

31. L-applikazzjoni mill-QAOC tal-paragrafi 28 u 29
hawn gabel imsemmija ghandha tkun bla hsara ghall-hrug
minn qabel mill-Bord ta’linji gwida bil-miktub li jispecifikaw
il-mod kif ghandhom jigu imposti 1-Penali Regolatorji.
Kull devjazzjoni minn dawn il-linji gwida tkun tehtieg 1-
approvazzjoni moghtija minn gabel bil-miktub tal-Bord.

Restrizzjonijiet jew kundizzjonijiet ghar-rigward ta’

warrants u Certifikati ta’ prattika

32. Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet I-ohra ta’ din
id-Direttiva, il-Bord jista’ johrog ordni li timponi restrizzjonijiet
jew kundizzjonijiet ghar-rigward ta’ xi warrant jew certifikat ta’
prattika meta, fuq ir-rakkomandazzjoni tal-QAOC, din tkun tal-
fehma li jkunu jezistu jew jistghu jezistu ¢-¢irkostanzi kollha jew
x’uhud minnhom imsemmija fil-paragrafu 25 hawn qgabel.

a) the QAOC shall not be entitled to propose the
imposition of the regulatory penalty before the firm agrees
that a breach of the provisions of this Directive has been
committed thereby;

b) after considering any representations made by the firm
in respect of the penalty and the payment date(s), the QAOC
shall determine the quantum of the penalty and when it is
to be paid and this determination shall be final, conclusive
and not subject to appeal. The QAOC will set this out in
writing in the letter sent thereby to the firm, proposing the
imposition of the penalty:

Provided that the penalties for the breaches listed in
Schedule 1 hereof shall not exceed the amounts prescribed
in the said schedule;

c) if the firm accepts the penalty which is being proposed
for imposition thereon by the QAOC and the relative terms
thereof, written confirmation in this sense must be received
by the QAOC within a period of two (2) calendar weeks from
the date of service of the letter from the QAOC containing
the proposal, in which case the proposed regulatory penalty
and the relative terms shall become effective and binding on
the Firm, so however that in such case no further disciplinary
action shall be taken in respect of the Firm;

29. Any regulatory penalty which is imposed by the
QAOC in terms of paragraph 28 above shall be deemed to
be imposed directly by the Board.

30. If a firm does not agree that a breach of the provisions
of this Directive has been committed, or does not notify its
acceptance of the penalty as set out in paragraph 28(c) above,
or does not fully adhere to the terms of the penalty imposed
thereon by the QAOC, the QAOC shall inform the Board of
the breach of the provisions of this Directive and recommend
that disciplinary action should be taken in respect of the
particular firm in terms of article 14 of the Act.

31. The application by the QAOC of paragraphs 28 and
29 above shall be subject to the prior issue by the Board of
written guidelines detailing the manner in which Regulatory
Penalties shall be imposed. Any deviations from these
guidelines shall require the prior written approval of the
Board.

Restrictions or conditions in respect of warrants and
practising certificates

32. Without prejudice to the other provisions of this
Directive, the Board may issue an order imposing restrictions
or conditions in respect of any warrant or practising
certificate where, on the recommendation of the QAOC, it is
of the view that all or any of the circumstances referred to in
paragraph 25 above exist or may exist.
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33. Wara I-hrug ta’ ordni li timponi restrizzjonijiet jew
kundizzjonijiet skond il-paragrafu 32 hawn qgabel, sa Zmien
mhux izjed minn gimghatejn (2) kalendarji wara dan, il-Bord
ikun obbligat jaghti lid-ditta opportunita li taghmel 1-ilmenti
taghha bil-fomm jew bil-miktub lill-istess Bord. Warali 1-Bord
jikkunsidra dawk l-ilment, dan jista’ jara li jkun xieraq li:

a) jirtira jew ivarja l-ordni b’sehh minn dik id-data li
tista’ tigi stabbilita mill-Bord; jew

b) izomm l-ordni fis-sehh .
Investigazzjonijiet skond [-artikolu 14 ta’ [-Att

34. Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet 1-ohra
ta’ din id-Direttiva, i¢-¢irkostanzi msemmja fil-paragrafu 25
hawn qabel jinkwadraw fil-kuntest tal-paragrafi (i) sa (iv)
tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 14 ta’ 1-Att. Jekk il-Bord
ikun iqis 1i jkunu jezistu jew jistghu jezistu x’uhud mic-
c¢irkostanzi msemmija ghar-rigward ta’ xi Ditta, il-Bord
jista’ jordna li tinzZamm investigazzjoni, skond il-mzura ta’
urgenza mehtiega, mill-kumitat dixxiplinari mahtur taht is-
subartikolu (4) ta’ I-artikolu 7 ta’ 1-Att u minbarra minn kull
penali kontemplata xort’ohra f’din id-Direttiva, il-penali
kontemplata fl-Att tista’ tigi imposta fuq id-Ditta partikolari
meta din tinsab hatja ta’ l-atti jew ommissjonijiet partikolari
skond il-ligi.

Dispensa

35. Jekk ma jkunx possibbli jew prattiku li xi ditta
tikkonformaruhhama’xiwahdaminndawnid-disposizzjonijiet,
ikun meta jkun, hija tkun obbligata tavza lill-QAOC b’dan
bil-miktub. Tali notifika ghandha tasal ghand il-QAOC sa
Zzmien gimghatejn (2) kalendarji mid-data meta tkun originat
is-sitwazzjoni partikolari u ghandha tispecifika r-ragunijiet
ghaldagstant u l-azzjoni li d-ditta tkun geghda tipproponi li
tiehu sabiex terga’ lura ghal sitwazzjoni ta’ konformita shiha
mad-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva.

36. Jekk il-QAOC jistabbilixxi li d-ditta tkun qeghda tiehu
I-passi prattici kollha mehtiega sabiex issolvi I-problema
u li jekk xi ditta partikolari li jkollha warrant jew certifikat
ta’ prattika din tista’ tibqa’ ZZommhom u dan ma jkunx imur
kontra I-interess pubbliku, il-QAOC jista’ jaghti dispensa mill-
htiega li jkun hemm konformita ma’ xi disposizzjoni jew mad-
disposizzjonijiet kollha ta’ din id-Direttiva ghal dak il-perjodu
ta’ Zzmien li -QAOC iqis li jkun adatt, b’dan illi dak il-perjodu
m’ghandu f’ebda kaz ikun ta’ izjed minn (90) gurnata mid-
data meta tkun originat is-sitwazzjoni msemmija fil-paragrafu
35 hawn qabel. Jekk il-QAOC ma tkunx sodisfatta bil-passi
li jkunu geghdin jigu adottati jew jigu proposti li jigu adottati
lill-Bord 1i dan jiehu dik I-azzjoni li dan jista’ jqis i tkun hekk
adatta skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-Att, tar-Regolamenti u
ta’ din id-Direttiva.

33. After the issue of an order imposing restrictions or
conditions in terms of paragraph 32 above, within a period of
not more than two (2) calendar weeks thereafter, the Board
shall be obliged to grant the firm an opportunity to make oral
or written representations thereto. Having considered any
such representations the Board may deem fit to:

a) withdraw or vary the order with effect from such date
as may be determined by the Board; or

b) retain the order in effect.
Enquiries in terms of Article 14 of the Act

34. Without prejudice to the other provisions of this
Directive, the circumstances referred to in paragraph 25
above fall within the terms of paragraphs (i) to (iv) of sub-
article (1) of article 14 of the Act. If the Board considers that
any of the said circumstances exist or may exist in respect
of any Firm, the Board may order an enquiry to be held,
with the required degree of urgency, by the disciplinary
committee appointed under sub-article (4) of article 7 of the
Act and apart from any penalties contemplated elsewhere in
this Directive, the penalties contemplated in the Act may be
imposed on the particular Firm where it is found guilty of the
particular acts or omissions in terms of law.

Dispensation

35. If it is impossible or impractical for any firm to
comply with any of these provisions at any time, it shall be
obliged to notify the QAOC in writing. Such notification
must be received by the QAOC within a period of two (2)
calendar weeks from the date from when the particular
situation arose and it must specify the reasons therefore and
the action which the firm proposes to take in order to return
to a situation of full compliance with the provisions of this
Directive.

36. If the QAOC determines that the firm is taking all
practical steps required to resolve the problem and that the
continued holding by the particular firm of any warrant or
practising certificate would not be against the public interest,
it may grant a dispensation from the requirement to comply
with any or all provisions of this Directive for such period
of time as the QAOC deems fit, so however that such period
shall in no case exceed ninety (90) days from the date when
the situation referred to in paragraph 35 above arose. If
the QAOC is not satisfied with the steps being adopted or
proposed to be adopted by the Firm to resolve the problem,
it may recommend to the Board the taking of such action
as it may deem fit in terms of the provisions of the Act, the
Regulations and this Directive.
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Responsabbilta kontinwata

37. Jekk ditta ma jkunx ghad ikollha warrant u/jew
certifikat ta’ prattika, xorta tista’ tittiehed azzjoni dixxiplinari
ghar-rigward tad-ditta u/jew is-socji kollha jew x’uhud mis-
socji taghha, ghal kull nuqqas taghha li tikkonforma ruhha
mad-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva matul il-zmien li
din kellha tali warrant u/jew certifikat ta’ prattika. Ghandha
ditta tkun ukoll soggetta ghal azzjoni dixxiplinari sussegwenti
jekk din tonqos milli tikkonforma ruhha ma’ xi dosposizzjoni
li jkollha effett kontinwat ukoll wara li d-ditta ttemm milli
jkollha tali warrant u/jew certifikat ta’ prattika. Iktar minn
hekk id-dritt li ghandu 1-Bord 1i jirkupra drittijiet li ma
jkunux gew imhallsa jew ammonti ohra dovuti mid-ditta taht
id-disposizzjonijiet ta’ din id-Direttiva ghandhom ikomplu
jissussistu wkoll wara li d-ditta ma tibqax aktar izzomm dak
il-warrant u/jew certifikat ta’ prattika partikolari.

L-implimentazzjoni ta’ ordnijiet

38. Bla hsara ghal kull disposizzjoni ohra ta’ din id-
Direttiva, ordni maghmula mill-QAOC jew mill-Bord
taht din id-Direttiva ghandha tidhol fis-sehh malli din tigi
notifikata lid-ditta partikolari jew f’dik id-data li tigi wara li
I-QAOC jew il-Bord (skond il-kaz) jistghu jispecifikaw.

Notifika ta’ avviz

39. Avviz jew xi dokument iehor li ghandu jigi notifikat
taht dawn ir-regolamenti ghandu jitwassal bl-idejn, jew
inkella jintbaghat permezz ta’ posta registrata. F’dan ir-
rigward ghandu japplika dan li gej:

a) Jekk jigi mwassal bl-idejn, dak l-avviz jew dokument
iehor ghandu jinghata lill-princ¢ipal tad-ditta u ghandha
titqgies 1i tkun saret in-notifika tieghu malli dak id-dokument
jinghata lil dak l-principal.

b) Jekk jintbaghat bil-posta registrata, dak l-avviz jew
dokument iehor ghandu jigi indirizzat lill-principal tad-ditta
u jintbaghat fl-ahhar indirizz moghti mid-ditta lill-Bord;
ghandha titgies li tkun saret in-notifika tieghu hamest ijiem
tax-xoghol wara d-data meta jigi impustat dak l-avviz jew
dokument partikolari iehor.

Drittijiet

40. Id-detenturi ta’ warrant ta’ prattika pubblika u d-ditti
ghandhom ihallsu dritt regolatorju annwali ghal kull sena
kalendarja li tibda fl-1 ta’ Jannar 2007 jew wara, skond il-
lista ta’ drittijiet preskritti fi Skeda 2.

41. II-Bord ghandu jistabbilixxi l-ammont tad-dritt
regolatorju annwali u l-mod kif jigi kalkulat dak id-dritt ghandu
jkun tali li jkopri ghalkollox jew f’parti minnu l-ispejjez diretti
u indiretti tal-process ta’ Revizjoni ta’ Kwalita.

42. Ditta ghandha thallas dritt addizzjonali bir-rata ta’
Lml15 fis-siegha ghal kull persuna biex dan ikun ikopri 1-

Continuing responsibility

37. If a firm no longer holds a warrant and/or practising
certificate, disciplinary action may still be taken in respect
of the Firm and/or all or any of the partners thereof, for any
failure to comply with the provisions of this Directive during
the time in which it held any such warrant and/or practising
certificate. A firm shall also be subject to subsequent
disciplinary action if it fails to comply with any provision
having a continuing effect even after the firm ceases to hold
such warrant and/or practising certificate. Furthermore the
Board’s right to recover any unpaid fees or other amounts
due from a firm under the provisions of this Directive shall
continue to subsist even after the firm ceases to hold the
particular warrant and/or practising certificate.

The implementation of orders

38. Subject to any other provision of this Directive, an
order made by the QAOC or the Board under this Directive
shall enter into effect as soon as notice thereof is served on
the particular firm or at such later date as the QAOC or the
Board (as the case may be) may specify.

The serving of notice

39. A notice or any other document to be served under
these regulations shall be delivered by hand, or sent by
registered mail. In this respect the following shall apply:

a) If delivered by hand, the said notice or other document
must be handed to a principal of the firm and service thereof
shall be deemed to have been effected as soon as such
document is handed to the said principal.

b) If sent by registered mail, the said notice or other
document shall be addressed to a principal of the firm and
be sent to the latest address given by the firm to the Board;
service thereof shall be deemed to have been effected five
business days after the date on which the particular notice or
other document is posted.

Fees

40. Warrant holders in public practice and firms shall be
required to pay an annual regulatory fee for each calendar year
commencing on or after the 1 January 2007, in accordance
with the list of fees prescribed in Schedule 2.

41. The Board shall determine the quantum of the annual
regulatory fee and the manner in which such fee is calculated
shall be such as to cover in whole or in part the direct and
indirect costs of the Quality Review process.

42. A firm shall pay an additional fee charged at the
rate of Lm15 per man hour to cover the costs of any visit



7110

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

ispejjez ta’ vizta li 1-QAOC iqis li tkun mehtiega sabiex jigi
zgurat li d-ditta tkun geghda topera skond kull standard
professjonali mehtieg:

Izda is-sieghat kalkulati fil-hlas ghal dik il-vizta
ghandhom ikunu limitati ghal dak li jkun ragonevolment
mehtieg biex jinkiseb l-iskop tal-vizta.

Skeda 1
Penali li jirrigwardaw 1-Assikurazzjoni ta’ Kwalita

Il-penali regolatorji ghal dawn il-kontravenzjonijiet li
gejjin m’ghandhomx jeccedu dawn l-ammonti li gejjin:

which the QAOC considers to be required to ensure that the
firm is operating to the required professional standards.:

Provided that the hours charged for such visit shall be
limited to what is reasonably required to achieve the purpose
of the visit.

Schedule 1
Quality Assurance Penalties

The regulatory penalties for the following breaches shall
not exceed the following:

ipprezentati minn revizuri QAU fi
Zzmien 14-il gurnata

Skedar mill-gdid ta’ vizta ta’ Lm100 Re-scheduling of review visit without Lm100
revizjoni minghajr raguni justifiable reason

gustifikabbli

Meta ma tintbaghtx risposta Lm10 ghal kull Failure to send response to closing Lm10 per day;
ghal noti ta’ minuti konkluzivi jum minute notes presented by QAU

reviewers within 14 days

Dewmien fil-hlas ta’ drittijiet u
prospetti dovuti

Lm10 ghal kull
jum

Delays in submission of fees and
returns due

Lml10 per day

li tkun mehtiega

Meta ma jigux ipprezentati Lm10 ghal kull Failure to submit documentation Lm10 per day
d-dokumenti mehtiega mill- jum requested by the QAOC within the

QAOC fiz-Zmien stipulat specified time

Meta ma jinghatax access ghal Lm10 ghal kull Failure to provide access to information | Lm10 per day
informazzjoni skond il-paragrafu 16 | jum in terms of paragraph 16

Meta ma tinghatax risposta lil Lm10 ghal kull Failure to respond to the QAOC on Lml10 per day
QAOC dwar xi azzjoni ta’ rimedju | jum requested remedial action

Skeda 2

Dritt Regolatorju li jirrigwarda Assikurazzjoni ta’

Kwalita

Id-drittijiet regolatorji ghandhom ikunu dawn li gejjin:

Schedule 2

Quality Assurance Regulatory Fee

The regulatory fees shall be the following:

Ghal ditti li jkollhom hames prin¢ipali | Lm2,400 For firms with five or more principals Lm?2,400
jew aktar

Ghal ditti li jkollhom angas minn Lm700 For firms with less than five but more than | Lm700
hames izda aktar minn tliet princ¢ipali three principals

Ghal ditti li jkollhom anqas minn tliet | Lm250 For firms with less than three but more than | Lm250
principali izda aktar minn principal one principal

wiehed

Ghal ezercitanti unici full time Lm100 For full time sole practitioners Lm100
Ghal ezercitanti unici part time Lm50 For part time sole practitioners Lm50

Is-7 ta’ Awissu, 2007
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Nru. 729

ATT DWAR IX-XANDIR
(KAP. 350)

Htigiet dwar Standards u Prattika li japplikaw
ghal Bulettini ta’ I-Ahbarijiet u I-Programmi
ta’ Grajjiet Kurrenti

Titolu

It-titolu ta’ dawn I-htigiet huwa Htigiet dwar
Standards u Prattika li japplikaw ghal Bulettini ta’ I-
Ahbarijiet u 1-Programmi ta’ Grajjiet Kurrenti.

TAQSIMA 1
Introduzzjoni

1. Dahla

1.1. L-artikolu 119 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta kif
ukoll I-Att ta’ 1-1991 dwar ix -Xandir, kif emendat, illum
Kapitlu 350 tal-Ligijiet ta’ Malta, jaghmel I-Awtorita tax-
Xandir l-ghassies legali ta’ l-imparzjalita u r-reqqa fl-
ahbarijiet u fi programmi ta’ grajjiet kurrenti.

1.2. Ix-xandara tar-radju u tat-televizjoni jridu jhejju
u johorgu bir-reqqa kollha mehtiega, rapporti ta’
ahbarijiet u programmi ta’ grajjiet kurrenti.

1.3. L-Awtorita trid tara wkoll li xandar jibqa’
jzomm imparzjalita shiha fejn jidhlu hwejjeg ta’
kontroversja politika jew industrijali jew tax-xejra
pubblika maghrufa taz-zmien.

1.4. Ghandu jithares u jkun stmat il-jedd tal-hajja
privata u familjari kif ukoll id-dritt tal-kelma u tat-
taghrifa hielsa.

1.5. L-Awtorita tax-Xandir ghandha tizgura li kulma hu
mahsub f ’dan id-dokument jkun jagbel mal-prin¢ipji mnizzla
fil-Kostituzzjoni u ma’ l-istrumenti legali li jwettquhom.

1.6. Dawn il-Htigiet dwar Standards u Prattika saru

millAwtorita tax-Xandir bis-sahha ta’ l-artikolu 20(3) ta’
I-Att dwar ixXandir, Kapitlu 350 tal-Ligijiet ta’ Malta.

TAQSIMA 2
Tifsir u Tfehim

2. Tifsir u Tfehim

2.1.  L-Ahbar
2.1.1. L-uniku kriterju biex tiddahhal xi haga

No. 729

BROADCASTING ACT
(CAP. 350)

Requirements as to Standards and Practice
applicable to News Bulletins
andCurrent Affairs Programmes

Citation

The title of these requirements is the Requirements as
to Standards and Practice applicable to News Bulletins
and Current Affairs Programmes.

SECTION 1
Introduction

1. Preamble

1.1. The Broadcasting Authority is the legal guardian
over the impartiality and accuracy of news and current
affairs programmes in terms of article 119 of the
Constitution of Malta as well as the Broadcasting Act of
1991, as amended, now Chapter 350 of the Laws of
Malta.

1.2. Radio and television broadcasters are required to
provide news and current affairs programmes that should
be presented with due accuracy.

1.3. The Authority has to ensure that a broadcaster
preserves due impartiality in respect of matters of
political or industrial controversy or current public policy.

1.4. The right for private and family life and the right
of freedom of expression and information should be
preserved and respected.

1.5. The Broadcasting Authority must seek to ensure that
the provisions of this document are consistent with the
principles of the Constitution and applicable legal instruments.

1.6. These Requirements as to Standards and Practice
have been made by the Broadcasting Authority in virtue
of article 20(3) of the Broadcasting Act, Chapter 350 of
the Laws of Malta.

SECTION 2
Definitions and Interpretations
2. Definitions and Interpretations
2.1. News
2.1.1  The sole criterion for the inclusion of any item
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f’rapport ta’ l-ahbarijiet irid ikun is-siwi taghha bhala
ahbar. L-ahbar nistghu nfissruha bhala notizzja, taghrifa ta’
grajja gdida jew li ghadha kif sehhet. Il-valuri li l-aktar
jissemmew ta’ l-ahbar huma dawk ta’: kemm tkun
f’'waqtha jew fil-qrib, kemm tispikka jew hi kbira, l-impatt
li jkollha, it-tahwid li tagla’ u wkoll l-istramberija taghha.

2.1.2 Xandar jista’ jressaq siltiet ghall-ahbarijiet
dwar kull xorta ta’ suggett li jaghzel. Din l-ghazla hielsa
marbuta mal-qadi tad-dmir li jizgura s-sens tal-haqq u 1-
harsien tas-sewwa.

2.1.3 Minkejja dan, jistghu biss isiru kummenti
sakemm:

i. ikollhom x’jagsmu direttament ma’ I-
izvilupp ta’ l-istorja;

ii. ikunu precizi, fattwali u etikament korretti;
iii. ikunu bilangjati; u

iv. jinstemghu l-ideat ta’ min jithem skond xi
jkun is-suggett ta’ 1-ahbar.

2.14 1l-Kap ta’ I-Ahbarijiet fid-dmir jiddeciedi
dwar dak li ghandu siwi ta’ ahbar.

2.2 L-Interess Pubbliku

2.2.1 L-interess pubbliku ma ghandux jinghalaq
f’tifsir limitat u ristrett. Meta xi haga, tant tolqot il-bi¢ca
I-kbira tan-nies 1li tqajmilhom tabilhaqq interess jew
thassib dwar dak 1li jkun qed jigri, jew x’jista’ jsehh
lilhom jew lill-ohrajn, hemm imbaghad tkun iva xi haga
ta’ interess pubbliku 1i kulhadd ikollu l-jedd jghaddi
kumment ghaqli dwarha.

2.2.2 Kull ghemil li jitlob harsien ta’ l-interess
pubbliku jrid jintqies ma’ kemm jaqdi l-interess ghal dak
il-waqt. Xi ezempji dwar kif il-medja tista’ taqdi 1-
interess pubbliku huma:

i. 1 -istharrig u 1-kxif ta’ xi delitt jew reat
ichor serju;

ii. il -harsien tas-sahha pubblika u tas-sigurta

tal-hajja;

iii. ma thallix il-pubbliku jitghallat b’xi
dikjarazzjoni jew ghemil minn xi hadd jew
xi ghaqda;

iv. il-kxif ta’ nuqqasijiet kbar ta’ hila f’karigi
pubblici.

2.2.3 Tinhtieg tinghata attenzjoni specjali fejn
jidhlu t-tfal, u nies ohra aktarx dghajfa (bhalma huma I-
anzjani, nies b’dizabilita ec¢.) biex ikollhom protezzjoni

in a news bulletin is its news value. News can be defined
as tidings, new i nformation or fresh information. News
values usually cited include: timeliness, proximity,
prominence, magnitude, impact, conflict and oddity.

2.1.2 A broadcaster may produce news items about
any subject or issue he/she chooses. This freedom of
choice is subject to the fulfilment of the obligations to
ensure fairness and respect for truth.

2.1.3 This  notwithstanding,
considered to be admissible as long as:

comments are

i. they are directly connected with the
unfolding story;

ii. they are accurate, factual and ethical;

iil. they are balanced; and

iv. depending on the nature of the news item,
informed opinions are sought.

2.1.4 Tt is the responsibility of the Head of News to
decide what constitutes news value.

2.2. Public Interest

2.2.1 Public interest is not to be confined within
narrow limits. Whenever a matter is such as to affect
people at large, so that they may be legitimately interested
in, or concerned at, what is going on; or what may happen
to them or others; then it is a matter of public interest on
which everyone is entitled to make fair comment.

2.2.2  Any act that relies upon a defence of public
interest must be proportional to the actual interest served.
Examples of how the public interest may be served by the
media include:

i. detecting or exposing crime or a serious
misdemeanour;

ii. protecting public health and safety;

iii. preventing the public from being misled by
some statement or action of an individual or

organisation;
iv. exposing significant incompetence in public
office.
2.2.3 The involvement of minors and other

vulnerable persons (such as the elderly, disabled persons,
etc.) requires special attention so as to provide for their
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xierqa u harsien minn kull hsara. Meta jkun hemm
imdeffsin iz-zghar, ix-xandara jridu jqisu l-ewwel u fuq
kollox is-sahha fizika, mentali u emozzjonali taghhom.
L-edituri ta’ l-ahbarijiet iridu juru interess pubbliku
eccezzjonali 1i jisboq Il-interess ewlieni li dawn in-nies
normalment jisthoqqilhom.

2.2.4 Ir-responsabbilta 1i tiggustifika kull tbeghid
mill-htigiet imsemmija f’dan id-dokument ghal ragunijiet
ta’ interess pubbliku ghandha taqa’ kollha fuq il-
gurnalista u x-xandar.

2.3 Grajjiet Kurrenti

2.3.1 Ghall-iskopijiet ta’ dan id-dokument "Gajjiet
Kurrenti" (Current Affairs) tfisser programm li jkun fih spjega
wjew analizi ta’ grajjiet u argumenti ta’ llum, kif ukoll
materjal li jkollu x’jagsam ma’ kontroversji politici u/jew
industrijali jew mat-tifsil tax-xejra pubblika. Il-programmi
jridu jipprezentaw lis-semmiegha u lit-telespettaturi argumenti
intelligenti u informattivi dwar x’inhu ghaddej b’'mod li
jghinuhom jaslu ghall-konkluzjonijiet personali taghhom. Dan
jista’ jinkiseb bit-thejjija ta’ programmi ta’ grajjiet kurrenti li
jahsbu biex jezaminaw fil-fond dak 1li jkun hemm wara I-
grajjiet, jaghtu taghrif, analizi esperta, kumment infurmat u
lok ghal diskussjoni miftuha.

24 Ix-Xandar

2.4.1 Kull individwu jew kumpanija li ghandu/ha 1-
licenza skond il-kondizzjonijiet ta’ 1-Att dwar ix-Xandir
tat-televizjoni jew tar-radjo jissejjah xandar. Ix-xandar
ghandu r-responsabbilta jizgura li l-impjegati ta’ 1-
istazzjon, bil-gurnalisti, bl-edituri, bil-produtturi u bil-
prezentaturi kollha jimxu skond dan id-dokument.

2.5 1l -Kap ta’ I-Ahbarijiet

2.5.1 Kull referenza f"dan id-dokument ghall-Kap
ta’ I-Ahbarijiet tfisser, bla ebda pregudizzju ghar-
responsabbilta ta’ l-editur skond l-Att dwar I-Istampa,
dak l-individwu fdat bir responsabbilta legali ghall-kamra
ta’ l-ahbarijiet ta’ l-istazzjon tax-xandir konc¢ernat. Dan
irid iwiegeb ghal kull dec¢izjoni li tittiched dwar il-
kontenut tar-rapporti ta’ lI-ahbarijiet u/jew programmi ta’
grajjiet kurrenti imxandra mill-istazzjon tieghu.

>

2.6 Minorenni

2.6.1 Ghall-ghanijiet tad-disposizzjonijiet ta’ dan
id-dokument "minorenni" tfisser xi hadd 1li ghadu ma
ghalagx it-tmintax-il sena.

2.7 Kariga Pubblika

2.7.1 lintqies li ghandu kariga pubblika kull min
ghandu impjieg pubbliku, kull min hu f’kariga pubblika
maghrufa kif ukoll dawk kollha 1i ghalkemm mhux
uffi¢jali pubbli¢i jathom kulhadd bhalma huma presidenti
jew membri ta’ xi korporazzjonijiet pubbli¢i jew
kumpaniji tal-gvern, uffi¢jali ta’ trade unions, ta’
ghaqdiet ta’ min ihaddem jew ta’ xi organizzazzjoni ohra
bhal dawn, kif ukoll l-awtoritajiet tal-Knsija.

protection and safety. When minors are involved
broadcasters should treat their physical, mental and
emotional health as being of paramount importance.
News editors should demonstrate an exceptional public
interest to override the normally paramount interest of
these persons.

2.2.4 The onus shall be upon the journalist and
broadcaster concerned to justify any departure from the
requirements indicated in this document on the grounds of
public interest.

2.3.  Current Affairs

2.3.1 For the purposes of this document, "Current
Affairs" means a programme which contains explanation
and/or analysis of current events and issues, including
material dealing with political or industrial controversy or
with public policy. Programmes should offer viewers and
listeners an intelligent and informed account of issues that
enables them to form their own views. This is achieved by
current affairs programming which examines in depth the
background of events, providing information, expert
analysis, informed comment and open discussion.

2.4. Broadcaster

2.4.1 A broadcaster is any person or company
licensed in terms of the Broadcasting Act to broadcast by
radio or television. The broadcaster shall be responsible
for ensuring compliance with the provisions of this
document by the station’s staff, including journalists,
editors, producers and presenters.

2.5 . Head of News

2.5.1 Without prejudice to the editoris responsibility
under the Press Act, any reference in this document to the
Head of News means the person entrusted with the legal
responsibility for the newsroom of the broadcasting
station concerned. Such person shall be answerable for
any decisions taken concerning the content of news
bulletins and /or current affairs programmes transmitted
by the said station.

2.6. Minor

2.6.1 For the purposes of the provisions of this
document, a "minor" is a person who has not yet reached
the age of 18.

2.7 . Public Capacity

2.7.1 Public capacity includes persons holding
public offices, public figures and other persons who
although not public officers are in the public limelight
such as chairpersons and members of public corporations
and government owned companies, officials of trade
unions, employers associations and other similar
organisations, and Church authorities.
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TAQSIMA 3
L-Integrita u r-Responsabbilta tax-Xandar

3. L-Integrita u r-Responsabbilta tax-Xandar

3.1 [l-gurnalisti u x-xandara jridu jharsu I-
integrita u l-kredibbilta taghhom biex ghemilhom ikun
hieles u maqtugh minn kull setgha 1li tista’
tinfluwenzahom izzejjed u ttellfilhom ghazla hielsa u
xierqa.

32 Ufficjali ta’ partit politiku, organizzazzjonijiet
li jhabirku jew gruppi li jistinkaw biex jipperswadu lil
haddiehor ma ghandhomx ikunu involuti fil-gbir ta’
ahbarijiet, fil-produzzjoni u l-prezentazzjoni ta’ ahbarijiet
jew programmi ta’ grajjiet kurrenti.

33 Ghajnuna finanzjarja qatt ma ghandha
tinfluwenza 1-hidma editorjali, il-kontenut u 1I-
prezentazzjoni. Gurnalista ma ghandux jacéetta

kummissjonijiet jew icedi ghal min qed ifittex biex
jirreklama ghal skopijiet kummer¢jali. Ma ghandhomx
jitwieghdu favuri editorjali ghal xi reklami moghtija.

34 Kull zball irid jigi rikonoxxut u korrett,
malajr u pubblikament.

TAQSIMA 4
Rapporti ta’ Ahbarijiet

[l-htigiet imsemmija fit-tagsimiet 6, 8, 9, 10 u 11
hawn taht huma esegwibbli skond l-artikolu 20(3) ta’ 1-
Att dwar ix-Xandir. Id disposizzjonijiet tal-ligi dwar 1-
akkuratezza u l-imparzjalita huma fis-sehh skond I-
artikolu 119 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta u 1 artikolu 13 ta’
1-Att dwar ix-Xandir.

4. Akkuratezza u Imparzjalita

4.1 Il-hsieb individwali ghandu jintgharaf sewwa
mill-grajja.

4.2 L-Att tax-Xandir jitlob li I-Awtorita tax-
Xandir tizgura I-imparzjalita tax-xandar meta jirrapporta
l-ahbarijiet l-aktar fejn jidhol dak li ghandu x’jaqsam ma’
kontroversja politika jew industrijali jew policy pubblika
kurrenti.

43 Xandar irid jizgura li l-elementi ewlenin ta’
ideat opposti jridu jidhru f’rapport wiched ta’ ahbarijiet
meta din tkun kontroversja hajja mill-grajjiet kurrenti.
Meta f’rapport wiehed ta’ ahbarijiet ma jkunx possibbli li
jidhru 1-fehmiet kollha ta’ kull naha, l-editur ikollu
jiddeciedi hu, b’ghaqal, x’ghandu jsir.

44 Xandar ma ghandu ebda jedd jippilla li r-
rapporti ta’ l-ahbarijiet minn stazzjonijiet ohra jistghu

SECTION 3
Integrity and Responsibility of the Broadcaster

3. Integrity and Responsibility of the
Broadcaster

3.1 Journalists and broadcasters must guard their
own integrity and credibility in order to be able to act
freely and independently of forces which may exert undue
influence and impair free and balanced judgement.

32 Officials in a political party, campaigning
organisation or lobby group, should not be involved in
newsgathering, production and presentation of news and
current affairs programmes.

33 Sponsorship should never influence editorial
activity, contents and presentation. Journalists must not
accept commissions or give in to those seeking publicity
for commercial purposes. Editorial favours must not be
promised in return for advertisements.

34 Errors must be quickly acknowledged and
publicity corrected.

SECTION 4
News Bulletins

The Requirements listed in sections 6, 8, 9, 10 and 11
below are enforceable in terms of article 20(3) of the
Broadcasting Act. Legal provisions on due accuracy and
impartiality are in force in terms of article 119 of the
Constitution of Malta and article 13 of the Broadcasting
Act.

4. Accuracy and Impartiality

4.1 Opinion should be clearly distinguished from
fact.

4.2 The Broadcasting Act demands that the
Broadcasting Authority secures due impartiality on the
part of a broadcaster in its news bulletins so far as matters
of political or industrial controversy or current public
policy are concerned.

43 A broadcaster should ensure that principal
divergent points are reflected in a single news bulletin
when the issue involved is of a current and active
controversy. Editorial judgement can be used when it is
not possible to include all views in a single news bulletin.

4.4 It shall not be permissible for the broadcaster
to claim that news bulletins on other channels will ensure
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jizguraw li fihom jinstemghu fehmiet opposti. Rapport ta’
l-ahbarijiet ghandu jkollu tizwiqa ta’ rapporti attivi u
passivi. Ma ghandux jidher gisu xi bord ta’ l-avvizi u,
forsi l-aktar importanti, parti minn magna tal propaganda
ta’ xi organizzazzjoni.

4.5 Xandar irid ikun zgur 1i meta jittratta affarijiet
ta’ kontroversja kbira irid jaghmel haqq lill-medda shiha
ta’ fehmiet u perspettivi li ma jkunx hemm gbil dwarhom
wagqt li l-istess kontroversja tkun ghaddejja.

4.6 Fejn tidhol kontroversja politika jew
industrijali jew policy pubblika kurrenti, 1-Att tax-Xandir
jitlob li l-ahbarijiet, jinghataw kif jinghataw, iridu jkunu
prezentati bir-reqqa u bl-imparzjalita xierqa kollha.

4.7 Kull rapport ta’ l-ahbarijiet irid jilhaq dawn I-
ghanijiet:

i. l-ahbarijiet iridu jinghadu b’reqqa u bla
preferenzi;

ii. l-ahbarijiet ma ghandhomx ikunu editorjali;

iii. l-ahbarijiet ma ghandhomx jintghazlu biex
jintlahaq xi skop ghal, jew ifixkel lil, ebda
naha f’kontorversja pubblika; u

iv. l-ahbarijiet ma ghandhomx jitfasslu fuq it-
twemmin, l-ideat jew ix-xewqat ta’ min
imexxi l-istazzjon jew ta’ xi ohrajn 1i jkunu
mqgabbda  bit-thejjija  jew  ix-xandir
taghhom.

4.8 Ahbar trid tkun grajja li sehhet jew mibnija
fuq fatti li graw. Sthajjil, taghwig, tizwiq, hsibijiet,
fehmiet jew twemmin personali ma ghandhomx jithallew
jinghadu, kemm jekk meqjusa bhala kummenti kif ukoll
bhala opinjonijiet kif ukoll jekk ghandhom jew ma
ghandhomx x’jagsmu ma’ dak 1i jkun ghaddej jew ukoll
ghaliex biss jistghu - u kultant ikunu - ged jidhku bis
semmiegh u jwasslu ghat-tahwid jekk l-hekk imsejjah
kumment/opinjoni hux dak li l-istazzjon/xandar haseb
jew hareg mill-fatt 1i jkun ged jigi rappurtat.

4.9 Opinjonijiet editorjali ghandhom jintwerew
¢ar x’inhuma u jinzammu magqtughin mix-xandir regolari
ta’ rapporti ta’ l-ahbarijiet.

4.10 Ma jistax jittalla’ tahlit ta’ ahbarijiet nofsu
mibni, nieqes mill -pre¢izjoni u kultant marbut jew
imzewwaq b’kummenti partigani.

that opposing views will be heard. A news bulletin should
consist. of a mix of active and passive reports. It should
avoid looking like a notice board and, more importantly,
as if it forms part of an organization’s propaganda
machine.

4.5 In dealing with major matters of controversy, a
broadcaster must ensure that justice is done to a full range
of divergent views and perspectives during the period in
which the controversy is active.

4.6. Regarding matters of political or industrial
controversy or current public policy, the Broadcasting Act
requires that any news, given in whatever form, must be
presented with due accuracy and impartiality.

4.7 A news bulletin should comply with the
following standards:

i. news should be presented with accuracy
and without bias;

ii. news should not be editorial;

iii. news should not be selected for the purpose
of furthering or hindering either side of a
controversial public issue; and

iv. news should not be designed by the beliefs,
opinions or desires of the broadcaster or
others engaged in its preparation or
delivery.

4.8 A news item has to be factual or at the very
least based on fact. Conjectures, distortions, remarks,
opinions, judgements or convictions should not be
allowed whether they are termed as comments or opinions
and whether they are related to the item in question or not
simply because they can - and usually do - mislead the
audience and lead to confusion as to whether the so-called
comment/opinion is what the station/newscaster thinks or
whether it resulted from the fact being reported.

4.9 Editorial opinion shall be clearly labelled as
such and kept entirely distinct from regular broadcasts of
news bulletins.

4.10 Combinations of semi-fabricated news items,
without care for accuracy solely aimed for partisan
propaganda shall be prohibited.
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TAQSIMA 5
Rapporti minn fuq il-Post

5. Rapporti minn fuq il-Post

5.1 Meta jsiru rapporti minn fuq il-post il-
gurnalist jithalla jghaddi kumment hieles, jaghti
deskrizzjoni jew opinjoni professjonali bla pregudizzju
dwar xi haga 1i tkun grat, jew ukoll interpretazzjoni
qasira biex tintwera ahjar jew tiftah aktar il
prezentazzjoni ta’ storja tal-bidu, sakemm ma jkunx
hemm ksur ta’ standards jew ta’ htigiet ta’ prattika
msemmija f°dan id-dokument jew linji gwida ohra
intenzjonati ghall-gurnalisti, kemm jekk huma ta’ I-
Awtorita jew mod iehor.

5.2 Wagqt rapporti minn fuq il-post trid tinghata
attenzjoni  specjali  ghall-korrettezza, nuqqas ta’
pregudizzju, ebda tahlit bejn l-ahbar u l-kumment
editorjali, tbeghid minn kull taghwig, tidwir jew
sensazzjonalizmu, rispett ghall -privatezza u twarrib ta’
kull konflitt ta’ interessi.

53 Jekk reporter jghaddi gudizzju gurnalistiku
professjonali dan ghandu jidher li jkun gust u jiftichem
sewwa izda mhux bhala opinjoni personali. L-udjenza ma
ghandhiex tkun tista’ tqis | opinjoniet personali tal -
prezentaturi u tar-reporters dwar suggetti kontroversjali
tat-tifsil tax-xejra pubblika.

TAQSIMA 6
Materjal Rikostitwit

6. Materjal Rikostitwit

6.1 Kull tixbiha ta’ xi grajja fl-ahbarijiet televizivi
jew f'xi ahbar ghalgharrieda ghandu jkollha miktub c¢ar
tahtha li dak li ged jidher mhux dak li gara u ma ghandux
ikun hemm l-icken dubju li jista’ jinhaseb li hu filmat
originali tal-grajja. Meta jintuza filmat ix -xandar ghandu
jghid ¢ar jekk hux gdid jew mehud mill-arkivji. Certa
teknika ta’ filmati mdawra bilmod jew jirrepetu l-istess
xbihat ghandha tintuza mill-inqas u dan biss meta
tabilhaqq ikun mehtieg isir xi enfasi dwar xi haga jew xi
ghemil partikolari. Wiehed irid iqis ukoll ir-rispett li
ghandu jinghata lil dak 1i jidher fil-filmat; Ccerti
ghemejjel/drawwiet li jdardru langas biss ghandhom
jintwerew, ahseb u ara kemm jiddawru bilmod u/jew ghal
aktar minn darba.

TAQSIMA 7
Stqarrijiet ghall-Medja

7. Stqarrijiet ghall-Medja

7.1 L-importanza ta’ stqarrijiet ghall-medja trid
tintgies mis-siwi taghhom bhala ahbar. Mhux hekk biss
izda aktar milli jikkwota kelma b’kelma mill-isqarrijiet tal-
medja, ix-xandar ghandu jara li I-persuna/ organizzazzjoni
li ged tohrog dawn l-istqarrijiet tidher jew tinstama’ fihom.

SECTION 5
Location Reporting

5. Location Reporting

5.1 When making on location reports journalists
shall be allowed the facility and freedom to make a
remark, a description or a professional unbiased
judgement of a happening, or a note of interpretation to
further illustrate/enhance the presentation of a breaking
story provided that the reporting does not breach the
standards and practice requirements set out in this
document or in other codes, whether of the Authority or
otherwise, aimed at journalists.

5.2 Location reporting calls for due regard for
accuracy, absence of bias, non-intermingling of news and
editorial comment, avoidance of distortion and
sensationalism, respect for privacy and avoidance of
conflict of interest.

53 If a reporter expresses a professional,
journalistic judgement, such judgement must be
recognized as perceptive and fair and not as a personal
opinion. The audience should not be able to gauge the
personal views of the presenters and reporters on
controversial issues of public policy.

SECTION 6
Reconstruction Material
6. Reconstruction Material
6.1 Any simulation of an event in a television

news bulletin or news flash should either be subtitled,
indicating clearly that the pictures are not actual and there
can be no reasonable possibility that it could be taken to
be original footage. When using footage, the broadcaster
should clearly indicate whether it is fresh or archive
material. Certain techniques, such as running footage in
slow motion or repeating the images, must be used
sparingly and only when required to stress a point or
highlight a given action. Also, respect must be shown to
the subject in such footage; unsavoury human
practices/habits should not be screened at all, let alone in
slow motion and/or repeatedly.

SECTION 7
Media Releases

7. Media Releases

7.1 Media releases should be evaluated on the
merits of their news value. Moreover, rather than just
quoting verbatim from media releases, the broadcaster
should seek that the person/organisation issuing such
release appears on camera or on sound.
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7.2 Fejn stqarrija ghall-medja mahruga bhala
twegiba ghal x’gara jew x ’intqal qabel li ma tkunx diga
giet rappurtata mill-istazzjon konc¢ernat minhabba li ma
jkollhix valur ta’ ahbar, dak li stazzjon ghandu jipprovdi
rezokont ta’ l-istqarrija originali flimkien mar-reazzjoni
ghaliha.

TAQSIMA 8
Jeddijiet ghall-Gieh u I-Privatezza
u Drittijiet ta’ Risposta

8. Jeddijiet ghall-Gieh u I-Privatezza

8.1 Kulhadd ghandu I-jedd jara li I-hajja privata
tieghu u tal-familja tibqa’ rispettata. Kull min ikun fl-
ahbarijiet jew jahdem fil-hajja pubblika ghandu l-jedd
ghall-harsien tal-privatezza hlief meta l-hajja privata ta’
dak 1i jkun tista’ tasal biex teffettwa I-hajja pubblika.

8.2 Jista’ jkun hemm kazi fejn irid jintqies sewwa
l-interess pubbliku mal-jedd 1i l-individwu jkollu
rispettata, il-hajja privata tieghu u tal-familja tieghu.

83 Meta l-gurnalisti, l-edituri u Il-produtturi
jirrapportaw attivitajiet 1i jsiru f’postijiet pubblic¢i, iridu
jaghzlu b’ghaqal xieraq dak li jisimghu dikjarat, jaraw
jigri jew jintebhu bih billi jibqghu ji zguraw il-jedd ghall-
privatezza individwali.

8.4 Meta jkun ser jintwera materjal mehud minn
kameras televizivi b’¢irkuwitu ristrett, jinhtieg jinkiseb
il-permess minn qabel minghand l-individwu li jidher
fihom u li aktarx ma kienx jaf bihom. 1zda meta jkun flI-
interess pubbliku li jintuza filmat bhal fil-kaz biex
jixxandar l-ghemil ta’ reat jew negligenza grassa fl-
immanigjar ta’ l-affarijiet pubblici, il-permess ta’ I-
individwu li jidher fih ma jkunx mehtieg.

8.5 Min jipprovdi l-materjal ghall-ahbarijiet irid
igis sewwa jekk kienx hemm min intlagat hazin
minhabba li I-materjal ghall-ahbarijiet rega’ wara ntuza fi
programmi ohra u b’kuntest/i differenti.

8.6 Il-jedd ghall-privatezza ghandu jkun rispettat
fi Zminijiet ta’ luttu jew tbatija kbira. Wiehed irid bis-
serjeta jqis sewwa | qaghda ta’ dak li jkun f’xi tragedja
personali.

8.7 Jekk ma jkunx mehtieg, bhal meta forsi biex
tghin lill-pulizija taghraf lil dak 1li jkun, ma hemmx
ghalfejn jingiebu jidhru mill-qrib xbihat ta’ vittmi
f’dizgrazzji. Bhala regola, ma ghandhomx jithabbru I-
ismijiet tal-vittmi gabel ma jkunu jafu qrabathom.

8.8 Xeni ta’ tbatija u ta’ nies fil-hemm sikwit
jaghmlu sehem shih minn rapport ta’ ahbarijiet fejn ikun
hemm dizastri naturali, dizgrazzji jew vjolenza. Qabel ma
jithallew johorgu xeni bhal dawn il-produttur irid iwiezen
bir-reqqa I-herqa li jaqdi 1-htiega tas-sewwa, mas-sogru li

7.2 Where a media release is issued in reaction to
an earlier event or statement which had not been
previously reported by the station concerned due to its
lack of news value, it shall be the duty of the said station
to provide an account of the original release together with
the reaction thereto.

SECTION 8
Rights of Respect and Privacy
and Rights of Reply

8. Rights of Respect and Privacy

8.1 Everyone is entitled to respect for his or her
private and family life. People in the news and persons
holding office in public life are entitled to protection of
their privacy except in those cases where their private life
may have an effect on their public life.

8.2 There are occasions when the individual’s
right to respect for private and family life must be
balanced against the public interest.

8.3 When covering events in public places,
journalists, editors and producers must exercise due
diligence when reporting on statements or action heard or
noticed while ensuring the individual’s right of privacy is
respected.

8.4 The subject’s permission must be obtained
when using material from closed -circuit television
cameras of which the individual is unlikely to have been
aware. However, when it is in the public interest to use
footage such as in the case of the exposure of crime or
gross negligence in the management of public affairs,
then the subject’s permission is not required.

8.5 The news service provider should consider
carefully whether unfairness to the person/persons
portrayed results from re-use of news material in later and
different programme contexts.

8.6 The individual’s right to privacy at times of
bereavement and extreme distress must be respected.
Particular care should also be taken where personal
tragedy is involved.

8.7 Generally, close-up of victims should be
avoided, if necessity does not demand otherwise, such as
to help police identification. The names of the victims,
before next-of-kin are informed, should not as a rule be
broadcast.

8.8.  Scenes of human suffering and people in
distress are often an integral part of news reportage of
natural disasters, accidents or human violence. Before
presenting such scenes a producer needs to balance the
wish to serve the needs of truth against the risk of
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johloq sensazzjonalizmu. Ghandu jsir avviz minn qabel,
iwissi 1i xi xeni li se jidhru, jistghu ma jkunux addattati
ghat-tfal jew ghal dawk 1i jimpressjonaw ruhhom.

8.9 Nies mixlija b’atti kriminali ma ghandhomx
jintwerew dagslikieku ga nstabu hatja. Qatt ma ghandu
jsir guri bil-medja qabel ma tohrog sentenza mill-qorti.
Wiehed ghandu jqis sewwa li ma jixxandarx ripetutament
filmat 1i jista’ jippregudika l-jedd ghal haqq hieles tal-
mixli. Meta jsir rapport li xi hadd tressaq il -qorti, dejjem
ghandu jibqa’ rispettat il-princ¢ipju 1i wiehed ghadu
inno¢enti. L-istil u l-importanza li bihom isir ir-rapport
ta’ nies li tressqu l-qorti ghandu jkun jagbel ma’ dak ta’
meta fl-ahhar tinqata’ s-sentenza.

8.10  Ma ghandux jinghata I-post fejn wiehed jghix
jew fejn toqghod il-familja tieghu sakemm dan ma jkunx
mehtieg minhabba l-istharrig.

8.11  Filmjar u Rekordjar f ’Istituzzjonijiet

8.11.1 Meta jinghata permess biex jittiched film jew
isir recording f’xi istituzzjoni fejn in-nies diehla u hierga
I-hin kollu izda fejn normalment ma jithallewx jiddahhlu
kameras minghajr dan il-permess, aktarx li 1-filmat ikun
fih bicciet ta’ xi whud i jkunu hemm dak il-hin u ma
jkollhom x’jagsmu xejn mal-hsieb ewlieni tal-programm.

8.11.2 Wiehed isagsi kemm jistghu nies bhal dawn
jirrifjutaw u xi drittijiet ghandhom, biex materjal bhal
dan fejn jidhru huma ma jixxandarx. Is-soltu ma jkun
hemm l-ebda obbligu li jintalab permess meta d-dehra ta’
nies hekk, hija incidentali u jkun jidher ¢ar li dawn huma
hemm b ’kumbinazzjoni u bhala membri li jaghmlu
sehem mill-pubbliku in generali.

8.11.3 Fejn id-dehra taghhom ma tkunx incidentali,
meta ma jidhrux b’kumbinazzjoni avolja bla isem, jew
ma jissemmewx, u jidhru f'xi qaghdiet partikolarment
sensittivi (bhal nghidu ahna pazjenti psikjatri¢i, habsin,
jew nies b’dizabilita) irid 1-ewwel jinkiseb il-permess ta’
kull wiehed u wahda minnhom biex il materjal ikun jista’
jintwera.

8.11.4 Meta minhabba xi dizabilita jew mard dak li
jkun la jista’ jaghti permess u lanqgas jirrifjutah, ghandu
jintalab il-permess biex jintuza l-materjal minghand il-
graba l-aktar vi¢in tieghu jew minn min ikun qged jichu
hsiebu/ha.

8.11.5 Kull eccezzjoni tista’ tigi ggustifikata meta
jkun jidher ¢ar li dan ged isir fl-interess pubbliku.

8.12  Tehid ta’ Films fugq Xoghol ta’ Pulizija

8.12.1 Meta jinghata permess biex jittichdu filmati
tal-pulizija jew xi hidmiet uffi¢jali ohra, fejn ikun hemm
ukoll membri tal-pubbliku fi nhawi jew f’postijiet ohra li
m’humiex pubblic¢i (ez.: zjarat fi djar b’digriet, stharrig

sensationalism. A prior announcement should be made to
warn that the subsequent scenes might not be suitable for
viewing by children or impressionable persons.

8.9 Persons accused of criminal matters should not
be projected as if they are already found guilty. Trial by
the media before any court judgement is delivered should
be avoided at all times. Care should be taken to avoid
broadcasting repetitive footage that might prejudice the
accused’s right to a fair tria. When reporting on
arraignment, the principle of presumption of innocence
must be fully respected. The same treatment meted out to
persons on arraignment shall likewise be meted out when
judgement is pronounced.

8.10  The location of a person’s home or family
should not normally be revealed unless strictly relevant to
the behaviour under investigation.

8.11.  Filming and recording in institutions

8.11.1 When permission is received to film or record
material in an institution, which has regular dealings with
the public, but which would not normally be accessible to
cameras without such permission, it is very likely that the
material will include shots of individuals who are
themselves incidental, rather than central, figures in the
programme.

8.11.2 The question arises as to how far and in what
conditions such people retain a right to refuse to allow
material in which they appear to be broadcast. As a
general rule, no obligation to seek agreement arises as to
when the appearance of the persons shown is incidental
and they are clearly random and anonymous members of
the general public.

8.11.3 When their appearance is not incidental, where
they are not random and anonymous or where, though
unnamed, they are shown in particularly sensitive
situations (for example as psychiatric patients, prison
inmates or disabled persons), individual consents to use
this material should be sought.

8.11.4 When by reason of disability or infirmity a
person is not in a position either to give or to withhold
agreement, permission to use the material should be
sought from the next of kin or from the person
responsible for his/her care.

8.11.5 Any exception is justifiable when this is
manifestly in the public interest.

8.12.  Filming on police operations

8.12.1 When permission is given to film police or
similar official operations of any kind, involving
members of the public in other than public places (e.g.
visits to homes under warrant, raids on licensed premises,
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ghal gharrieda f’postijiet licenzjati u ohrajn), ghandha tkun
ir-responsabbilta tal-produttur jew tal-membru anzjan tal-
kru, i jwaqqaf l-iffilmjar jew jitlaq minn fuq il-post jekk
jintalab jaghmel hekk minn min ikollu s-setgha.

8.13  Haqq ma’ min ma ghandux htija

8.13.1 Meta jkun hemm nies bla htija li jidhru
f’qofol ta’ xi rapport ta’ l-ahbarijiet trid tittiched aktar
attenzjoni biex ma jidhrux fih u jinftehmu hazin, xi
bicciet dwar xi delitti serji, xi dizgrazzja kbira jew
dizastru. Suggetti ta’ interess pubbliku bhal de¢izjonijiet
li jmorru kontra 1-haqq jew diskussjonijiet 1i jqumu dwar
prin¢ipji legali, socjali jew morali, ghandhom jintqiesu
importanti.

8.14  Kameras u Mikrofoni Mohbija

8.14.1 Mikrofoni u kameras mohbija jistghu jintuzaw
biss fejn ikun mehtieg li titwemmen u tidher tabilhaqq il-
verita ta’ storja. Meta tirrekordja bil-mohbi tista’ tqarraq
b’dak li jkun jew tisraqlu l-jedd li ghandu tal-hajja
privata tieghu. Meta jigri hekk il-gurnalist irid jikseb il-
kunsens shih tal-Kap ta’ 1-Ahbarijiet.

8.14.2 Meta jsir xi recording bil-mohbi, il-kliem u x-
xbihat rekordjati jridu jaqdu, l-ewwel u gabel kollox, 1-
interess pubbliku li jiggustifika:

1. id-dec¢izjoni biex jingabar dak il-materjal;
ii. ir-recording innifsu;

iii. ix -xandira.

8.14.3 Aggegg clettroniku li jirrekordja ma ghandux
jithalla xi mkien f’tal-privat minghajr ma dawk li
joqoghdu fil-post jaghtu l-kunsens shih bl-gharfien kollu
ta’ dak li ser/qed jigri, sakemm talba ghall-permess bhal
dan ma tisfrattax Il-istharrig li jkun qed isir fl-interess
ewlieni tal-pubbliku, minn dawk li qed itellghu I-
programm.

8.14.4 L-uzu fid-dieher u bil-miftuh ta’ kameras u
apparat li jirrekordja mgqieghed f’post pubbliku jew fi
proprjeta privata, irid jintqies ma’ l-importanza u n-
natura ta’ l-istorja. Ix-xandar ma ghandux ghalfejn jirfes
aktar milli mehtieg fl-imgiba privata.

8.14.5 Meta I-materjal ghax-xandir jinkiseb bil-
mohbi, kemm jekk minn post publiku kif ukoll jekk minn
post privat, ix-xandar irid joqghod attent li ma jirfisx il-
privatezza ta’ min ikun hemm ghaddej u li jista’ jidher
bla ma jaf fir-recording. L-identitd ta’ nies innocenti
ghandha tinsatar. Materjal mehud minn xi haddiehor li
jigi f ’idejn ix-xandar irid jintqies bl-istess mod.

etc) it is the responsibility of the producer or senior crew-
member to stop filming or to leave premises if they are
asked to do so by persons in authority.

8.13  Fairness to innocent parties

8.13.1 Where innocent parties are central figures in
any news bulletin, special care should be taken not to
present items concerning serious crimes, a tragic event or
disaster in an unfair light. Arguments of public interest
would be relevant, for example, where questions of a
possible miscarriage of justice arise or where major legal,
social or moral principles are at issue.

8.14  Hidden microphones and cameras

8.14.1 The use of hidden microphones and cameras
should only be considered where it is necessary to the
credibility and authenticity of the story. The use of hidden
recording techniques can be unfair to those recorded as
well as an infringement of their privacy. In such a case,
the journalist must always seek the explicit consent of the
Head of News.

8.14.2 When recording does take place secretly, the
words or images recorded should serve an overriding
public interest that justify:

i. the decision to gather the material

ii. the actual recording
iii. the broadcast

8.14.3 An unattended recording device should not be
left on private property without the full and informed
consent of the occupiers, unless seeking such permission
might frustrate the investigation by the programme-
producers of matters of overriding public interest.

8.14.4 The open and apparent use of cameras or
recording devices on both public and private property,
must be appropriate to the importance or nature of the
story. The broadcaster should not intrude unnecessarily
on private behaviour.

8.14.5 When broadcasting material is obtained
secretly, whether in public or private property, the
broadcaster should take care not to infringe the privacy of
bystanders who may be caught inadvertently in the
recording. The identity of innocent parties should be
obscured. Material shot or recorded secretly by third
parties, which becomes available to the broadcaster,
should be treated in the same way.
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8.14.6 Ix-xandar ghandu jzomm registru bid-dettalji
kollha, inkluzi l-verzjoni shiha u editjata tar-recordings
mehuda bil-mohbi sa disghin gurnata wara li jixxandar il-
programm.

8.15  Drittijiet ta’ Risposta li Jigu Mxandra
8.15.1 Meta xandar ikun se jxandar dritt ta’ risposta
huwa ghandu jimxi ma’ dawn il-Htigiet:

i. ir-risposta m’ghandhix tkun normalment
itwal minn mija u tmenin sekonda;

il. ir-risposta ghandha tinqara kif tkun giet
sottomessa u m’ghandu jsir l-ebda
kumment fit-test attwali tar-risposta mill-
istazzjon;

iii. f’kaz illi stazzjon ikun irid jikkummenta, 1-
istazzjon ghandu jaghmel dan wara li jkun
inqara t-test shih tar-risposta;

iv. l-istazzjon dejjem ghandu I-fakolta li
jeditja r-risposta biex jizgura li din ma
tkunx ingurjuza;

vi. ir-risposta ghandha tixxandar fi Zmien
jumejn wara li tigi ricevuta t-talba u l-istess
prominenza ghandha tinghata 1i dik ir-
risposta bhalma tkun inghatat lix-xandira
originali li dwarha ged tintalab ir-risposta;

vi. id-dritt ta’ risposta jintilef wara 1i jiskadi
xahar mid-data tax-xandira originali.

8.15.2 Dawn il-Htigijiet huma minghajr pregudizzju
ghall-artikolu 21 ta’ 1-Att dwar l-Istampa.

TAQSIMA 9
II-Vjolenza fl-Ahbarijiet

9. II-Vjolenza fl-Ahbarijiet

9.1 Bhall-programmi  l-ohra, ir-Rapporti ta’ I-
Ahbarijiet jaqghu taht dak li hemm mehtieg bhala wiri ghall-
familja u hekk ghandu jintgies. Madankollu dan il-prin¢ipju
ma ghandux inaqqas l-ghazla tad-diversi xorta ta’ stejjer li
jkun fih rapport ta’ | ahbarijiet kif lanqas ma jinftehem li xi
grajjiet godda fl-ahbarijiet ma jinghatawx kif ikun jixirqilhom.

9.2 Kull suggett gdid fl-ahbarijiet ghandu
jixxandar b’mod li jqis sewwa lill -udjenza li jkollu. Meta
jkun hemm xi bi¢¢a filmat vjolenti ghandhom jinghataw
twissijiet xierqa minn hafna qabel.

9.3 Wiched irid joqghod attent meta f’certi
hinijiet li t-tfal ikunu qed iharsu jergghu jintwerew, fl-
ahbarijiet ta’ wara, l-istess xeni ta’ vjolenza.

8.14.6 The Broadcaster must keep full records,
including the edited and unedited versions of secret
recordings for the duration of ninety days after
broadcasting date.

8.15  Broadcasting Rights of Reply
8.15.1 When broadcasting a right of reply stations
shall comply with the following mandatory requirements:

i. a reply shall not normally exceed 180
seconds;

ii. the reply shall be read as submitted without
any station comments made within the
actual text of the reply;

iii. should the station wish to comment, it
should do so after the entire right of reply is
read out;

iv. the station remains at liberty to edit the
reply to ensure that it is not defamatory;

v. the reply shall be broadcast within two days
from its receipt and the same prominence
should be given to it as that given to the
original broadcast about which the reply
has been requested;

vi. the right of reply shall lapse after one
month from the date of the original
transmission.

8.15.2 Such requirements are without prejudice to
article 21 of the Press Act.

SECTION 9
Violence in the News

9. Violence in the News

9.1.  News Bulletins, like any other programming,
fall under the requirements of family viewing and should
be treated as such. However this should not restrict the
range of different stories covered in any news bulletin or
imply that some news events may not be properly and
appropriately covered.

9.2. It is required that all news subjects are
presented in a manner that takes account of the audience.
In case of violent footage, the appropriate warnings are to
be given well in advance.

9.3.  Care should be taken when scenes of violence
are repeated in succeeding news bulletins, at times when
children would be watching.
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TAQSIMA 10
Jeddijiet it-Tfal

10. Jeddijiet it-Tfal

10.1  Ghandu jittiched hsieb u ghaqal partikolari
kulfejn jidhlu z-zghar, kemm jekk ikun hemm interess
privat kif ukoll jekk fi hwejjeg pubblici.

10.2  Meta f ’xi stharrig tal-pulizija jew proceduri
tal-qorti jkun hemm imdahhla z-zghar, l-aktar f’reati
sesswali izda wkoll f’kazi ohrajn, iridu jittiechdu passi
specjali biex bl-ebda mod dak li jkun ma jista’ jigi indikat
jew jintgharaf.

10.3  Wiehed irid joqghod attent sewwa meta jkun
ged jirrapporta reati sesswali f’familja. Jekk jissemma I-
mixli jew jiftichem ir-reat jista’ jkun li tintgharaf il-
vittma. L-ghoti ta’ 1 indirizz tal-mixli jkompli jghin biex
jghaqqgad l-informazzjoni dwar min tkun il-vittma.

TAQSIMA 11
Materjal Promozzjonali fl-Ahbarijiet

11. Materjal Promozzjonali fl-Ahbarijiet

11.1  Kull xoghol li jintbaghat minn jew jitwassal ghal
xi organizzazzjonijiet uffi¢jali, kumpanniji kummer¢jali jew
ghaqdiet li jhabirku u jistinkaw ghal haddiehor, ghandu jkun
immarkat ¢ar b’dak li hu meta jinghad jew jidher imxandar
ghal mhux aktar minn hames sekondi.

11.2  Jistghu jsiru eééezzjonijiet meta l-materjal
ikun fih innifsu qasir u bl-ebda mod ma jirreklama I-
interessi ta’ min qed jibaghtu. Madankollu, materjal li
jkun jidher ¢ar li qed jirreklama ghandu jitwarrab,
sakemm il-hidma ta’ dik l-organizzazzjoni nfisha ma
jkollhiex x’jaqsam ma’ l-istorja fl-ahbar.

11.3  Affarijiet kummer¢jali ghandhom jidhlu biss
jekk minnhom infushom ikollhom importanza bhala
ahbar u mhux minhabba s-siwi tal-kont li ghandu ma’ 1-
istazzjon min qed jirreklama.

TAQSIMA 12
Programmar dwar Grajjiet Kurrenti

[I-htigiet imsemmija fit-taqsimiet 13 u 14 ta’ hawn
taht huma esegwibbli skond I-artikolu 20(3) ta’ 1-Att
dwar ix-Xandir.

12. Grajjiet Kurrenti
12.1 L-ghan tax-xandara ghandu
jipprezentaw programmi dwar grajjiet kurrenti:

jkun i

i. b’mod 1i tithalla tinholoq diskussjoni
pubblika ta’ gharfien dwar suggetti siewja
li jolgtu 1-komunita;

SECTION 10
Children’s Rights

10. Children’s Rights

10.1  Particular consideration and prudence should
be exercised in all cases concerning minors, whether
interest therein is derived from private or public matters.

10.2  Where minors are or have been involved in
police enquiries or court proceedings, particularly but not
limited to sexual offences, special care needs to be taken
to avoid any indication of the identity of the person.

10.3  Particular care needs to be taken when
reporting sexual crimes within a family. Naming the
accused and describing the crime can have the effect of
identifying the victim. Giving information about an
accused person’s address may contribute to the jigsaw,
which identifies the victim.

SECTION 11
Promotional material in the News

11. Promotional material in the News

11.1  The source of promotional material supplied
by or on behalf of official bodies, commercial companies
or campaigning organisations should be briefly but clearly
labelled on-air for a maximum duration of five seconds
either in sound or vision.

11.2  Exceptions to this rule may be made where the
material itself is very brief and in no sense promotes the
supplier’s interests. Material whose effect is clearly
promotional should, however, be avoided, unless the
organisation’s activity is itself a subject of the news story.

11.3 In the case of items of a commercial nature,
their inclusion shall be dependent on the items’ intrinsic
news value and not on the value of the advertiser’s
account with the station.

SECTION 12
Current Affairs Programming

The Requirements listed in sections 13 and 14 below
are enforceable in terms of article 20(3) of the
Broadcasting Act.

12. Current Affairs
12.1  Broadcasters should aim to present current
affairs programmes:

i. in a way which allows informed public
debate on substantial issues affecting the
community;
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ii. biex jinholqu bizzejjed opportunitajict
sabiex johorgu opinjonijiet meqjusa meta
jissemmew suggetti kontroversjali ta’
importanza pubblika;

iii. ta’ rilevanza immedjata ghall-komunita,
b’intervisti u kummentarji li jidhlu fil-
qalba ta’ dak li jinghad fl-ahbarijiet.

12.2  Dak 1i jitlob I-Att dwar ix-Xandir 1i ghandu
x’jagsam ma’ l-imparzjalita jhalli serje ta’ programmi
jintgiesu bhala haga wahda sakemm programm wiched
ta’ grajjiet kurrenti ma jkunx bilan¢jat fih innifsu; il-
htiega legali ta’ l-imparzjalita tista * tkun: (i) fuq zewg
programmi, jew aktar, 1i ghandhom x’jagsmu fl-istess
serje; (ii) meta x-xandiriet isiru tista’ tghid fl-istess
zmien; (iii)) meta matul l-ewwel programm ix-xandar
javza lit-telespettaturi jew lis-semmiegha bid-data ta’
meta jkun se jsir il-programm l-iehor, kif ukoll b’taghrif
bizzejjed ta’ x’ser ikun is-suggett, ta’ min huma dawk li
hemm hsieb jiehdu sehem fih u li ghalhekk mahsub
jinzamm bilan¢ fil-programm. Ghal dan il-ghan "serje"
tfisser numru ta’ programmi ta’ grajjiet kurrenti,
imxandra mill-istess stazzjon, kull wiehed minnhom
marbut ¢ar ma’ l-ohrajn u li jittrattaw l-istess argument
jew affarijiet ohra li ghandhom x’jagsmu mieghu.

12.3  Dak li hemm f’dawn il-Htigiet 1i jirregola r-
Rapporti ta’ 1-Ahbarijiet jghodd ukoll ghall-programmi
ta’ grajjiet kurrenti, hlief ghal dak li hemm fit-tagsima 7.

12.4 Minbarra dak li hemm imsemmi fuq fil-paragrafu
4.3, tat-Tagsima 4, imparzjalita ma tfissirx li ghandu jkun
hemm bilan¢ semplicement b’mod matematiku jew li
jinghata l-istess hin lil kull idea opposta li tinghad. II-
gurnalisti u l-produtturi ma ghandhomx ghalfejn ikunu
ghal kollox newtrali dwar kull suggett kontroversjali.
Madankollu ghandhom jaraw kif iwieznu sewwa z-zewg
xejriet opposti u jsibu mod kif ipattu jew joholqu
diskussjoni demokratika bejn ideat li ma jagblux.

12.5 L-ghazla ta’ min ghandu jiehu sehem fi stharrig
investigattiv gurnalistiku jew f’xi diskussjoni mill-istudjo
trid tqis il-htiega li dak li jkun, jaghraf jaghmel haqq, ikun
jaf sewwa s-suggett mistharreg, kif ukoll jaghraf izomm
bilan¢ xieraq dwar dak li jinghad. Madankollu dawk li
jiehdu sehem f’diskussjoni mill istudjo aktarx jintghazlu
biex johorgu opinjonijiet opposti.

TAQSIMA 13
Intervisti

13. Intervisti

13.1  L-Intervisti

13.1.1 Min ser ikun intervistat dwar kontroversja
politika jew industrijali jew dwar ix-xejra pubblika
maghrufa taz-zmien, ghandu jkun jaf sewwa it-tiswira
tal-programm li fih ser jiehu sehem, xi jkun tabilhaqq is-

ii. to provide reasonable opportunities to
present significant viewpoints when dealing
with  controversial issues of public
importance;

iii. of immediate relevance to the community,
including interviews and commentary
dealing in depth with news items.

12.2 The Broadcasting Act requirements about
impartiality allow a series of programmes to be
considered as a whole provided that when a single current
affairs programme is not per se balanced, the legal
requirement of impartiality may be discharged: (i ) over
two or more related programmes within the same series;
(1) where the broadcasts are transmitted within a
reasonable period from each other; and (iii) when the
broadcaster informs the viewers or listeners during the
first programme of the date of the subsequent programme
wherein he/she intends to balance the first programme
giving sufficient information as to date of programme,
subject of the programme and proposed participants. For
this purpose, a "series" means a number of current affairs
programmes, broadcast in the same service, each one of
which is clearly linked to the others, and which deals with
the same or related issues.

12.3  The provisions of these Requirements which
regulate News Bulletins shall apply also to current affairs
programmes apart from section 7.

12.4  Apart from the matters specified in section 4.3
above, impartiality does not mean that balance is required
in any simple mathematical sense or that equal time must
be given to each divergent point of view. Journalists and
producers do not have to be absolutely neutral on every
controversial issue. They should nevertheless tackle even-
handedly with divergent points of view to supplement or
create a democratic debate amongst contrasting ideas.

12.5 The choice of participants in research-led
investigative journalism or a studio discussion will be
determined by the need to be fair, balanced and
knowledgeable on the subject matter. However, in a
studio discussion participants are normally chosen with a
view to reflect divergent viewpoints.

SECTION 13
Interviews

13. Interviews

13.1  Interviews

13.1.1 Interviewees dealing with political or ndustrial
controversy or current public policy should be made
adequately aware of the format, subject matter and
purpose of the programme to which they have been
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suggett u l-ghan tal-programm kif ukoll x’aktarx jintuza
dak li ser jintqal jew jinghad. Ix-xandar ghandu jxandar
dik il-parti ta’ I-intervista fejn ikun talab il-kunsens ta’
min se jkun intervistat biex jirrekordja l-intervista.

13.1.2 Hekk kif isiru maghrufa dawk li ser jiehdu
sehem, dak li se jkun intervistat ghandu d-dritt ikun jaf
min huma u x’ser ikun sehemhom fil-programm.

13.1.3 Kultant min ikun intalab jigi intervistat fi
programm ma jkunx jista’ jew ma jkunx irid jilga’ 1-
istedina biex jiehu sehem. Dan ma jfissirx li I-programm
ghandu jithassar. Il-prezentatur, bl-aktar mod normali u
kemm jista’ jkun distakkat, ghandu jaghmel referenza
sempli¢i ghal dak 1i naqas jidher fil-programm u I-
prezentatur ghandu safejn ikun prattikabbli jghid
x’inhuma l-opinjonijiet ta’ Il-intervistat jew ta’ I-
organizzazzjoni tieghu jew taghha dwar is-suggett li jkun
ged jigi diskuss dment li dik 1-opinjoni tkun maghrufa.

13.1.4 Meta wiched jaccetta li jkun intervistat dwar
xi haga ohra barra minn dik mahsuba mill-produtturi ghal
programm ta’ ahbarijiet, din tista’ biss tintuza bla
permess ta’ min ghamilha sakemm dan il-materjal jinhass
importanti li jinghad fl-interess pubbliku.

13.1.5 Hija haga normali li bhala parti mill-gabra ta’
l-ahbarijiet isiru intervisti ghal gharrieda ma’ nies
importanti fil-hajja so¢jali jew maghrufa fl-ahbarijiet bla
ma jinqalghu problemi partikolari. Madankollu kultant
jigri 1i reporter, bla miftichem, jaf jiltaga® ma’ u
jintervista lil xi hadd fi proprjeta privata jew f’postijiet
bhal ristoranti, knejjes u nhawi ohra fejn min ikun qed
jigi intervistat jistenna, u bir-ragun, li tibqa’ rispettata 1-
privatezza personali tieghu. Intervisti bhal dawn
ghandhom biss jintuzaw meta ma jkunx hemm aktar
x’wiehed jaghmel u jridu jitgiesu b’Zzewg aspetti ewlenin:

i. l-investigazzjoni tkun dwar delitt jew
imgiba anti-soc¢jali gravi u/jew

ii. l-individwu hekk intervistat ma jkunx
wiegeb ghal diversi talbiet biex ikun

intervistat, irrifjuta 1i jkun intervistat bla
ma ta raguni serja, jew maghruf, meta
mitlub, li jirrifjuta jew ma jmurx.

13.1.6 Wiehed irid joqghod attent hafna meta lil min
ikellem ma jkollux x’jagsam direttament ma’ I-
allegazzjonijiet, bhal nghidu ahna xi hadd jigi minnu, xi
habib jew sieheb fix-xoghol, biex ma jkunx hemm riskju
li tintmess bla mitlub il-hajja privata ta’ dak li jkun.

13.2  Editjar ta’ Intervisti

13.2.1 Fl-editjar ta’ intervisti ghandha tirbah I-
imparzjalita u I-haqq. Intervisti rekordjati ma ghandhomx
jitghawgu bl-editjar b’tali mod li tinhareg minnhom

invited to contribute and the way in which their
contribution is likely to be used. The broadcaster shall air
that part of the interview where s/he has sought the
consent of the interviewee to record the interview.

13.1.2 Interviewees should also be informed of the
identity and intended role of other proposed participants
in the programme, as soon as the persons are known.

13.1.3 On occasion, proposed interviewees will be
unable or unwilling to accept an invitation to participate
in a programme. This need not cancel the programme.
Reference to the absence of such a spokesperson should
be referred in as detached and factual a manner as
possible and the presenter should as far as practicable
make known the absent interviewee’s or his or her
organisation ’s views on the subject under discussion,
where known.

13.1.4 Where the subject consents to being
interviewed for a different purpose from that covertly
intended by the producers of a news programme, the use
of such material without the subject’s permission can only
be justified if it is necessary in order to make an important
point of public interest.

13.1.5 Impromptu interviews with public figures and
people in the news are a normal and usually
unproblematic part of news gathering. There are,
however, occasions when a reporter confronts and records
a potential interviewee without prior arrangement on
private property or locations such as restaurants, churches
and other places where the subject would reasonably
expect personal privacy. The use of such interviews
should however be generally a last resort and should be
guided by two main aspects:

i. the investigation involves crime or serious
anti-social behaviour, and/or

ii. the subject so being interviewed has failed
to respond to a repeated request to be
interviewed, refused an interview on
unreasonable grounds or has a history of
such failure or refusal.

13.1.6 Particular care needs to be taken where the
person approached is not the subject of the allegations, for
example a relative, friend or associate, to avoid the risk of
unwarranted invasion of their privacy.

13.2  Editing of Interviews

13.2.1 Impartiality and fairness also apply to the
editing of interviews. Editing of recorded interviews must
not be distorted or to create misrepresentation of the
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tifsira hazina ta’ dak li jkun qal l-intervistat.

13.2.2 Meta jkunu ser jintuzaw intervisti mehuda
mill-arkivji wiehed irid jara jekk dak li fihom ghadux
jiswa u fejn mehtieg titnizzel ukoll id-data ta’ meta kienu
saru.

13.3  Intervisti Rekordjati bit-Telefon

13.3.1 Normalment tahditiet jew intervisti li jsiru bit-
telefon ma ghandhomx ikunu rekordjati biex jiddahhlu
f’xi programm, sakemm l-intervistatur ma jkunx qal min
hu u li ged jirrapprezenta lil xi hadd li ghandu I-licenza
jew lil xandar, kif ukoll jinforma lill-intervistat li qed
jirrekordjalu dik it-tahdita u li l-intervistat ta l-permess
biex dik it-tahdita tkun tista’ tixxandar fir-rapporti ta’ |
ahbarijiet jew fil-programmi tal-grajjiet kurrenti.

Ix-xandar ghandu jxandar dik il-parti ta’ l-intervista
fejn ikun intalab minnu/minnha l-kunsens ta’ min se jkun
intervistat biex jirrekordja l-intervista.

13.3.2 Fil-gurnalizmu investigattiv jistghu jingalghu
okkazjonijiet meta proceduri bhal dawn ma tkunx tista’
tosservahom, bhal f’dawk il-kazi li jinvolvu stharrig dwar
allegazzjonijiet kriminali jew xi mgiba mhux xierqa.

13.3.3 Meta l-gurnalista/produttur iqis li jkollu kaz
hekk, ghandu, qabel ma jxandar dan il-materjal fi
programm, l-ewwel jikseb il-permess ta’ l-ufficjal
esekuttiv tal-programmi l-aktar anzjan 1i jkun hemm fil-
kamra ta’ 1-ahbarijiet.

TAQSIMA 14
Programmi ta’ Diskussjoni

14. Programmi ta’ Diskussjoni

14.1  Meta l-programm jichu xejra ta’ diskussjoni I-
prezentatur ghandu d-dmir ifakkar li xi hadd importanti
kien mistieden biex jiehu sehem u li dan ma lagax I-
istedina. Filwaqt 1i l-prezentatur obbligat jinforma I-
udjenza ghaliex dan irrifjuta, jekk ir-raguni tkun
maghrufa, il-prezentatur ma ghandux jinforma l-udjenza
jekk dak li ma lagax it-talba biex jiehu sehem ma jkunx
mistieden fil-kariga pubblika uffi¢jali tieghu u f’dan il-
kaz il-prezentatur ghandu jimxi mad-disposizzjonijiet ta’
l-ahhar sentenza tal-paragrafu 13.1.3 ta’ hawn fugq.

14.2  Kull organizzazzjoni u kull persuna ghandha
d-dritt 1i tirrifjuta invit biex tippartecipa f’programm izda
r-rifjut i tipparte¢ipa  fprogramm  m’ghandux
awtomatikament ifisser 1i dak il-programm ma jkunx
jista’ jsir. Ir-raguni ghal dan hu li l-kancellazzjoni titqis li
tkun l-istess dags li kieku nghata dritt ta’ veto dwar dak
is-suggett partikolari. Dan ikun inkonsistenti mad-dover
tas-servizz tax-xandir li jittratta hwejjeg importanti.

Nota:

known view of the interviewee.

13.2.2 Interviews held on library tapes should be
checked before use to see whether the views expressed
are still valid, and where necessary captioned to show the
date when the original interview was recorded.

13.3  Recorded Telephone Interviews

13.3.1 Interviews or conversations conducted by
telephone should not normally be recorded for inclusion
in a programme unless the interviewer has identified
himself or herself as speaking on behalf of a licensee or a
broadcaster, and has informed the interviewee that the
conversation is being recorded, and the interviewee has
given consent to the use of the conversation in news
bulletins or current affairs programmes.

The broadcaster shall air that part of the interview
where s/he has sought the consent of the interviewee to
record the interview.

13.3.2 In investigative journalism, there may be
occasions, such as those involving investigation of
allegedly criminal or otherwise disreputable behaviour,
when these normal requirements cannot be observed.

13.3.3 When, in the considered judgement of the
journalist/producer, such a case arises, he or she must
obtain the explicit consent of a broadcaster’s most senior
programme executive in the newsroom, before such
material is broadcast in a programme.

SECTION 14
Discussion Programmes

14. Discussion Programmes

14.1. When the programme takes the form of a
discussion, it is the presenter’s duty to note that a public
figure has been invited to participate and such person has
declined the invitation. Whilst the presenter is obliged to
inform his /her audience of the reason for such refusal, if
known, the presenter shall not inform the audience that a
person has declined an invitation as aforesaid if such
person is not invited in a public capacity and in such case
the presenter shall comply with the provisions of the last
sentence of paragraph 13.1.3 above.

14.2.  Any organisation or any person has the right to
decline an invitation to participate in a programme but
refusal to take part in a programme shall not
automatically imply the cancellation of that programme.
The reason is that cancellation would be equivalent to
granting a right of veto over the particular subject. This
would be inconsistent with the broadcasting services’
duty to deal with important issues.

Note:
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Id-disposizzjonijiet ta’ dan id-dokument dwar il-
bullettini ta’ l-ahbarijiet 1i ser jitwettqu, japplikaw ukoll
ghal programmi ta’ grajjiet kurrenti. Bl-istess mod, id-
disposizzjonijiet tat-tagsimiet 13.2 u 13.3 ta’ dan id-
dokument ghandhom japplikaw ghall produzzjoni tal-
bullettini ta’ I-ahbarijiet.

TAQSIMA 15
Produzzjonijiet Indipendenti

[I-htigiet imsemmija fit-taqsimiet 15 u 16 ta’ hawn
taht huma esegwibbli skond l-artikolu 20(3) ta’ 1-Att
dwar ix-Xandir.

15. Dmirijiet  Generali ta>  Produtturi
Indipendenti

15.1  Produzzjonijiet indipendenti maghmula ghax-
xandara jridu jimxu fuq l-istess standards u htigiet ta’
prattika kif imnizzla fil-partijiet ta’ qabel ta’ dan id-
dokument dagslikieku kienu produzzjonijiet interni u
jinhtieg jikkonformaw ukoll ma’ dak li hemm f’dawn il-
Linji Gwida. Ix-xandar li jikkummissjona dan ix-xoghol
jibga’ responsabbli ghall-metodu uzat kif ukoll ghall -
kontenut.

TAQSIMA 16
Obbligazzjonijiet Kontrattwali ta’ Produtturi
Indipendenti

Kontrattwali ta’

16. Obbligazzjonijiet
Produtturi Indipendenti

16.1  Kull kuntratt li xandar jaghmel ma’ produttur
indipendenti jrid idahhal 1-obbligazzjoni li josserva dak
kollu li hemm f’dan id-dokument, fil-Kostituzzjoni, fl-Att

tax-Xandir u f’kull ligi ohra 1i ghandha x’tagsam.

TAQSIMA 17
Ix-Xandar tas-Servizz Pubbliku
17. Regolamenti ghax-Xandar fis-Servizz
Pubbliku

17.1  Minbarra r-regolamenti msemmija hawn fuq, ix-
xandar tas-servizz pubbliku jrid ukoll jimxi fuq ir-
regolamenti li gejjin.

TAQSIMA 18
L-Imparzjalita tax-Xandar tas-Servizz Pubbliku

18. L-Imparzjalita tax-Xandar tas-Servizz
Pubbliku

18.1 Min italla’ l-ahbarijiet u l-programmi ta’
grajjiet kurrenti ma jistax ikollu rabtiet jew interessi ohra
barranin i jistghu jgharrqu l-fama ghall-imparzjalita, il-
gustizzja u l-integrita tax xandar tas-servizz pubbliku.

The enforceable provisions of this document
regulating news bulletins, also apply to current affairs
programmes. Likewise, the provisions of sections 13.2
and 13.3 of this document also apply to the production of
news bulletins.

SECTION 15
Independent Productions

The requirements listed in sections 15 and 16 below
are enforceable in terms of article 20(3) of the
Broadcasting Act.

15. General Obligations of Independent
Producers

15.1.  Independent productions made for
broadcasters must observe the same standards and
practice requirements set out in the preceding parts of this
document for in -house productions. Ultimate
responsibility for the method and content of any material
commissioned by a broadcaster rests with the said
broadcaster.

SECTION 16
Contractual Obligation of Independent Producers

16. Contractual
Producers

16.1. All contracts made by a broadcaster with an
independent producer should include their obligation to
observe the previous provisions of this document, of the
Constitution, of the Broadcasting Act and of any other
relevant law.

Obligation of Independent

SECTION 17
The Public Service Broadcaster

17. Rules applicable to the Public Service
Broadcaster

17.1. In addition to the above, the following rules
shall apply to the public service broadcaster.

SECTION 18
Impartiality of the Public Service Broadcaster

18. Impartiality of the Public Service Broadcaster

18.1. Producers of news and current affairs
programmes should have no outside interests or
commitments which could damage the public service
broadcaster’s reputation for impartiality, fairness and
integrity.
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TAQSIMA 19
Prezentaturi u Reporters Asso¢jali primarjament
max-Xandar tas-Servizz Pubbliku

19. Prezentaturi u  Reporters  Asso¢jali
primarjament max-Xandar tas-Servizz Pubbliku

19.1 Dawk 1i I-pubbliku primarjament jaghraf
bhala prezentaturi jew reporters ta’ l-ahbarijiet jew
programmi dwar grajjiet kurrenti fl-istazzjon tas-servizz
pubbliku, iridu jidhru li jkunu imparzjali. Importanti li
kull hidma ohra barra mix-xandir, kemm ta’ kitba kif
ukoll 1-ghoti ta’ intervisti jew diskorsi ma thalli ebda
dubju dwar l-oggettivita taghhom fix-xandir. Jekk dawn
il prezentaturi jew reporters jesprimu ruhhom
pubblikament barra mix-xandir f'xi argument ta’
kontroversja, jistghu jikkompromettu serjament il-qaghda
taghhom fix-xandir. Kemm f’xogholhom fix-xandir tas-
servizz publiku kif ukoll f'xi attivita ta’ xandir ichor
mhux tas-servizz pubbliku bhal nghidu ahna bil-kitba,
bil-kliem jew ukoll bl-ghoti ta’ intervisti, ma ghandhomx:

i. jghidu kif jivvutaw jew juru ma’ liema
partit politiku jzommu;

ii. jghidu kif jahsbuha, favur jew kontra xi
xejra  tattika 1i  tkun argument ta’
diskussjoni tax-xejra pubblika maghrufa
taz-zmien tal-partiti;

argument ta’ diskussjoni jew kontoversja
tax-xejra pubblika maghrufa taz-zmien;

iv. jinkoraggixxu bidla fl-imgiba tax-xejra
pubblika maghrufa taz-zmien billi jigbdu I-
attenzjoni fugha.

TAQSIMA 20
It-Tqeghid fis-sehh ta’ dawn il-Htigiet

20. L-Applikabbilta ta’ dawn il-Htigiet

20.1  Id-disposizzjonijiet ta’ dan id-dokument
jghoddu ghax-xandara kollha tat-televizjoni u tar-radjo,
kif ukoll ghar-rapporti ta’ l-ahbarijiet u programmi ta’
grajjiet kurrenti kemm jekk johorgu minn xandar kif
ukoll jekk jintghamlu minn dar tal-produzzjoni
indipendenti ghall-imsemmi xandar, sakemm fihom ma
hemmx mod ichor.

20.2  Kull stazzjon irid ikollu editur li jaghmilha ta’
uffi¢jal ta’ l-osservanza biex jizgura li ma jinkiser xejn
minn kulma jinghad f’dawn il-Htigiet.

SECTION 19
Presenters and Reporters primarily associated with
the Public Service Broadcaster

19. Presenters and Reporters primarily
associated with the Public Service Broadcaster

19.1 Those known to the public primarily as
presenters of, or reporters on, news programmes oOr
programmes about current affairs broadcast on the public
service broadcaster must be seen to be impartial. It is
important that no off-air activity, including writing, the
giving of interviews or the making of speeches, leads to
any doubt about their objectivity on-air. If such presenters
or reporters publicly express personal views off-air on
controversial issues, then their on-air role may be severely
compromised. It is crucial that in both their work with the
public service broadcaster and in other non-public service
broadcasting activities such as writing, speaking or giving
interviews, they do not:

i. state how they vote or express support for
any political party;

il. express views for or against any policy
which is a matter of current party political
debate;

iii. advocate any particular position on an issue
of current public controversy or debate;

iv. exhort a change in high profile public
policy.

SECTION 20
Application of these Standards and Practice
Requirements

20. Appicability of these Requirements

20.1  Unless otherwise provided in this document,
these provisions apply to all broadcasters, whether they
are television or radio, and to all news bulletins and
affairs programmes whether made by a
broadcaster or by an independent production house for the
said broadcaster.

current

20.2 Each station should have an editor who shall act
as a compliance officer to ensure the due observance of
this provision of these Requirements. The station shall
notify the details of the said officer.
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TAQSIMA 21
Editur ghal dawn il-Htigiet

21. Editur ghal dawn il-Htigiet
21.1  Kull stazzjon tax-xandir irid jahtar editur ghal
dawn il-Htigiet.

21.2  L-editur irid jaghmilha ta’ ufficjal ta’ I-
osservanza biex ji zgura li qed jitharsu bir-reqqa I-
istandards u I-htigiet ta’ prattika.

21.3 Kull stazzjon tax-xandir irid jghaddi lill-
Awtorita l-isem u l-kunjom ta’ dan l-editur kif ukoll fejn
u kif jista’ jkun ikkontattjat kif ukoll kull tibdil 1i jkun
hemm fil-hatra f’dik il-kariga.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Nru. 730

ATT DWAR IX-XANDIR
(KAP. 350)

Htigiet dwar Standards u Prattika dwar
is-Sehem ta’ Nies bla Harsien Xieraq
fil-Mezzi tax-Xandir

Titolu.

It-titolu ta’ dawn I-htigiet huwa Htigiet dwar Standards
u Prattika dwar is -Sehem ta’ Nies bla Harsien Xieraq fil-
Mezzi tax-Xandir.

1. Introduzzjoni u Prin¢ipji Generali

1.1 Dawn il-Htigiet dwar Standards u Prattika saru
mill-Awtorita tax-Xandir bis-sahha ta’ l-artikolu 20(3) ta’
1-Att dwar ix-Xandir, Kapitlu 350 tal-Ligijiet ta’ Malta.

1.2 Kull min itella’ l-programmi ghandu jahrab
kull xorta ta’ sfruttament minn kull forma ta’ harsien
xieraq ta’ dak li jkun, ghal finijiet kummer¢jali.

2. In-Nies bla harsien xieraq

2.1 Mhux fac¢li taghmel lista tan-nies meqjusa
jinhtiegu harsien xieraq ghax din tista’ tkun haga
permanenti jew marbuta ma’ perijodu partikolari fil-hajja
ta’ xi hadd li normalment ma jintgiesx bhala dghajjef.

2.2 F’dawn il-htigiet inqisu bhala nies jinhtiegu
harsien xieraq, lit-tfal, lill-anzjani li jkollhom xi problemi,
lil dawk 1i jkunu vittmi ta’ xi abbuzi, l-aktar sesswali jew
emozzjonali, u lil ¢erti nies, ghalkemm mhux kollha, li

SECTION 21
Editor for the purposes of these Requirements

21. Editor for the purposes of these
Requirements

21.1 Each broadcasting station shall appoint an
editor for the purposes of these Requirements.

21.2  The editor shall act as a compliance officer to
ensure the due observation of the provisions of these
standards and practice requirements.

21.3 Each broadcasting station shall notify the
Authority of the name, surname and contact details of the
said editor as well as of any changes in appointment to
this position.

7th August, 2007

No. 730

BROADCASTING ACT
(CAP. 350)

Requirements as to Standards and Practice
applicable to Participation in Media Programmes
of Vulnerable Persons

Citation.

The title of these requirements is the Requirements as
to Standards and Practice applicable to Participation in
Media Programmes of Vulnerable Persons.

1. Introduction and General Principles

1.1 These Requirements as to Standards and
Practice have been made by the Broadcasting Authority
in virtue of article 20(3) of the Broadcasting Act,
Chapter 350 of the Laws of Malta.

1.2 Programme producers must avoid, for
commercial purposes, all forms of exploitation of all
vulnerable situations of anybody.

2. The Vulnerable People

2.1 It is not easy to compile a list of people
considered to be vulnerable as it could be a permanent
condition or one related to a particular period in the
lifetime of someone who is not normally considered to
be vulnerable.

2.2 In these Requirements individuals considered
to be vulnerable are children, senior citizens with certain
problems, those involved in abusive relationships mainly
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ghandhom dizabilita fizika jew mentali. Fost ohrajn
nistghu nghoddu ma’ dawn lill-habsin, lir-refugjati, lil-
vittmi ta’ [-uzura, tad-droga u ta’ I-alkohol.

Ghall-fini ta’ dawn il-htigiet, "tifel/tifla" jew "tfal" jew
"minuri", sakemm ir-rabta tal-kliem ma tehtieg x
xort’ohra, ifissru persuna li ma tkunx ghalget l-eta ta’
tminatx-il sena.

2.3 Dan it-terminu jghodd ukoll ghal dawk li
minhabba fi¢-¢irkostanzi tal-hajja jistghu jintgiesu bhala
niegsa mill-harsien xieraq ghal certu Zzmien. Dawn
jinkludu whud minn dawk li jkunu bil-luttu ghat-telfa ta’
l-gheziez taghhom, dawk 1i tilfu x-xoghol jew li
ghandhom xi diffikultajiet fil-karriera, il-koppji li
ghaddejjin minn diffikultajiet kbar fir-relazzjoni
bejniethom, dawk li ghandhom diffikultajiet finanzjarji
kbar, uhud minn dawk li qed ihabbtu wi¢cchom ma’ mard,
kemm huma stess kif ukoll/jew 1-gheziez taghhom u dawk
li ghal xi raguni jew ohra jhossuhom mghaffga u mkissra
f’hajjithom ghax ghaddejjin minn Zzmien hazin ta’
incertezza.

3. Taghrif prattiku

3.1 1I-Kunsens hieles u mgharraf

3.1.1 Qabel ma dawn in-nies jiehdu sehem f’xi
programmi ghax -xandir li b ’xi mod fih tkun ser tqum il -
qaghda taghhom, jinhtieg li jaghtu l-kunsens hieles u
mgharraf taghhom. Dawk 1i jtellghu l-programm ma
ghandhom jisfurzawhom b’ebda mod biex jiehdu sehem.
Meta min itella’ I-programm, tat-televizjoni jew tar-radju,
jitlob lil nies bla harsien xieraq jichdu sehem, irid, sa fejn
hu possibbli, ikun zgur li min ser jiehu sehem ikun jaf
sewwa f’hiex diehel u x’effett jista’ jkollu fuq hajtu 1-fatt
li jkun instama’ u/jew intwera lill-eluf ta’ nies. Dawk li
jtellghu I-programmi jridu jgibu ruhhom bl-istess mod ma’
min hu hekk dghajjef li jinhtieg harsien u jitlobhom,
kultant ukoll b’insistenza, biex jiechu sehem fxi
programm.

Ghall-ghoti tal-kunsens ma ghandu jitwieghed ebda
xorta ta’ kumpens jew beneficcju finanzjarju lill-genituri
jew lit-tuturi bl-iskop li jinfluwenzalhom id-dec¢izjoni
taghhom biex dak li jkun involut jithalla jichu sehem fil-
programmi ta’ min hu dghajjef u jinhtieg harsien.

Persuna kwalifikata ghandha zzomm seduta gabel ma
jixxandar il-programm fejn hija tispjega lill-persuna
vulnerabbli l-implikazzjonijiet tal-parte¢ipazzjoni fil-
programm u l-effetti li I-programm jista’ jhalli fuq dik il-
persuna vulnerabbli u/jew it-tfal taghha, spe ¢jalment jekk
dawn ikunu tfal minuri. Dik is-seduta li tinzamm qabel ma
jixxandar il-programm ghandha, sa fejn ikun prattikabbli,
tkun immexxija bl-anqas formalizmu possibbli u ssir
f’ambjent li jilgek.

sexual or emotional, and some, though not all, persons
having a mental or physical impairment. Amongst others
one could include prisoners, refugees, victims of usury,
drugs and alcohol.

For the purposes of these Requirements a "child" or
"children" or a "minor", unless the context otherwise
requires, means a person who has not attained eighteen
years of age.

23 This term also covers those who due to
certain circumstances in life, are considered vulnerable
for a given period of time. These include certain
individuals who are mourning the loss of a loved one,
people who have lost their job or are facing difficulties
in their career, couples going through great difficulties in
their relationship, people going through grave financial
problems, those who are either themselves ill or involved
with the sickness of their loved ones, as well as those
who, for whatever reason, are feeling down, oppressed
and generally going through a tough period of
uncertainty.

3. Practical Information
3.1 Free and informed consent
3.1.1 It is vital for such persons to give their

informed consent in complete freedom before
participating in programmes where their condition may
be discussed. Programme producers must not in any way
pressurise these people to participate. When programme
producers ask vulnerable persons to take part, they
should, as far as possible, make sure that participants are
fully aware of the effect their participation may have on
their life, when they are exposed before thousands of
viewers. Producers should take the same precautions
even when they are approached - sometimes very
forcefully - by vulnerable people themselves who offer
to participate in such programmes.

No financial inducement should ever be given to
parents or guardians with the purpose of affecting their
decision about whether to give their consent to the
participation of vulnerable persons.

A qualified person should hold a pre-programme
screening session with the vulnerable person in order to
explain to such person the implications of programme
participation and the effects the programme might have
on such person and/or his/her dependents, particularly
minor children. Such screening session should, as far as
practicable, be carried out with the least formalities
possible and in a welcoming environment.
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3.1.2 Dawk li jtellghu I-programm fid-dmir ukoll li
jiccekkjaw ma’ sorsi indipendenti, il-verita u l-ezattezza
ta’ 1 -istorja li jkunu saru jafu biha.

3.1.3 Meta d-djughfija u I-harsien mehtiega jkunu
kbar, jigifieri, meta wiched ikun ged ibati hafna, kif ukoll
f’kull kaz ta’ tfal b’xi xorta ta’ problemi, ghandu jkun
hemm persuna kwalifikata, indipendenti mit-tim 1i qed
itella’  l-programm, (haddiem soc¢jali, konsulent,
psikologu, psikoterapewta jew psikjatra) biex tkellem u
tispjega b’mod ¢ar lil dawn in-nies, 1-implikazzjonijiet ta’
sehemhom fil-programm. Min jaghti l-kunsens irid
jitfissirlu sewwa li f°dak il-programm qed iwarrab il-jedd
li ghandu ghall-privatezza tieghu u li wara ma jkunx jista’
jressaq kaz ghal ksur ta’ l-istess privatezza.

3.1.4 Meta dawk li jinhtiegu harsien ikunu hadu jew
ged jiehdu xi ghajnuna psikologika, il-produttur ghandu
jibghat lit-terapista tal-persuna vulnerabbli permezz ta’ 1-
istess persuna ittra iffirmata fejn it-terapista jintalab jaghti
lill-produttur kull kumment nec¢essarju tieghu.

3.1.5 [Il-persuna kwalifikata li tkun ged tiehu hsieb
ghandha wkoll tindahal kulmeta min jinhtieg harsien ikun
ser jinghata xi flus jew xi rigali kbar talli jichu sehem.
Jista’ jigri f'kazi bhal dawn li 1-bzonn materjali jew ta’
xort’” ohra li jkunu ser jiehdu, igeghilhom jissagrifikaw ix-
xewqa u d-dritt taghhom ghall privatezza. Ix-xandar
ghandu jizgura 1i ma jsirx hekk.

3.1.6  Jekk il-persuna kwalifikata tistqarr li jkun ahjar
jekk dawn in-nies li jinhtiegu harsien ma jehdux sehem
fil-programm minhabba fil-qaghda taghhom, dawk li
jtellghu l-programm mistennija joqoghdu dejjem fuq dan
il-parir fejn jidhlu t-tfal. Madankollu dawk li jtellghu I-
programm mistennija li fejn jidhlu I-kbar igisu sewwa
wkoll l-importanza ta’ dan il-parir u normalment dejjem
joqoghdu fuqu. Biss f’kazi eccezzjonali, meta dawk li
jinhtiegu harsien jinsistu 1i jiechdu sehem u jaghmlu
dikjarazzjoni bil-miktub dwar dan, dawk 1i jtellghu I-
programm jistghu jiehdu r-responsabbilta li jistiednuhom.
F’dawn il-kazi, dawk li jtellghu I-programm iridu
jibaghtu, qabel il -programm, lill-Maniger tal-programm:

i. kopja tal-parir tal-persuna kwalifikata, kif
ukoll

ii. kopja tad-dikjarazzjoni ta’ dak 1i jinhtieg
harsien.

4. L-imgiba tal-mezzi tax-xandir lejn nies
jinhtiegu harsien

4.1 Sehem it-tfal waqt Programmi

4.1.1 Min itella’ l-programmi fid-dmir jara li I-
genituri tat-tfal ikunu konxji sew tal-konsegwenzi tal-
partecipazzjoni tat-tfal taghhom fi programm qabel ma 1-

3.1.2  Producers are in duty bound to check with
independent sources the veracity and correctness of the
stories reaching them.

3.1.3 When a considerable level of vulnerability is
involved, that is, when the person concerned is seriously
suffering, as well as in the case of children with some
problems, there should be a qualified person present
(social worker, consultant, psychologist, psychotherapist
or psychiatrist), independent of the team producing the
programme, to meet these people and explain clearly to
them what their participation in that programme entails.
The person who gives consent must be made clearly
aware that in giving that consent he/she is renouncing to
the right of privacy and that later it will be impossible to
file a complaint concerning a breach of privacy.

3.1.4 When vulnerable persons have had or are still
undergoing psychological support, the producer shall
forward to the vulnerable personis therapist a signed
letter, through the vulnerable person, so that the therapist
provides the producer with any necessary feedback.

3.1.5 The qualified person should also be involved
whenever a vulnerable person would be compensated
with money or gifts for participating. In such cases,
material needs or other types of needs may lead the
persons involved to sacrifice their desire for privacy. The
broadcaster has to make sure this does not happen.

3.1.6 If the qualified person states that it would be
better if these vulnerable persons, due to their condition,
do not participate in the programme, the producers of the
said programme are expected always to abide by this
advice where children are concerned. However the
producers are expected to consider the importance of this
advice where adults are concerned, and generally abide
by it. Only in exceptional cases, when vulnerable
persons insist on taking part and declare this in writing,
can the producers take the responsibility to invite them.
In similar cases the producers must, before the
programme, send to the Manager:

i. a copy of the advice by the qualified
person, as well as

ii. a copy of the declaration made by the
vulnerable person.

4. The attitude of the
vulnerable persons

media towards

4.1 Children’s Programme Participation

4.1.1 The producer is in duty bound to ascertain
that children’s parents are fully aware of the
consequences of their children’s participation before
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genituri jaghtu l-permess taghhom. Fil-kaz ta’ tfal ohra li
tkun difficli ghalihom li jaghtu l-kunsens hieles u infurmat
taghhom, il-permess ghandu jintalab minghand it-tuturi
taghhom. (Dan minbarra l-htiega tal-parir ta’ persuna
kwalifikata skond kif hemm mahsub fil-paragrafu 3.1.3).

4.1.2 Dawk li jtellghu l-programm iridu jkunu zguri
li ghalkemm it-tfal jinhargilhom il-permess biex jiehdu
sehem fil programm dan isir fl-ahjar interessi taghom.

Min itella’ I-programm ghandu jahseb fuq kollox fil-
htiega ta’ harsien ghal dawn it-tfal.

4.1.3 Ghalkemm il-genituri jew it-tuturi jkunu jridu
lil uliedhom jiehdu sehem, min ged itella’ I-programm irid
jirrispetta x-xewqa tat-tfal jekk huma stess joggezzjonaw
li jiehdu sehem. F’kazijiet bhal dawn ghandha dejjem
tidhol il-persuna kwalifikata biex ti¢certifika li l-process
sar skond il-proc¢eduri msemmija f’dawn il-htigiet.

4.14 Meta t-tfal ikunu protagonisti fi programm
intenzjonat ghall-kbar u mhux ghat-tfal, il-parti tat-tfal trid
tkun rekordjata.

4.1.5 Meta fi programm jichdu sehem it-tfal, dawk li
jtellghu l-programm iridu joqoghdu aktar attenti biex
jizguraw il-harsien ta’ l-interessi taghhom. Dawk li
jtellghu l-programm iridu joqoghdu attenti l-aktar 1i t-tfal
hafna izghar mill-ohrajn isibuha diffi¢li biex jaghzlu bejn
ir-realta u 1-fantasija kif ukoll mhux dejjem ikollhom il-
hila jaghrfu 1-ghajdut u s-seksik mill-verita.

4.1.6 M’ghandhomx jixxandru programmi bil-hsieb
li tinkixef I-identita tal-genituri naturali tat-tfal, kif ukoll
dik ta’ tfal addottati. Mhux biss imam fejn il-programmi
jew partijiet minnhom ikollhom x’jagsmu mas-suggett ta’
l-addozzjoni, dawn il-programmi jew partijiet minnhom
iridu jixxandru tard wara [-hinijiet tat-tfal v ma ghandux
ikun hemm xandir ripetut taghhom jew partijiet minnhom
qabel tard wara [-hinijiet tat-tfal. Dan jghodd ukoll ghar-
reklamar ta’ dawn il-programmi dwar l-addozzjoni.
Ghall-iskopijiet ta’ dawn il-Linji Gwida, wara [-hinijiet
tat-tfal ifisser bejn id-9 ta’ filghaxija u s-6 ta’ filghodu.

4.1.7 L-istazzjon ghandu jizgura li meta tfal li jbatu
minn xi tip ta’ problema jkunu ser jichdu sehem fi
programm, ghandha tigi kkuntattjata 1-Agenzija Appogg
jew kull agenzija specjalizzata ohra awtorizzata mill-
Awtorita sabiex taghti l-approvazzjoni taghha biex dik il-
persuna vulnerabbli li tkun minuri tiechu sehem u I-
Agenzija Appogg jew kull agenzija specjalizzata ohra
awtorizzata mill-Awtoritd ghandha thejji rapport bil-
miktub biex jinghata lill istazzjon konc¢ernat.

Terga’ 1-Agenzija Appogg jew kull agenzija
specjalizzata ohra awtorizzata mill-Awtorita ghandha

permission from these parents is given. In the case of
other children for whom it would be difficult to give
their free and informed consent, permission should be
granted by their guardians. (Advice need however also
be sought from a qualified person, as indicated in para.
3.1.3).

4.1.2 Producers have to ascertain that although
permission is granted to children to take part in a
programme, this is allowed mainly for their benefit.

Producers should above all consider the need to
protect children.

4.1.3  When parents or carers give their consent for
the participation of children in their care, but the children
themselves refuse, producers should respect the wishes
of the children. In similar cases the qualified person
should always be involved and asked to certify that the
whole process was carried out in accordance with the
procedures laid down in these requirements.

4.1.4 When children are the protagonists of a
programme intended for adults and not for children, the
childrenis parts have to be recorded.

4.1.5 When children take part in a programme, the
producers have to be extra-careful to ensure that the
childrenis interests are properly safe guarded. The
producers must pay particular attention to the fact that
very young children find it difficult to discern between
reality and fantasy and are not always able to choose
between truth and gossip.

4.1.6 Programmes aimed at establishing the
identity of the natural parents of children, including
adopted ones, shall not be broadcast. Moreover, where
programmes or parts thereof deal with the subject of
adoption such programmes or parts thereof are to be
aired after the watershed and no repeats of such
programmes or parts thereof shall be broadcast prior to
the watershed. The same applies to programme
promotions of such programmes dealing with adoption.
For the purpose of these Guidelines, the watershed
means between 9:00p.m. and 6:00a.m.

4.1.7 Whenever any child who has any form of
problem participates in a programme, the station shall
ensure that Agenzija Appogg or any other specialised
agency authorised by the Authority is contacted for its
clearance for the participation of such minor vulnerable
person and that Agenzija Appogg or such other agency
draws up a written report to be presented to the station in
question.

Moreover, Agenzija Appogg or such other agency
shall be given access to monitor programme production
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tinghata access biex tissorvelja Il-produzzjoni ta’
programm f’kull fazi tieghu jekk hija jidhrilha li jkun hekk
necessarju. Bl -istess mod it -tfal ghandhom jinghataw
harsien ukoll jekk ikunu I-genituri taghhom u mhux huma
stess 1i jidhru fi programm televiziv u jkunu dawk il-
genituri li jiddiskutu xi problema 1i b’xi mod ikollha
x’tagsam direttament ma’ l-istat tal-kuntentizza taghhom.

4.1.8 Ix-xandara ghandhom, meta jkunu qed ihejju I-
iskedi tal-programmi, izommu quddiem ghajnejhom 1i t-
tfal ghandhom id-dritt li jigu mharsa aktar minn kull
persuna ohra. Normalment, ghalhekk, it-tfal li jbatu minn
xi problema m’ghandhomx jigu mistiedna biex jichdu
sehem fi programm fejn jiddiskutu 1-problemi partikolari
taghhom. Bhala ec¢cezzjoni huwa permess il-kaz fejn I-
istazzjon ikun tal-fehma li jekk is-sehem tat-tfal ikun ta’
¢id ghalihom, | -istazzjon ghandu allura jghaddi dak il-kaz
lill-Agenzija Appogg jew kull agenzija specjalizzata ohra
awtorizzata mill-Awtorita skond ma jinghad fil-paragrafu
ta’ qabel dan. It-tfal ghandhom jithallew jiehdu sehem
f"dawk il-programmi biss meta d-disposizzjonijiet tal-
paragrafu precedenti jkunu gew osservati.

4.1.9 Id-disposizzjonijiet tal-paragrafi 4.1.1 sa 4.1.8
ghandhom japplikaw ukoll ghal nies ohra bla harsien
xieraq maggorenni izda li jkunu inkapacitati skond id-
disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 520 tal-Kodi¢i ta’
Organizzazzjoni u Procedura Civili jew taht il-kura u
kustodja tal-genituri jew ta’ tuturi.

4.1.10 Ghandhom jigu osservati wkoll dawn il-htigiet
li gejjin:

i. is-seduta li tgharbel trid tinzamm kemm
jista’ jkun mhux anqas minn gimgha qabel
il-gurnata li fiha jingibed il-film hlief fil-kaz
ta’ I-Istrina meta din is-seduta ghandha
tinzamm mill-anqas xahar qabel id-data ta’
meta jingibed il-film sabiex f’dan l-ahhar
kaz ikunu jistghu jsiru l-verifiki mehtiega
dwar 1-ghoti tal-kunsens;

ii. m’ghandha ssir l-ebda seduta li tgharbel fil-
kaz ta’ tfal ta’ taht it-tliet snin. Fil-kaz li tfal
ta’ taht it-tliet snin jidhru fuq it-televizjoni,
wic¢ dawk it-tfal ghandu jigi kollu kemm hu
mghotti biex it-tfal ma jkunux jistghu jigu
identifikati;

iii. meta jittiched film ta’ tfal barra minn Malta
izda xi zmien wara dawk it-tfal jichdu
sehem fi programm lokali u jintuza waqt
dak il-programm il-film li jkun ingibed
qabel barra minn Malta, xorta jkun jehtieg li
tinzamm is-seduta li tgharbel;

iv. fejn  il-genituri/tuturi  jaghtu l-kunsens
taghhom biex it-tfal taghhom jiehdu sehem

at any stage if it so deems necessary. Similarly, children
should also be afforded protection even though it is their
parents and not themselves who appear on a television
programme and such parents discuss any problem which
might in one way or another affect directly the wellbeing
of their children.

4.1.8 Broadcasters should bear in mind, when
drawing up programme schedules, that children have a
right to be safeguarded more than any other person.
Hence, normally children who have some problem
should not be invited to participate in a programme to
discuss their own particular problems. By way of
exception, should the station be of the opinion that a
child’s participation be beneficial to such child, then the
station should refer such case to Agenzija Appogg or
such other agency in terms of the preceding paragraph.
Children should be permitted by stations to participate in
such programmes only when the provisions of the
preceding paragraph have been complied with.

4.1.9 The provisions of paragraphs 4.1.1 to 4.1.8
shall also apply to other vulnerable persons who have
reached majority age but are incapacitated in terms of
the provisions of article 520 of the Code of Organisation
and Civil Procedure or under parental care and custody
or tutorship.

4.1.10 The following additional requirements shall
also be followed:

i. such pre-screening session has to take
place at least one week prior to the date of
filming except in the case of L-Istrina
where such screening has to take place at
least one month prior to the date of filming
so that in this latter case the necessary
consent verifications may be made;

ii. no pre-screening session shall take place
where the child is less than three years.
Should a child of less than three years
appear on television, the child’s face shall
be totally blurred so that the child cannot
be identified,

iii. where a child is filmed overseas but
subsequently participates in a local
programme and the overseas film is used
during such a programme, a pre-screening
session will still be required;

iv. when parents/tutors consent to the
appearance or participation of children in
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fil-mezzi tax-xandir, dak il-kunsens ghandu
jkun bil-miktub u ghandu jithalla ma’ I-
Agenzija Appogg, ma’ l-istazzjon tax-
xandir in kwistjoni u ma’ I-Awtorita tax-
Xandir;

v. il-volantin mehmuz ghandu jitqassam kemm
lit-tfal, meta jkun il-kaz, u lill-genituri/tuturi
qabel is-seduta li tgharbel sabiex huma
jkunu konxji dwar dak li hu mistenni li
jintlahaq waqt is-seduta li tgharbel;

vi. ghandha timtela ma’ dawn il-htigiet il-
Formola dwar it-Talba ghas-Seduta li
Tgharbel li taghti d-dettalji dwar is-sehem
tat-tfal li tinsab mehmuza ma’ dawn il-
htigiet u kopji taghha ghandhom jinghataw
lill-Agenzija Appogg qabel is-seduta li
tgharbel, lill-istazzjon konc¢ernat u lill-
Awtorita tax-Xandir;

_

vii.kemm il-Formola dwar it-Talba ghas-Seduta

li Tgharbel u 1-Formola dwar 1-Ghoti tal-
Kunsens ghandhom jimtlew sew u
ghandhom jigu ffirmati fi tliet kopji qabel
ma kopja tinghata lill-Agenzija Appogg,
ohra lill-istazzjon tax-xandir u ohra lill-
Awtorita tax-Xandir.

4.2 Riferenza ghal terzi persuni

4.2.1 Min jigi ghall-programm biex jghid l-istorja
tieghu ma jistax jithalla jsemmi nies ohra li malajr
jintgharfu min huma izda li ma jkunux hemm jew li ma
jkunux taw il-kunsens taghhom minn qabel biex
jissemmew. Nghidu ahna, ma jistghux jidhru nies u
jithallew jghidu li 1-genituri, l-ahwa jew xi ohrajn ma
ghadhomx ikellmuhom u 1li huma jixtiequ jirrangaw
maghhom minghajr ma jirrispettaw id-dritt 1i dawn ma
jissemmewx jekk ma jkunux qalu "iva" minn qgabel.

43 Id-drittijiet tal-gruppi

4.3.1Dawk li jtellghu l-programm ghandhom jaghtu kaz
mhux biss id-drittijiet ta’ l-individwu 1i jkun irid jichu
sehem fil programm izda wkoll tad-drittijiet ta’ nies ohra li
jkunu f’qaghda bhalu u m’humiex fil-programm. Jista’
jkun, nghidu ahna, li min jidher fil-programm ikollu
dizabilita i minhabba fiha jinghata xi benefic¢ju personali,
bhal xi ghotja ta’ flus. Dawk 1i jtellghu I-programm
ghandhom b’kull mod jevitaw li din ma tiftehimx hazin u li
dawn Il-individwi la huma "vittmi" u lanqas "angli". Dan
jghodd mhux biss ghal dawk b’dizabilita izda ghal kull
grupp ta’ nies meqjusa jinhtiegu l-harsien.

44 L-uzu ta’ l-iffukar fil-qrib

4.4.1 Bla dubju ta’ xejn l-uzu ta’ l-iffukar fil-qrib
jghin biex programm televiziv ikun aktar intimu u I-
udjenza allura thossha aktar qed tichu sehem fih. Izda I-

the broadcasting media such consent
should be in writing and deposited with
Agenzija Appogg, the broadcasting station
in question and the Broadcasting
Authority;

v. the attached handout is distributed to both
the children, where applicable, and
parents/tutors prior to the screening
session so that they are made aware of
what the pre-screening session is intended
to achieve;

vi. the attached Pre-Screening Session
Request Form detailing  the child’s
participation is filled in and copies are to
be handed in to Agenzija Appogg before
the pre-screening session, to the station
concerned and to the Broadcasting
Authority;

—

vii.both the Pre-Screening Request Form and
the Consent Form have to be duly filled
and signed in triplicate before being
forwarded to Agenzija Appogg, the
broadcasting station and the Broadcasting

Authority.

4.2 Reference to third parties

4.2.1Participants invited in a programme to tell a story
cannot be allowed to refer to persons who are easily
identifiable but who would not be present in the studios or
who would not have given their prior consent to be so
mentioned. It is not acceptable, for instance, to have
participants say that parents, brothers or sisters or other
individuals are no longer on speaking terms with them and
that they would like to be reconciled with them, without
respecting the right such people have not to be mentioned
if they would not have given their prior consent.

43 Group rights

4.3.1 Producers should care not only for the rights
of the individual who is participating in a programme but
also to the rights of others who are in similar situation
but are not participating in the programme. It may be for
example that an individual with a disability taking part
may derive some personal benefit such as a cash gift.
Producers should at all costs try to prevent that this is not
misinterpreted and that these individuals are neither
"victims" nor "innocent beings". Producers should adopt
this attitude not only to individuals with a disability but
also to any group of individuals considered vulnerable.

44 The use of close-ups

44.1 The use of close-ups (CUs) undoubtedly
helps to render a television programme intimate in style,
thereby increasing audience participation. But CUs can
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iffukar fil-qrib jista’ wkoll jinvadi l-privatezza ta’ dak li
jkun. Minhabba f’hekk dawk li jtellghu Il-programm
ghandhom jaharbu kemm jista’ jkun l-uzu ta’ l-iffukar fil-
qrib l-aktar meta dan jista’ jintqies bhala invazjoni tal-
privatezza jew meta jistghu jispikkaw difetti fizi¢i, l-aktar
fil-wice.

4.5 Anonimita

4.5.1 Importanti li meta titwieghed l-anonimita lil
dawk 1i ged jiehdu sehem tinzamm b’mod strett ghall-
ahhar. Hafna drabi jkun mehtieg li biex jigu protetti 1-
individwi, ix-xandir isir b’mod li l-persuni konc¢ernati ma
jkunux jistghu jintgharfu mill-pubbliku u xi drabi lanqas
mill-hbieb jew sahansitra minn tal-familja.

Biex dan ikun jista’ jsehh gieli jkun mehtieg li jinbidlu
kemm il-viziv kif ukoll l-awdjo. Sikwit ikun ahjar li
jintuza lehen iehor (voice over), fuq dak li jkun hemm,
minn haddiehor jew minn attur, minflok titgharraq il-vuci
biex ma tingharafx. Meta jigri hekk tajjeb li 1-udjenza tkun
mgharrfa bit-teknika uzata.

4.6 Persuni li jsofru minn mard terminali, ec¢.

4.6.1 Persuni li jbatu minn mard terminali jew
ghandhom difetti fizi¢i naturali jistghu jippartecipaw fil-
programmi meta s-sechem taghhom x’aktarx ikun ser
inissel tama u ispirazzjoni fl udjenza li tarhom. Meta I-
istazzjon jkollu 1-biza’ 1i I-effett principali ser ikun tnissil
ta’ sens ta’ "jahasra" allura m’ghandhomx jichdu sehem.
L-istazzjonijiet ghandhom jigu gwidati mill-principji tar-
rispett lejn id-dinjita tal-bniedem/bniedma u ghandhom
jaharbu milli jiffukaw fuq sitwazzjonijiet fejn it-tbatija
tan-nies tigi enfasizzata u sensazzjonalizzata bla bzonn.

4.7 Doorstepping

4.7.1 Mhux permess li jsir doorstepping jew li tersaq
bil-camera ghal gharrieda fuq persuna vulnerabbli dwar
kull haga li ghandha x’tagsam mal-vulnerabilita taghha u
l-istazzjonijiet ghandhom joqoghdu ferm ’il boghod milli
jgibu rwiehhom b’dan il-mod.

4.7.2 L-anqas m’ghandu jkun hemm doorstepping
fejn terzi persuni jintalbu jikkummentaw dwar il-
vulnerabilita ta’ kull persuna vulnerabbli.

4.8 Tifsir ta’ dawn il-htigiet

4.8.1 L-istazzjonijiet ghandhom jizguraw li fit-tifsira
li tinghata lil dawn il-htigiet huma ghandhom iharsu lejn 1-
ispirtu taghhom u kull tifsir moghti lilhom ghandu dejjem
ikun fl-ahjar interess tal-persuna vulnerabbli.
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also constitute an invasion of privacy. For this reason,
producers should avoid CUs when these are reasonably
considered to amount to an invasion of privacy or when
there are facial/physical defects.

4.5 Anonymity

4.5.1 When participants are promised anonymity, it
is important that this understanding is strictly adhered to.
For individuals to be protected it is often necessary to
conduct the programme in such a way that the person
concerned cannot be recognized by the public in general
and sometimes not even by friends or family.

In order to achieve this it is often necessary to change
both the audio as well as the visual image. Very
frequently it would be better to use a voice over by
another person and/or utilize the services of an actor
rather than use distortion. In such cases, the audience
should be informed of the technique adopted.

4.6 Persons suffering from a terminal illness, etc.

4.6.1 Persons suffering from a terminal illness or
from acute physical conditions may participate in
programmes only when their participation is such as to
instil hope and inspiration in audiences watching them.
When the station fears that the principal effect of such
vulnerable persons’ participation will be such as to instil
a sense of pity, such participation will not be considered
permissible. Stations should be guided by the principle
of respecting human dignity and avoiding focusing upon
situations where people’s suffering is unduly emphasised
and sensationalised.

4.7 Doorstepping

4.7.1 Doorstepping or the approaching without any
prior notice of any vulnerable person with regard to
anything concerning his/her vulnerability shall not be
permissible and stations shall desistfrom such conduct.

4.7.2 Nor shall doorstepping be allowed where
third parties are requested to comment on the
vulnerability of any vulnerableperson.

4.8 Interpretation of requirements

4.8.1 In the interpretation of these Requirements,
stations shall ensure that the spirit of these requirements
is adhered to and any interpretation given should always
be in the best interest of the vulnerable person.

7th August, 2007
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 81

Bis-sahha ta’ 1-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap.65) il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf illi 1-passagg u twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-data u I-hinijiet indikati:

Ix-Xlendi, Ghawdex

Nhar il-Hadd, id-19 ta’ Awissu 2007, mis-6.00 p.m. mit-
toroq li gejjin: il-Puniéi, Qsajjem, San Xmun, Sant” Andrija,
ir-Rabat, Pjazza Anfori, il-Marina u Karolina.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq u
vetturi misjuba pparkjati hemm jigu rmunkati.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

AWTORITA MARITTIMA TA’ MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru 46 ta’ 1-2007

Hrugq ta’ Murtali minn fuq Barkun bejn Sant’ Anglu
l-Ponta ta’ Bighi, il-Port il-Kbir

Se jinharqu murtali nhar il-Hamis id-9 u 1-Gimgha 1-
10 ta’ Awissu, 2007, minn fuq barkun irmiggat bejn Sant’
Anglu u 1-Ponta ta’ Bighi kif muri fuq i¢-chart 1i wiehed
jista’ jara fuq il-website ta’ Awtorita Marittima ta’ Malta
bl-indirizz:

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

II-murtali se jinharqu minn fuq barkun irmiggat fil-
pozizzjoni li gejja:

Latitude (T)
35953'.536

Longitude (L)
14°31'.261

Il-hinijiet ta’ meta se jinharqu l-murtali huma kif gej:

1d-9 ta’ Awissu, 2007
L-10 ta’ Awissu, 2007

bejn is-7.00 p.m. u I-11.00 p.m.
bejn is-7.00 p.m. u I-11.00 p.m.

Is-sidien ta’ ingenji u l-ghawwiema kollha huma mwissija biex
wagqt din il-wirja jzommu "1 boghod ta’ ragg ta’ mhux angas minn
200 metru mill-post ta’ minfejn se jinharqu l-murtali.

POLICE NOTICE
No. 81

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder is prohibited on the date and
times indicated:

Xlendi, Gozo

On Sunday, 19th August 2007 from 6.00 p.m. through
the following streets: il-Puni¢i, Qsajjem, San Xmun, Sant’
Andrija, ir-Rabat, Pjazza Anfori, il-Marina and Karolina.

The parking of vehicles along the above mentioned streets
is also prohibited and vehicles found parked there will be
towed.

7th August, 2007

MALTA MARITIME AUTHORITY
Notice to Mariners No. 46 of 2007

Fireworks Displays from a Barge moored between St
Angelo and Bighi Point, Grand Harbour

Fireworks displays will be held on Thursday, 9th August,
2007 and Friday,10th August, 2007, from a barge moored
between St Angelo and Bighi Point as shown on part of chart
which can be viewed on the website of the Malta Maritime
Authority at:

http://www.mma.gov.mt/notices_mariners.asp

The fireworks will be let off from a barge moored in the
following position:

Latitude (N)
35953'.536

Longitude (E)
14°31'.261

The times of the fireworks will be as follows:

9th August, 2007
10th August, 2007

between 7.00 p.m. and 11.00 p.m.
between 7.00 p.m. and 11.00 p.m.

All masters of craft and bathers are warned to keep clear off
a distance of not less than 200 metres radius from the firing site
during the above-mentioned display.
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Min ibahhar fil-Port il-Kbir ghandu jaghmel dan b’attenzjoni
kbira u bil-mod. II-bahhara huma mwissija biex jobdu l-ordnijiet
li jinghataw mill-Valletta Port Control.

Riferenza ged issir ghall-parti minn BA Chart 177.
[I-pozizzjonijiet jirreferu ghal WGS 84 Datum.
Is-7 ta’ Awissu, 2007

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

L-Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta tgharraf illi
minhabba ffilmjar, dawn it-toroq li gejjin se jinghalqu ghat-
traffiku kif gej:

IlI-Kalkara

Nhar il-Gimgha, il-31 ta’ Awissu, 2007 minn nofsinhar
sas-7.00 p.m. ma jithalliex isir ipparkjar matul ix-Xatt tal-
Bajja tar-Rinella.

Hal Balzan/H’ Attard

Nhar il-Gimgha, il-31 ta’ Awissu, 2007 mit-8.00 a.m.
sas-2.00 p.m. tat-Tlieta, 1-4 ta’ Settembru, 2007, ma jithalliex
isir ipparkjar fit-triq fil-parkegg quddiem il-Corinthia Palace
Hotel.

Nhar it-Tnejn, it-3 ta’ Settembru, 2007 mis-7.00 a.m. sas-
7.00 p.m. u nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Settembru, 2007 mis-7.00
a.m. sa nofsinhar dhul fi Triq Birkirkara minn kantuniera
ma’ Triq Oscar Testa sa kantuniera ma’ Vjal de Paule se jkun
kontrollat b’mod intermittenti.

II-Birgu

Nhar il-Hadd, is-26 ta’ Awissu, 2007 mis-2.00 p.m. sal-
5.00 p.m. tat-tnejn, is-27 ta’ Awissu, 2007, ma jithalliex isir
ipparkjar fit-triq matul partijiet minn Triq San Dwardu.

Nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu, 2007 mis-7.00 a.m. sal-
5.00 p.m. dhul fi Trig San Dwardu se jkun kontrollat b’mod
intermittenti.

II-Hamrun

Nhar il-Hamis, it-23 ta’ Awissu, 2007 mid-9.00 p.m.
sas-1.00 a.m. tal-Gimgha, 1-24 ta’ Awissu, 2007 dhul fi Triq
Joseph Abela Scolaro (Misrah il-Vittmi Hamrunizi) se jkun
kontrollat b’mod intermittenti.

Navigation within the Grand Harbour is to proceed with
caution and slow speed. Mariners are warned to obey instructions
given by the Valletta Port Control.

Refer to part of BA Chart 177 attached.
Positions are referred to WGS 84 Datum.

7th August, 2007

MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Malta Transport Authority notifies that, due to filming,
the following roads will be closed for traffic as follows:

Kalkara

On Friday, 31st August, 2007 from noon to 7.00 p.m.
parking will not be permitted along the Rinella Bay Quay.

Balzan/Attard

On Friday, 31st August, 2007 from 8.00 a.m. to 2.00 p.m.
of Tuesday, 4th September, 2007, on street parking will not be
permitted at the car park in front of Corinthia Palace Hotel.

On Monday, 3rd September, 2007 from 7.00 a.m. to 7.00
p-m. and on Tuesday, 4th September, 2007 from 7.00 a.m. to
noon access to Triq Birkirkara from corner with Triq Oscar
Testa up to corner with Vjal de Paule, Balzan will be controlled
intermittently.

Vittoriosa

On Sunday, 26th August, 2007 from 2.00 p.m. to 5.00 p.m.
of Monday, 27th August, 2007, on street parking will not be
permitted along parts of Triq San Dwardu.

On Monday, 27th August, 2007 from 7.00 a.m. to 5.00 p.m.
access to Triq San Dwardu will be controlled intermittently.

Hamrun

On Thursday, 23rd August, 2007 from 9.00 p.m. to 1.00
a.m. of Friday, 24th August, 2007 access to Triq Joseph Abela
Scolaro (Misrah il-Vittmi Hamrunizi) will be controlled
intermittently.
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Hal Kirkop

Nhar il-Hamis, is-6 ta’ Settembru, 2007 mis-1.00 p.m.
sas-7.00 p.m. dhul fi Triq tal-Karwija se jkun kontrollat b>’mod
intermittenti.

Nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settembru, 2007 mis-7.00 a.m.
sas-7.00 p.m. dhul fi Triq tal-Karwija se jkun kontrollat b’mod
intermittenti.

Nhar is-Sibt, it-8 ta’ Settembru, 2007 mis-7.00 a.m. sas-
7.00 p.m. dhul fi Triq tal-Karwija se jkun kontrollat b>’mod
intermittenti.

Is-Siggiewi

Nhar is-Sibt, it-8 ta’ Settembru, 2007 mill-4.00 p.m.
sas-7.00 p.m. tat-Tnejn, 1-10 ta’ Settembru, 2007 Triq tal-
Providenza k/m Triq ta’ Bur il-Kbir (is-sqaq li jwasssal ghas-
Siggiewi) se tkun maghluqa parzjalment.

Nhar it-Tnejn, 1-10 ta’ Settembru, 2007 mis-7.00 a.m
sas-7.00 p.m. dhul fi Triq ta’ Bur il-Kbir se jkun kontrollat
b’mod intermittenti.

L-Imtahleb, ir-Rabat

Nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Settembru, 2007 minn nofsinhar
sas-7.00 p.m. ma jithalliex isir parkegg fit-triq matul Triq ta’
I-Imtahleb li twassal ghall-Kappella tal-Vitorja. Dhul fi Triq
ta’ I-Imtahleb (li twassal ghall-Kappella tal-Vitorja) se jkun
kontrollat b’mod intermittenti. Dhul fi Triq ta’ I-Imtahleb (I1-
korsa tal-Hillclimb) se jkun kontrollat b’mod intermittenti.

Nhar 1-Erbgha, il-5 ta’ Settembru, 2007 mis-7.00 a.m.
sas-7.00 p.m. ma jithalliex isir parkegg fit-triq matul Triq ta’
I-Imtahleb li twassal ghall-Kappella tal-Vitorja. Dhul fi Triq
ta’ I-Imtahleb (1i twassal ghall-Kappella tal-Vitorja) se jkun
kontrollat b’mod intermittenti. Dhul fi Triq ta’ I-Imtahleb (I1-
korsa tal-Hillclimb) se jkun kontrollat b’mod intermittenti.

Nhar il-Hamis, is-6 ta’ Settembru, 2007 mis-7.00 a.m.
sa nofsinhar ma jithalliex isir ipparkjar fit-triq matul Triq ta’
I-Imtahleb li twassal ghall-Kappella tal-Vitorja. Dhul fi Triq
ta’ I-Imtahleb (li twassal ghall-Kappella tal-Vitorja) se jkun
kontrollat b’mod intermittenti. Dhul fi Triq ta’ 1-Imtahleb (II-
korsa tal-Hillclimb) se jkun kontrollat b’mod intermittenti.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Kirkop

On Thursday, 6th September, 2007 from 1.00 p.m. to
7.00 p.m. access to Triq tal-Karwija will be controlled
intermittently.

On Friday, 7th September, 2007 from 7.00 a.m. to 7.00 p.m.
access to Triq tal-Karwija will be controlled intermittently.

On Saturday, 8th September, 2007 from 7.00 a.m. to
7.00 p.m. access to Triq tal-Karwija will be controlled
intermittently.

Siggiewi

On Saturday, 8th September, 2007 from 4.00 p.m. to 7.00
p-m. of Monday, 10th September, 2007 Triq tal-Providenza
c/w Triq ta’ Bur il-Kbir (the lane leading to Siggiewi) will
be partly closed.

On Monday, 10th September, 2007 from 7.00 a.m to
7.00 p.m. access to Triq ta’ Bur il-Kbir will be controlled
intermittently.

Imtahleb, Rabat

On Tuesday, 4th September, 2007 from noon to 7.00 p.m.
on street parking will not be permitted along Triq ta’ I-Imtahleb
leading to Victoria Chapel. Access to Triq ta’ 1-Imtahleb
(leading to Victoria Chapel) will be controlled intermittently.
Access to Triq ta’ I-Imtahleb (Motor Hillclimb course) will
be controlled intermittently.

On Wednesday, 5th September, 2007 from 7.00 a.m. to
7.00 p.m. on street parking parking will not be permitted along
Triq ta’ I-Imtahleb leading to Victoria Chapel. Access to Triq
ta’ I-Imtahleb (leading to Victoria Chapel) will be controlled
intermittently. Access to Triq ta’ I-Imtahleb (Motor Hillclimb
course) will be controlled intermittently.

On Thursday, 6th September, 2007 from 7.00 a.m. to noon
on street parking will not be permitted along Triq ta’ 1-Imtahleb
leading to Victoria Chapel. Access to Triq ta’ I-Imtahleb
leading to Victoria Chapel will be controlled intermittently
Access to Triq ta’ I-Imtahleb (Motor Hillclimb course) will
be controlled intermittently.

7th August, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Operations Officer (Safety Regulation and Air
Transport) fid-Dipartiment ta’ 1-Avjazzjoni Civili tal-
Ministeru ghall-Kompetittivita u Komunikazzjoni

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Operations Officer (Safety
Regulation and Air Transport) fid-Divizjoni tas-Safety
Regulation and Air Transport fid-Dipartiment ta’ I-
Avjazzjoni Civili, fi hdan il-Ministeru ghall-Kompetittivita
u Komunikazzjoni.

2.1 Il-persuna maghzula tinhatar Operations Officer
temporanjament, u jkollha, bhala salarju, il-minimu ta’ Skala
9 (Lm6,135 (€14,290.71) sakemm ittemm b’success:-

(a) kors ta’ tahrig ta’ Operations Officer (Safety
Regulations and Air Transport), u

(b) kors ta’ titjir li jwassal ghall-Private Pilot’s Licence

Persuna li ma ttemmx b’success il-korsijiet imsemmija
f’(a) u (b) hawn fuq, tintemmilha I-hatra temporanja.

2.2 Meta ttemm b’success iz-zewg korsijiet imsemmija
fi 2.1 (a) u (b) hawn fuq, il-persuna maghzula tinhatar
formalment bhala Operations Officer u titqieghed fuq Skala
8 (Lm6,526 (€15,201.49) x Lm209 (€486.84) — Lm7,780
(€18,122.53)) Hija mbaghad titla’ fi Skala ta’ Salarju 7
(Lm6,948 (€16,184.49) x Lm228 (€531.10) — Lm8,316
(€19,371.07)) wara tmien (8) snin servizz fil-grad, jekk din
tkun qdiet dmirijietha b’mod sodisfacenti.

23 Il-persuna mahtura tkun intitolata ghal dawk il-
beneficéji l-ohra u soggetta ghal dawk il-kundizzjonijiet
u obbligazzjonijiet 1i jkunu mnizzlin fi kwalunkwe ftehim
pertinenti milhuq bejn il-Gvern ta’ Malta u 1-Union appuntata.

2.4 Il-persuna maghzula trid tiffirma kuntratt relevanti
gabel ma tibda I-korsijiet ta’ tahrig.

3. Il-hatra, 1i tkun bi prova ghal sena, hija fuq bazi full-
time u taqa’ taht ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-sehh
minn Zmien ghal Zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta
b’mod generali, u fid-Dipartiment ta’ 1-Avjazzjoni Civili
b’mod partikolari. Il-persuna nominata tista’ tigi trasferita
skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet tal-persuna li tinhatar bhala Operations
Officer (Safety Regulation and Air Transport) jinkludu li:-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Operations Officer (Safety Regulation and
Air Transport) in the Department of Civil Aviation,
Ministry for Competitiveness and Communications

The Public Service Commission invites applications
for the post of Operations Officer (Safety Regulations and
Air Transport) in the Safety Regulation and Air Transport
Division of the Department of Civil Aviation, within the
Ministry for Competitiveness and Communications.

2.1 The successful candidate will be appointed temporary
Operations Officer and placed on the minimum of Salary
Scale 9 (Lm6,135 (€14,290.71) until such time as he/she
successfully completes:-

(a) a course of training as Operations Officer (Safety
Regulation and Air Transport), and

(b) a course in flying leading to the Private Pilot’s
Licence.

Failure to successfully complete the courses at (a) and
(b) above will result in the termination of the temporary
appointment.

2.2 On successful completion of both courses specified at
2.1 (a) and (b) above, the temporary Operations Officer will be
formally appointed to the grade of Operations Officer and placed
on Salary Scale 8 (Lm6,526 (€15,201.49)) x Lm209 (€486.84)
- Lm7,780 (€18,122.53)). He/she will then proceed to Salary
Scale 7 (Lm6,948 (€16,184.49) x Lm228 (€531.10) —Lm8,316
(€19,371.07)) on completion of eight (8) years service in the
grade, subject to satisfactory performance.

2.3 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as may
be stipulated in any pertinent agreement between the Malta
Government and the appointed Union.

2.4 The successful candidate will be required to sign
the relative contractual undertaking before commencing the
courses.

3. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, is on a full-time basis and is subject to
the rules and regulations governing from time to time the
Malta Public Service in general and the Department of
Civil Aviation in particular. It involves liability to transfer
according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of Operations Officer (Safety Regulation
and Air Transport) include:
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(a) tghin lid-Direttur (Safety Regulation and Air
Transport) fl-ippjanar, koordinazzjoni u implimentazzjoni
ta’ kull materja li tikkoncerna safety regulation, trasport bl-
ajru u affarijiet internazzjonali;

(b) timmanigga materji dwar l-avjazzjoni 1li jkunu
relatati mal-Unjoni Ewropea kif ukoll tigbor dokumenti
u data, tipprepara dokumenti li ghandhom x’jagsmu mal-
partecipazzjoni ta’ Malta f’lagghat tal-Unjoni Ewropea, ec¢;

(¢) taghmel supervizjoni tad-Duty Management Office

(d) taghmel xoghol iehor li jista’ jigi moghti lilha minn Zmien
ghal zmien mid-Direttur Generali ta’ 1-Avjazzjoni Civili.

5. Sal-hin u d-data ta’ l-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l1-applikanti ghandhom ikunu:

a) (i) cittadini ta’ Malta; jew

(ii) cittadini ta’ Stat Membru iehor ta’ I-Unjoni
Ewropea; jew

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-
persuni (f’kaz ta’ diffikulta dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE ghandu jigi kkonsultat
il-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin); jew

(iv) l-konjugi u t-tfal, anki jekk huma ¢ittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a) (i), (ii) u (iii) hawn
fuq, sakemm huma eligibbli li jahdmu f’Malta skond il-
legizlazzjoni ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir
tad-Direttur, Dipartiment tac-Cittadinanza u Expatriates,
Ministeru tal-Gustizzja u 1-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(a) (ii), (iii) u (iv)
hawn fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol
f’dawk il-kazijiet fejn din hija mehtiega skond 1-Att dwar
I-Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza;

¢) ikollhom lawrja rikonoxxuta, jew kwalifika
rikonoxxuta, xierqa u komparabbli, bil-Matematika, Fizika
jew Inginerija bhala qasam ewlieni ta’ studju;

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma
Uffi¢jali Pubbli¢i ghandhom jipprezentaw is-Service and
Leave Record Form (GP 47); dawk il-persuni li japplikaw
minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghandhom
jipprezentaw certifikat tal-kondotta mahrug mill-Pulizija
jew awtorita kompetenti ohra mhux aktar minn sitt (6) xhur
qabel id-data ta’ din is-sejha, kif ukoll jghidu jekk qatt kinux
jahdmu mal-Gvern ta’ Malta, u jaghtu d-dettalji).

(a) assisting the Director (Safety Regulation and Air
Transport) in the planning, co-ordination and implementation
of all matters concerning safety regulation, air transport and
international affairs;

(b) managing all EU-related aviation matters including the
collation of documents and data, preparing documentation
associated with Malta’s participation at EU meetings, etc.

(c) supervising the Duty Management Office

(d) undertaking other duties which may be assigned from
time to time by the Director General of Civil Aviation.

5. By the closing time and date of this call for applications,
applicants must be:
(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State;
or

(iii) citizens of other countries to which the EU
provisions on free movement of persons apply (in case of
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted
regarding the countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third
country nationals, of any person mentioned at (a) (i), (ii)
and (iii) above, provided they are eligible to work in Malta
under current legislation. This should be determined with the
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs,
Ministry for Justice and Home Affairs;

The appointment of candidates referred to at (a) (ii), (iii),
and (iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English
Languages;

(c) in possession of a recognized degree, or a recognized,
appropriate, comparable qualification, with Mathematics,
Physics or Engineering as a main area of study;

(d) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate
of conduct issued by the Police or other competent authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Malta Government Service, giving details).
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6.1 Applikazzjonijiet jintlagghu wkoll minghand
undergraduates li se jiggradwaw b’ lawrja/kwalifika mnizzla
f’paragrafu 5 (¢) matul is-sena akkademika 2006 - 2007,
sakemm jissodisfaw ukoll il-kundizzjonijiet f’paragrafi 5

(a), (b) u (d).

6.2 Applikanti i jghaddu taht paragrafu 6.1 isiru
biss eligibbli ghall-hatra bhala Operations Officer wara li
jkunu temmew b’success l-istudji taghhom u jkunu gabu
l-approvazzjoni ta’ 1-Universitad/istituzzjoni terzjarja li
kkwalifikaw ghal-lawrja/kwalifika.

6.3 Applikanti 1i jghaddu taht paragrafu 6.1 jigu
kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bizzejjed applikanti li
jghaddu taht paragrafu 5.

7.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn bdil
ragjonevoli skond 1-Artikolu 7 ta’ 1-Att dwar Opportunitajiet
ndags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anki jekk ma jkunux
jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ I-eligibbilta ghall-post.
Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post
fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil minn naha
tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ 1-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahhab’dokumentirelevantilijinkluduevidenzadokumentata
tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Ghandhom
jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-applikant/a ghaliex
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ 1-eligibbilta
u ghaliex huma misthoqga kunsiderazzjonijiet specjali. II-
korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata lid-Dipartiment
riceventi u tkun ikkupjata 1ill-KNDP.

8.1. Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’¢ertifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza ma’ l-applikazzjoni
jew jintbaghtu separatament lid-Dipartment koncernat mhux
aktar tard minn ghaxart ijiem tax-xoghol mid-data tal-gheluqg.
Kopji mghoddija bl-iscanner huma accettabbli.

8.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbilta ta’ applikanti li jkollhom
kwalifikimahrugaminn Universitajietbarranin/istituzzjonijiet
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabilita’ta’kwalifi¢cimahrugamill-MaltaQualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-
Edukazzjoni, Zghazagh u Xoghol jew l-awtorita kompetenti,
skond il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza ma’
l-applikazzjoni, bl-originali tintwera waqt I-intervista. Dawk
il-kandidati 1i ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu

6.1 Applications will also be considered from
undergraduates who expect to obtain a degree/qualification
listed in paragraph 5 (c) during the 2006 - 2007 academic
year, provided they satisfy the conditions under paragraphs
5 (a), (b) and (d) above.

6.2 Successful applicants under paragraph 6.1 will only
become eligible for appointment as Operations Officer on
the successful completion of their studies and on obtaining
the approval of the University/tertiary education institution
for the award of the degree/qualification.

6.3 Moreover, successful applicants under this
paragraph will only be considered if there are not enough
successful applicants under paragraph 5, provided that
vacancies are available.

7.1 Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this post provided they can carry out, in essence, the duties
related to the post and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and the approval of the
Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
receiving Department and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should either be attached to the application or sent
separately to the receiving Department by not later than ten
(10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
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jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi kif
tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda ¢irkustanza, mhux
aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

9.1 Bord ta’ 1-Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitgies min ikun adatt ghall-post.

9.2 TI-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika
r-rizultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-rizultat jigu esebiti fuq in-
notice-board ta’ 1-Uffi¢c¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tad-Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni Civili,
Ajruport ta’ Hal Luqa, Malta.

9.3 Tigi ppubblikata notifika dwar ir-rizultat ta’ I-
intervisti kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija http://
www.psc.gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

9.4 Petizzjonijiet dwar oggezzjonijiet ghar-rizultat
skond sezzjoni 1.1.10. tal-Public Service Management
Code ghandhom jigu sottomessi fi Zmien ghaxart ijiem ta’
xoghol mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avviz fil-Gazzetta
tal-Gvern.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal dan il-post,
partikolarment fuq il-bazi ta’ konformita mal-htigiet medici
ghall-akkwist ta’ Private Pilot Licence.

11.1 Il-persuna maghzula tista’ tkun mehtiega tintbaghat
taghmel korsijiet f’Malta jew barra minn Malta.

11.2 Jekk il-persuna maghzula tintbaghat barra minn
Malta biex taghmel korsijiet ta’ tahrig, din tkun marbuta
bil-kundizzjonijiet relevanti mnizzla fil-Public Service
Management Code.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjonijiet jistghu jitnizzlu
minn dawn il-websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
jew jinkisbu minghand id-Direttur Generali, Personnel Section,
Dipartiment ta’ -Avjazzjoni Civili, Ajruport ta’ Hal Luqa, Malta.

13. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae
li jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha,
jintlagghu primarjament mid-Direttur Generali, Personnel
Section, Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni Civili, Ajruport ta’
Hal Luqa, Malta, sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Central
European Time) ta’ nhar il-Gimgha, 31 ta’ Awissu 2007.

this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to
the receiving department as soon as available and, in any
case, by not later than one month from the closing date of the
call for applications.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2 The result of the interviews will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Department of Civil Aviation, Luqa Airport,
Malta.

9.3 A notification of the result will be duly published in
the Government Gazette and will also appear on the website
of the Public Service Commission where it may be accessed
at http://www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued
to all local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined
to ascertain that he/she is fit for the post, particularly on the
basis of compliance with the medical requirements for the
Private Pilot Licence.

11.1 The successful candidate may also be required to
undergo training courses in Malta or abroad.

11.2 When proceeding abroad to follow courses, the
selected applicant will be bound by the relevant conditions
laid down in the Public Service Management Code.

12. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.
pdf or obtained from the Director General, Civil Aviation
Department, Personnel Section, Luga Airport, Malta.

13. Applications together with a curriculum vitae
indicating qualifications and experience will be received
in the first instance by the Director General, Civil Aviation
Department, Personnel Section, Luga Airport, by not later
than noon (Central European Time) of Friday, 31st August
2007.
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14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz
ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar (Central
European Time) tal-Gimgha, 31 ta’ Awissu 2007 jistghu jigu
kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha mehtiega. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid tasal ghand
id-Direttur Generali, Personnel Section, Dipartiment ta’ 1-
Avjazzjoni Civili, Ajruport ta’ Hal Luga, Malta, sa mhux aktar
tard minn gimgha wara d-data ta’ 1-gheluq ta’ I-applikazzjonijiet
u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Dipartiment riceventi hu +356 2123 9278.

15.(a) Tinghata ricevuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn sa I-Uffi¢éju tad-Direttur Generali ta’ 1-
Avjazzjoni Civili.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi gabel id-data ta’ I-gheluq. Tintbaghat ricevuta bil-
posta mid-Direttur Generali ta’ I-Avjazzjoni Civili fi Zmien
sebat (7) ijiem.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

UNIVERSITA TA’ MALTA

Post ta’ Assistent Ri¢erkatur
Leonardo da Vinci European Project
Certification of Competencies for the Power and Pressure
Systems Industry
Dipartiment ta’ I-Inginerija Mekkanika

Id-Dipartiment ta’ l-Inginerija Mekkanika jinhtieg is-
servizzi ta’ Assistent Ric¢erkatur fil-qasam ta’ Pressure Vessel
Design. 1l-kandidat mahtur ikun jehtieg li jahdem li jahdem
mal-htigiet ta’ 1-Universita ghall-progett ta’ Leonardo da Vinci
European Project CCOPPS (Certification of Competencies
for the Power and Pressure Systems Industry). Dan il-post
huwa ghal perjodu ta’ sena.

2. L-applikanti irid ikollhom ta’ l-anqas second upper
Honours degree fl-Inginerija Mekkanika.

3. Is-salarju marbut ma’ dan il-post huwa ta’ Lm6,871
(€16,005) b’zidiet ta’ Lm200 (€466) fis-sena sa Lm7,871
(€18,334).

4. Il-kandidati ghandhom jibaghtu ittra ta’ 1-applikazzjoni,
sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wahda ta¢-certifikati u
tliet ismijiet u indirizzi ta’ referees lid-

Uffi¢¢ju tar-Rizorsi Umani

Kamru 216, Uffic¢ji Amministrattivi
L-Universita ta’ Malta

Msida, MSD 2080

14. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 31st August 2007 may be considered provided that
all requisite details are given. The formal application duly
signed by the applicant must reach the Director General,
Civil Aviation Department, Personnel Section, Luqga Airport,
Malta, by not later than one week after the closing date
together with an explanation for the delay. The fax number
of the receiving Department is +356 2123 9278.

15.(a) Applications delivered by hand willbe acknowledged
in writing by the Director General of Civil Aviation and a
receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Director General of Civil Aviation within seven (7) days.

7th August, 2007

UNIVERSITY OF MALTA

Post of Research Assistant
Leonardo da Vinci European Project
Certification of Competencies for the Power and
Pressure Systems Industry
Department of Mechanical Engineering

The Department of Mechanical Engineering requires
the services of a Research Assistant in the area of Pressure
Vessel Design. The successful candidate will be required to
work in relation to the University’s commitment towards the
Leonardo da Vinci European project CCOPPS (Certification
of Competencies for the Power and Pressure Systems
Industry). This post is for a period of one year.

2. Applicants should have at least a second upper Honours
degree in Mechanical Engineering.

3. The post carries an annual salary of Lm6,871
(€16,005) rising by annual increments of Lm200 (€466) up
to a maximum of Lm7,871 (€18,334).

4. Candidates should submit their letter of application,
six copies of their curriculum vitae, one set of copies of their
certificates and names and addresses of three referees to:

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building
University of Malta

Msida, MSD 2080
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L-applikazzjonijiet jintlagghu sa nofsinhar tat-Tnejn, 27 Applications should be received by noon of Monday,
ta’ Awissu 2007. 27th August 2007.

Applikazzjonijiet 1i jaslu wara din id-data ma jigux Late applications will not be considered
ikkunsidrati.

5. Aktar taghrif jista’ jinkiseb mill-Uffic¢ju tar-Rizorsi 5. Further information may be obtained from the Office of
Umani, Kamra 216, Uffic¢ji Amministrattivi u mill-website:  the Human Resources, Room 216, Administration Building
http://home.um.edu.mt/hr/index2.html or from the website: http://home.em.edu.mt/hr/index2.html.

Is-7 ta’ Awissu, 2007 7th August, 2007

EUROPEAN UNION

Vacancy Notices for Temporary Agents
EUROJUST

EUROJUST has published the following vacancy notices for the following positions:

Ref.: 07/EJ/CA/11 CA - Visits and Protocol Officer, FG-IV. Closing Date: 20 August 2007.
(http://eurojust.europa.eu/recruitment/vacancies/2007/07-EJ-CA-11.htm)

Ref.: 07/EJ/139 TA - Secretary to Eurojust (Greek Desk), AST 1. Closing Date: 20 August 2007.
(http://eurojust.europa.eu/recruitment/vacancies/2007/07-EJ-139.htm)

Ref.: 07/EJ/104 TA - Budget/Procurement Liaison Officer, AST 3. Closing Date: 24 August 2007.
(http://eurojust.europa.eu/recruitment/vacancies/2007/07-EJ-104.htm)

Eurojust is a European Union body established in 2002 to enhance the effectiveness of the competent authorities within
Member States when they are dealing with serious cross-border and organised crime. Eurojust stimulates and improves the
coordination of investigations and prosecutions and also supports the Member States in order to render their investigations
and prosecutions more effective.

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUROJUST on its website at
http://eurojust.europa.eu/recr_app_forms.htm and follow the instructions there. Further information may be found on the
EUROJUST website at http://eurojust.europa.eu/recr_vacancies.htm

Prospective candidates must send an original and three copies of the completed application form and an original, three
copies of the completed application form in English and four copies of supporting documents such as photocopies of
diplomas, certificates etc.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility
requirements, and on the method of application, may be found on the EUROJUST website. Applications are to be sent by
registered mail (the postmark serving as proof) to:

EUROJUST
Recruitment Office
P.O. Box 16183
2500 BD The Hague
The-Netherlands

HR Systems and Data Management Department
Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Auberge de Castille

Valletta

7th August, 2007
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EUROPEAN UNION
European GNSS Supervisory Authority - Vacancy notices for Temporary Agents

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published the following vacancy notices in the “Non-Permanent
Posts” section of its website (http://europa.eu.int/epso/index_en.htm) on behalf of the European GNSS Supervisory
Authority(responsible for the European Satellite Navigation programmes - Galileo and EGNOS), which is organising a
selection procedure for the positions of:

Ref.: GSA.2007.440 Temporary Agent (M/F) - Business Analyst, Grade: AD 6-AD 7. Closing Date: 26 August 2007.
http://ec.europa.eu/transport/gsa/jobs/2007_07_17/gsa_2007_440_business_analyst_en.pdf

Ref.: GSA.2007.214 Temporary Agent (M/F) - Contracts Officer, Grade: AD 5. Closing Date: 27 August 2007. http://
ec.europa.eu/transport/gsa/jobs/2007_07_17/gsa_2007_214_contract_officer_en.pdf

Ref.: GSA/2007/510 Temporary Agent (M/F) - PRS (Public Regulated Service) Officer, Grade: AD 7-AD 8. Closing
Date: 29 August 2007. http://ec.europa.eu/transport/gsa/jobs/2007_07_17/gsa_2007_510_prs_officer_en.pdf

Ref.: GSA/2007/314 Temporary Agent (M/F) - System certification Engineer, Grade: AD 8. Closing Date: 30 August
2007. http://ec.europa.eu/transport/gsa/jobs/2007_07_23/gsa_2007_314_system_certification_eng_ad8.pdf

Ref.: GSA/2007/323 Temporary Agent (M/F) - GNSS Receivers Engineer, Grade: AD 6 - AD 7. Closing Date: 30
August 2007. http://ec.europa.eu/transport/gsa/jobs/2007_07_23/gsa_2007_323_gnss_receiver_engineer_ad6-ad7.pdf

In order to be eligible a candidate must:

be a national of a Member State of the European Union;

be entitled to his/her full rights as citizen

have fulfilled any obligations imposed by the applicable laws concerning military service;
meet the character requirements for the duties involved; and

be physically fit to perform the duties linked to the post.

For further information on working conditions of temporary agents see:
http://ec.europa.eu/dgs/personnel_administration/temporary_en.htm

Equal opportunities

The European Union takes great care to avoid any form of discrimination in its recruitment procedures and actively
encourages applications from women.

Application procedure

For applications to be valid, candidates must submit:
a detailed curriculum vitae, in EU CV format;

a letter of motivation, (2 pages maximum);

the eligibility and selection criteria grid.

All documents must be submitted in Microsoft Word or Acrobat (pdf) format. The application will be rejected if the
dossier is incomplete. The EU CV format is available at:

http://europass.cedefop.eu.int/europass/home/vernav/Europasss+Documents/Europass+CV/navigate.action

Applications must be sent to “jobs@gsa.europa.eu” clearly indicating the relevant vacancy reference number in the
subject line by the dates specified. For further information about the European GNSS Supervisory Authority, and about the
above vacancies, visit the GNSS website on:

http://ec.europa/dgs/energy_transport/galileo/sa/jobs_en.htm

HR Systems and Data Management Department
Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Auberge de Castille

Valletta

7th August, 2007
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EUROPEAN UNION
Vacancy with the European Centre for the Development of Vocational Training (CEDEFOP)

The European Centre for the Development of Vocational Training (Cedefop) has a vacancy in a temporary post (AST 3)
for recruitment in the position indicated below:

Ref.: CEDEFOP/AST/2007/2 Temporary Agent (M/F) - Documentalist. Grade: AST 3. Closing Date: 14 September
2007.

Ref.: CEDEFOP/AD/2007/9  Temporary Agent (M/F) - Study Visits Programme Coordinator. Grade: AD 8. Closing
Date: 14 September 2007.

Ref.: CEDEFOP/AD/2007/8  Temporary Agent (M/F) - Head of Area: Communication, Information and Dissemination.
Grade: AD 10. Closing Date: 14 September 2007.

Cedefop is an Agency of the European Union. It provides information on and analysis of vocational education and
training systems, policies, research and practice. As the European Union’s reference centre for vocational education and
training, Cedefop provides services for the European Commission, the European Union Member States and the social
partners as well as for the associated countries of Norway and Iceland. The Candidate Countries are also associated with its
activities. Cedefop is based in Thessaloniki, northern Greece.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility
requirements, and on the method of application, may be found on the Cedefop website at http://www.cedefop.eu.int. The
Cedefop website may also be reached via the above-mentioned EPSO website.

A detailed curriculum vitae (preferably European format: see www.cedefop.eu.int), certificates, recommendation letters
and a cover note should be sent by registered post by the stipulated deadline to the following address:

Cedefop

European Centre for the Development of Vocational Training
c/o Mail Agent

REF.: CEDEFOP/AST/2007/4

PO Box 22427 - Finikas

GR- 55102 Thessaloniki

Applications must be sent by registered post by the date indicated, the postmark serving as proof of the date of
dispatch.

HR Systems and Data Management Department
Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Auberge de Castille

Valletta

7th August, 2007
EUROPEAN UNION
The European Agency for Safety and Health at Work
The European Personnel Selection Office, EPSO, has published two notices for expressions of interest in its Non-
Permanent Posts Section at http://europa.eu.int/epso/temp-staff_en.htm on behalf of the European Agency for Safety and

Health at Work (EASHW)), for the recruitment of the following position as Temporary Agent:

Ref.: EUOSHA/AD/07/2 Temporary Agent (M/F) - Senior Project Manager. Grade: AD 8.
Closing Date: 24 Septembre 2007. http://osha.europa.eu/about/jobs/30_07_2007_3
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Ref.: EUOSHA/AD/07/4

Temporary Agent (M/F) - Corporate Promotions Manager. Grade: AD 6.

Closing Date: 24 Septembre 2007. http://osha.europa.eu/about/jobs/30_07_2007_1

Ref.: EUOSHA/AD/07/1

Temporary Agent (M/F) - Project Manager. Grade: AD 6.

Closing Date: 08 October 2007. http://osha.europa.eu/about/jobs/30_07_2007_4

Ref.: EUOSHA/AD/07/3

Temporary Agent (M/F) - Head of the Resource and Service Centre.

Grade: AD 10. Closing Date: 08 October 2007. http://osha.europa.eu/about/jobs/30_07_2007_2

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUOSHA on its website at http://
osha.eu.int/about/jobs/2005_12_19 under “Job Vacancies”, and follow the instructions there.

Each application form must include photocopies in A4 format of diplomas, certificates and other supporting documents
concerning professional experience as well as proof of nationality. Incomplete applications will not be considered.

Candidates are requested to send the above-mentioned form, duly signed with all documentary evidence and with the
reference number of the selected vacancy notice clearly indicated on the application form and on the envelope.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility
requirements, and on the method of application, may be found on the EUOSHA website at http://osha.eu.int or through the
above EPSO website. Applications are to be sent by registered post only, not later than the specified closing dates (date as

postmark) to the following address:

European Agency for Safety and Health at Work
Gran Via 33

E-48009 Bilbao,

Spain

HR Systems and Data Management Department
Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Auberge de Castille,

Valletta

7th August, 2007

KUNSILL LOKALI LIJA
Vakanza ta’ Segretarju Ezekuttiv tal-Kunsill

Dan hu grad ta’ Senior Management. Bhala 1-Kap
Ezekuttiv, Amministrattiv u Finanzjarju, is-Segretarju
ghandu jassigura li d-decizjonijiet kollha tal-Kunsill
ghandhom jigu implimentati bl-aktar mod efficjenti u
b’sistema ta’ amministrazzjoni serja waqt li jassigura kontroll
finanzjarju matul is-sena kollha.

Kwalifiki: Ebda persuna ma tkun kwalifikata biex tinhatar
Segretarju jekk ma jkollhiex provi ta’ dawn il-kwalifiki
minimi li gejjin:

1. Ikun jaf/taf tajjeb il-proceduri ta’ accounts u office
computer applications;

2. Ikollu esperjenza jew kompetenza manigerjali u/jew
ezekuttiva;

3. Ikollu dawk il-kwalifiki li normalment jintalbu biex

LIJA LOCAL COUNCIL
Vacancy of a Council’s Executive Secretary

This is a Senior Management position. As the Executive,
Administrative and Financial head of the Council, the
Secretary is to ensure that all Council decisions are
implemented in the most efficient manner with a properly
maintained administrative network, while ensuring proper
financial control throughout the year.

Requirements: No person shall be qualified for
appointment if he/she does not produce evidence of the
following minimum qualifications:

1. Proficiency in accounting procedures and office
computer applications;

2. Have managerial and/or executive experience or
competence

3. Possesses the qualifications, which are normally
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wiehed jibda kors Universitarju fl-Istudji ghal degree fil-
Business Administration u jew Management.

Izda dawn ir-rekwiziti minimi ma japplikawx ghal
dawk il-persuni li fid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dawn ir-
regolamenti kienu jokkupaw il-kariga ta’ Segretarju jew
li attendew b’success kors ghal Segretarji prospettivi tal-
Kunsill Lokali organizzat mid-Dipartment tal-Kunsill u ghal
xi zmien hadmu bhala Segretarji ma’ xi Kunsill Lokali.

Formoli ta’ applikazzjoni (dawk biss li jintlaqghu)
jinkisbu mill-ufficéju tal-Kunsill Lokali matul il-hinijiet
normali ta’ l-ufficcju.

Kull applikazzjoni flimkien mal-curriculum vitae
ghandha tasal il-Kunsill, Triq Robert Mifsud Bonnici, Hal
Lija, bl-envelop immarkat “Vakanza ta’ S.E.” sa mhux aktar
tard minn nofsinhar tal-Gimgha, is-17 ta’ Awissu 2007.

Permess ta’ E.T.C. 143/2007

Is-7 ta’ Awissu, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI

Rizultat ta’ Intervisti ghall-Post ta’
Uffi¢jal ta’ I-Informazzjoni
fid-Dipartiment ta’ 1-Informazzjoni

Id-Direttur ta’ l-Informazzjoni jgharraf illi r-rizultat ta’
l-intervisti ghall-post imsemmi hawn fuq gie ppubblikat u
wiehed jista’ jarah fuq in-notice-board ta’ Dipartiment ta’ 1-
Informazzjoni, 3, Pjazza Kastilja, Valletta u fin-notice-board
ta’ I-Ufficcju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku,
I1-Palazz, Valletta.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

STAMPERIJA TAL-GVERN

Rizultat ta’ Test/Interview ghall-Post ta’
Inspector (Printing Press) fit-Taqsima tad-Delivery
fl-Istamperija tal-Gvern

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgharraf illi wiehed jista’
jara r-r-rizultat tat-Test/Interview ghall-post imsemmi hawn
fuq fin-notice-board fl-Istamperija tal-Gvern, A29, Qasam
Industrijali, il-Marsa, u fuq in-notice-board ta’ 1-Uffi¢éju tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, II-Palazz, Valletta.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

required in order to read for a University Degree in Business
Administration and/or Management.

These minimum requirements do not apply in the case
of those persons who on the date of the publication of these
regulations occupied the post of Secretary or who have
successfully attended a course for prospective Local Council
Secretaries organized by the Local Councils Department and
were employed for a period of time as Secretaries with a
Local council.

Applications forms (the only ones admissible) may be
collected from the Local Council’s Office during normal
office hours.

Applications in an envelope marked “Vacancy E.S.”
including a curriculum vitae must reach the Council at Triq
Robert Mifsud Bonnici, Lija by not later than noon of Friday,
17th August 2007.

E.T.C. Permit 143/2007

7th August 2007

DEPARTMENT OF INFORMATION

Result of Interviews for the Post of
Information Officer in the
Department of Information

The Director of Information notifies that the result for the
interviews for the above-mentioned post has been published
and may be viewed on the notice-board at the Department
of Information, 3, Castille Place, Valletta, and on the notice-
board at the Office of the Public Service Commission, The
Palace, Valletta.

7th August, 2007

GOVERNMENT PRINTING PRESS

Result of Test/Interviews for the Post of
Inspector (Printing Press) in the Delivery Section
at the Government Printing Press

The Director, Government Printing Press, notifies that the
result of the Test/Interview for the above-mentioned post may
be viewed on the notice-board at the Government Printing Press,
A29, Industrial Estate, Marsa, and on the notice-board at the Office
of the Public Service Commission, The Palace, Valletta.

7th August, 2007
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MINISTERU GHAR-RIZORSI
U INFRASTRUTTURA

Rizultat ta’ Intervisti ghall-Postijiet ta’
Technical Officer fid-Dipartiment
ghall-Kostruzzjoni u I-Manutenzjoni tat-Taqsima tax-
Xoghlijiet, Ministeru ghar-RizZorsi u I-Infrastruttura

Id-Direttur Generali (Tagsima tax-Xoghlijiet) jgharraf illi
r-rizultati ghall-postijiet imsemmi hawn fuq gie ppubblikat
u wiehed jista’ jarah fuq in-notice-board ta’ Project House,
il-Furjana u 1-Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku, II-Palazz, Valletta.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

ATT TA’ L-2003 DWAR IL-PROFESSJONIJIET
TAS-SAHHA
(KAP. 464)

Regolamenti ta’ 1-2004 dwar 1-Elezzjonijiet
tal-Kumitat ta’ 1-Appelli tal-Kunsill ta’ I-Ispizjara
(A.L. 316)

Nominazzjoni ta’ Kandidati

Ngharrfu b’dan skond id-dispozizzjonijiet tar-Regolament
4 tar-Regolamenti ta’ 1-2004 dwar 1-Elezzjonijiet tal-Kumitat
ta’ I-Appelli tal-Kunsill ta’ I-Ispizjara, illi n-nominazzjoni ta’
kandidati biex tintela vakanza wahda (1) mill-Professjonijiet
regolati mill-Kunsill ta’ I-Ispizjara bhala membru fuq
il-Kumitat ta’ 1-Appelli skond id-dispozizzjonijiet ta’ 1-
Artikolu 49 (1) (e) (ii) ta’ 1-Att dwar il-Professjonijiet tas-
Sahha (Kap. 464) se jintlagghu mir-Registratur tal-Kunsill
ta’ 1-Ispizjara, fl-uffic¢ju tal-Kunsill ta’ I-Ispizjara, 181, Triq
Melita, Valletta sa l-Erbgha, it-22 ta’ Awissu 2007 bejn it-
8.00 a.m. u s-2.00 p.m.

Dawk l-ispizjara li huma rregistrati biss huma eligibbli
ghal elezzjoni.

IlI-formoli tan-nominazzjoni ghal kandidati jistghu
jinkisbu mill-uffi¢éju tal-Kunsill u mill-Isptar Generali ta’
Ghawdex jew online fuq http://www.sahha.gov.mt.

Massimo Borg Millo
David Camilleri
Etienne Cassar
Michael Bonnici

Kummissjonarji dwar [-Elezzjonijiet
tal-Kumitat ta’ I-Appelli tal-Kunsill ta’ I-Ispizjara

Is-7 ta’ Awissu, 2007

MINISTRY FOR RESOURCES
AND INFRASTRUCTURE

Result of Interviews for the Posts of
Technical Officer at the Construction and Maintenance
Department of the Works Division, Ministry for
Resources and Infrastructure

The Director General (Works Division) notifies that the
result for the above-mentioned posts has been published
and may be viewed on the notice-boards at Project House,
Floriana and the Office of the Public Service Commission,
The Palace, Valletta.

7th August, 2007

HEALTH CARE PROFESSIONS ACT
2003
(CAP. 464)

Pharmacy Council Appeals Committee
(Elections) Regulations, 2004
(L.N. 316)

Nomination of Candidates

It is hereby notified in pursuance of the provisions of
Regulation 4 of the Pharmacy Council Appeals Committee
(Elections) Regulations, 2004 that the nominations of
candidatestofillone (1) vacancy from amongstthe Professions
regulated by the Pharmacy Council, in accordance with
the provisions of Section 49 (1) (e) (ii) of the Health Care
Professions Act, (Cap. 464) will be received by the Registrar
of the Pharmacy Council at the Pharmacy Council’s Office,
181, Triqg Melita, Valletta, up to Wednesday, 22nd August
2007 between 8.00 a.m. and 2.00 p.m.

Only those Pharmacists who are registered will be eligible
for election.

Nomination Forms for candidates are obtainable from
the Council’s office and from the Gozo General Hospital or
online at http://www.sahha.gov.mt.

Massimo Borg Millo
David Camilleri
Etienne Cassar
Michael Bonnici

Pharmacy Council Appeals Committee
Election Commissioners

7th August, 2007
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KUNSILL LOKALI RABAT, GHAWDEX

[1-Kunsill Lokali Rabat, Ghawdex, jgharraf lill-pubbliku
generali illi 1-Pjazza tal-Katidral, ir-Rabat, Ghawdex, se tkun
maghluqa ghat-traffiku sal-31 ta’ Awissu, 2007

Is-7 ta’ Awissu, 2007

KUNSILL LOKALI XEWKIJA

[I-Kunsill Lokali Xewkija jgharraf li minn nhar il-Hamis,
1d-9 ta’ Awissu, 2007, sa nhar il-Hadd, it-12 ta’ Awissu, 2007,
bejn is-7.00 p.m. u nofsillejl, se jigi organizzat il-Gozo Beer
Festival fi Vjal il-Labour. Minhabba f’hekk, din it-triq se tkun
maghluqa ghat-traffiku fil-granet u I-hinijiet imsemmija.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf illi, b’riferenza
ghall-avvizi li gejjin, jistghu jintbaghtu offerti maghluqin
fil-granet u d-dati indikati hawn taht. L-offerti ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ I-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 1-14 ta’ Awissu, 2007,
ghal:

CT 250/2007. Manifattura ta’ stands ta’ 1-informazzjoni
dwar l-ewro u/jew manutenzjoni ta’ stands ta’ I-informazzjoni
- Kumitat Nazzjonali ghall-Bidla ghall-Ewro. Irid jithallas dritt
ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-16 ta’ Awissu, 2007,
ghal:

CT 251/2007. Xoghlijiet ta’ bini u tlestija fl-estensjoni
ta’ l-uffi¢cju tar-Rettur fil-Binja ta’ l-Amministrazzjoni - 1-
Universita ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

CT 254/2007. Provvista ta’ qtar ta’ 1-ghajnejn brimonidine
tartrate 0.2% — Divizjoni tas-Sahha.

CT 255/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet oxaliplatin
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 256/2007. Provvista ta’ karozzi tat-tip saloon - Forzi
Armati ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal
kull kopja tad-dokument ta’ I-offerta.

CT 257/2007. Provvista ta’ suppositorji prednisone 30mg
— Divizjoni tas-Sahha.

RABAT GOZO LOCAL COUNCIL

The Rabat Gozo Local Council notifies the general public
that Cathedral Square, Rabat, Gozo, will be closed for traffic
up to the 31st August, 2007,

7th August, 2007

XEWKIJA GOZO LOCAL COUNCIL

The Xewkija Local Council notifies that the Gozo Beer
Festival will be held at Vjal il-Labour from Thursday 9th
August 2007 to Sunday 12th August, 2007 between 7.00 p.m.
and midnight. In view of this event this road will be closed
for traffic during the abov-mentioned dates and times.

7th August, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed
tenders in respect of the following Advt.isements will be
received on the days and dates indicated below. Tenders are to
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts,
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th August, 2007
for:

CT 250/2007. Manufacturing of euro information stands
and/or maintenance and upkeep of the information stands
- National Euro Changeover Committee. A fee of Lm10
(€23.29) will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th August, 2007
for:

CT 251/2007. Construction and finishing works at the
extension to the Rector’s office at the Administration Building
- University of Malta. A fee of Lm50 (€116.47) will be
charged for each copy of tender document.

CT 254/2007. Supply of brimonidine tartrate 0.2% eye
drops — Health Division.

CT 255/2007. Supply of oxaliplatin injections — Health
Division.

CT 256/2007. Supply of saloon cars - Armed Forces of
Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy
of tender document.

CT 257/2007. Supply of prednisone 30mg suppositories
— Health Division.
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CT 258/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet synthetic salmon
calcitonin (salcatonin) 100 unit — Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Awissu, 2007,
ghal:

CT 246/2007. Provvista ta’ aortic valve biophrosthesis
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-25 ta’ Gunju
2007.

CT 259/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet propofol 500mg
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 260/2007. Provvista ta’ kapsoli pancreatin containing
enteric-coated granules — Divizjoni tas-Sahha.

CT 223/2007. Provvista ta’ beclomethasone 50mcg inhaler
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-8 ta’ Gunju
2007.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-23 ta’ Awissu, 2007,
ghal:

CT 247/2007. Provvista ta’ pilloli nortriptyline 25mg
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-28 ta’ Gunju
2007.

CT 248/2007. Provvista ta’ prosthetic heart valves
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-28 ta’ Gunju
2007.

CT 249/2007. Provvista ta’ pilloli isosorbide mononitrate
60mg SR — Divizjoni tas-Sahha. .

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-28 ta’ Gunju
2007.

CT 270/2007. Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ bnadar
nazzjonali u ta’I-Unjoni Ewropea lis-Sezzjoni tal- Procurement
tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 271/2007. Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ toilet
paper lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti.

CT 272/2007. Bazi ta’ ftehim ghall-provvista ta’ djarji lis-
Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 165/2007. Impjant ta’ trattament tad-drenagg fin-
Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni ghas-Servizzi ta’ 1-Ilma.
Irid jithallas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

CT 258/2007. Supply of synthetic salmon calcitonin
(salcatonin) 100 unit injections — Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st August, 2007
for:

CT 246/2007. Supply of aortic valve biophrosthesis
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th June
2007.

CT 259/2007. Supply of propofol 500mg injections
— Health Division.

CT 260/2007. Supply of pancreatin capsules containing
enteric-coated granules — Health Division.

CT 223/2007. Supply of beclomethasone 50mcg inhaler
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th June
2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd August, 2007
for:

CT 247/2007. Supply of nortriptyline 25mg tablets
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th June
2007.

CT 248/2007. Supply of prosthetic heart valves — Health
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th June
2007.

CT 249/2007. Supply of isosorbide mononitrate 60mg SR
tablets — Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th June
2007.

CT 270/2007. Framework agreement for the supply of
national and European union flags to the Procurement Section
of the Contracts Department.

CT 271/2007. Framework agreement for the supply of
toilet paper to the Procurement Section of the Contracts
Department.

CT 272/2007. Framework agreement for the supply of
tablet diaries to the Procurement Section of the Contracts
Department.

CT 165/2007. Malta South Sewage Treatment Plant - Water
Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69) will be
charged for each copy of tender document.
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[l1-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din hi offerta mhallsa parzjalment mill-Unjoni
Ewropeja, Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali, ERDF
- Ninvestu fil-Futur Tieghek.

(Budget Allokat: Lm24.5 miljun/€57.07 miljun minghajr
il-V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Awissu, 2007,
ghal:

CT 238/2007. Provvista ta’ blood cardioplegia delivery
system — Divizjoni tas-Sahha.

CT 253/2007. Servizzi ta’ nursing - Sptar Monte Karmeli.
Irid jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

IlI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-4 ta’ Lulju 2007.

CT 261/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ xoghlijiet ta’
lI-aluminju fir-Residenza San Vincenz de Paule - Kumitat
tal-Welfare. Irid jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 266/2007. Framework contract ghall-kiri ta’ excavators
u loaders — Taqsima tax-Xoghlijiet. Ghandu jithallas dritt ta’
Lml5 (€34.94) ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

CT 268/2007. Provvista ta’ eseophageal stent system
— Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 1-4 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 262/2007. Provvistab’self ta’ homogenous imunoassay
tests ghat-tossikologija bl-apparat — DiviZjoni tas-Sahha.
[lI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-10 ta’ Lulju 2007.

CT 263/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet ceftriaxone 2g
— Divizjoni tas-Sahha.
IlI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-10 ta’ Lulju 2007.

CT 264/2007. Stallazzjoni ta’ apparat ghal roadside checks
— Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’
Lm10 (£€23.29) ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

Dan huwa Supplies Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din hi offerta mhallsa parzjalment mill-Programm
ghal Malta tat-Transition Facility 2005. (Budget allokat:
Lm42,286.05 (€98,500) minghajr V.A.T.).

CT 265/2007. Provvista ta’ pilloli amlodipine 5mg
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-11 ta’ Lulju
2007.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April
2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender
Procedure. This tender is being co-funded by the European
Union, through the European Regional Development Fund,
ERDF - Investing in Your Future.

(Allocated Budget: Lm24.5 million/€57.07 million
excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th August, 2007
for:

CT 238/2007. Supply of blood cardioplegia delivery
system — Health Division.

CT 253/2007. Nursing services - Mount Carmel Hospital.
A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th July 2007.

CT 261/2007. Supply and installation of aluminium works
at St Vincent de Paule Residence - Welfare Committee. A fee
of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender
document.

CT 266/2007. Framework contract for hire of excavators
and loaders — Works Division. A fee of Lm15 (€34.94) will
be charged for each copy of tender document.

CT 268/2007. Supply of eseophageal stent system — Health
Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 4th September, 2007
for:

CT 262/2007. Supply of homogenous immunoassay tests
for toxicology with equipment on loan — Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 10th July
2007.

CT 263/2007. Supply of ceftriaxone 2g injections — Health
Division.
The EU Contract Notice was dispatched on 10th July 2007.

CT 264/2007. Installation of equipment for roadside checks
—Malta Transport Authority. A fee of Lm10 (€23.29) will be
charged for every copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is being partially funded by the
Transition Facility 2005 Programme for Malta. (Allocated
Budget: Lm42,286.05 (€98,500) excluding V.A.T.).

CT 265/2007. Supply of amlodipine Smg tablets — Health
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th July
2007.
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CT 267/2007. Disinn u offerta ghall-bini biex tissahhah art
instabbli u xoghlijiet ta’ restawr ta’ hitan storici taht Pjazza
Kunsill ta’ I-Imdina — Taqsima tax-Xoghlijiet. Irid jithallas
dritt ta’ Lm35 (€81.50) ghal kull kopja tad-dokument ta’
l-offerta.

Dan huwa Works Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Dan il-progett huwa ffinanzjat b’ghotja mill-
Islanda, Liechstenstein u n-Norvegja mill-Mekkanizmu
Finanzjarju tal-EEA 2004-2009.

(Budget Allokat: Lm214.650 (€500,000) minghajr il-
V.A.T.).

CT 275/2007. Pubblicita ghall-progett MOSAIC - One in
Diversity - Kummissjoni Nazzjonali ghall-Promozzjoni ta’
1-Ugwaljanza. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

Dan huwa Services Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Dan il-progett huwa ko-finanzjat mill-Kummissjoni
Ewropea mis-Sena Ewropea ghall-Opportunitajiet Indaqs
ghall-Kulhadd 2007.

(Budget Allokat: L m44.596.54 (€103,882) minghajr il-
V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-6 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 276/2007. Provvista ta’ contrast medium in MRI
— Divizjoni tas-Sahha.

CT 252/2007. Zarmar ta’ apparat ezistenti, provvista u
stallazzjoni ta’ apparat ta’ airconditioning u ventilazzjoni
fis-swali ta’ I-irgiel 7 u 8 fir-Residenza San Vinc¢enz de Paule
- Kumitat tal-Welfare. Irid jithallas dritt ta’ Lm30 (€69.88)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 269/2007. Provvista ta’ gauze swabs 10cm x 10cm
— Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-17 ta’ Lulju
2007.

CT/A/5/2007. Xiri u manifattura, konsenja, stallazzjoni
u kummissjunar ta’ apparat ghall-facilitajiet dry standing
fil-Kavallerizza, Marsaxlokk - Divizjoni ghall-Kontroll u
I-Konservazzjoni tas-Sajd. Kopja tad-dokument ta’ 1-offerta
jista’ jitnizzel mis-sit elettroniku www.maltafisheries.gov.
mt/asp.

Dan huwa Supplies Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din hija offerta mhallsa parzjalment mill-Fond
Strutturali Programm ghal Malta 2004-2006.

(Budget Allokat: Lm34.500 (€80,363.38) minghajr il-
V.A.T).

CT 267/2007. Design and building tender for the
consolidation of unstable terrain and restoration works of
historic ramparts underlying Pjazza Kunsill ta’ I-Imdina
— Works Division. A fee of Lm35 (€81.50) will be charged
for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This project is supported by a grant from Iceland,
Liechstenstein and Norway through the EEA Financial
Mechanism 2004-2009.

(Allocated Budget: Lm214,650 (€500,000) excluding
VAT).

CT 275/2007. Publicity for the project MOSAIC - One
in Diversity - National Commission for the Promotion of
Equality. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each
copy of tender document.

This is a Services Notice under the Local Open Tender
Procedure. This project is co-funded by the European
Commission through the European Year of Equal Opportunities
for All 2007.

(Allocated Budget: Lm44,596.54 (€103,882) including
VAT).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 6th September, 2007
for:

CT 276/2007. Supply of contrast medium in MRI — Health
Division.

CT 252/2007. Dismantling of existing equipment and the
supply and installation of airconditioning and ventilation
equipment at wards male 7 and 8, St Vincent de Paule
Residence - Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will
be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th September, 2007
for:

CT 269/2007. Supply of gauze swabs 10cm x 10cm
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th July
2007.

CT/A/5/2007. Procurement and manufacture, delivery,
installation and commissioning of furnishing equipment
for the dry standing facilities at Kavallerizza, Marsaxlokk
- Fisheries Conservation and Control Division. An electronic
downloadable version of tender document is available on
www.maltafisheries.gov.mt/news.asp.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is partially funded by the Structural
Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated Budget: Lm34,500 (€80,363.38) excluding
VAT).
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 273/2007. Provvista ta’ pilloli paroxitine 20mg
— Divizjoni tas-Sahha.
IlI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f1-20 ta’ Lulju 2007.

CT 274/2007. Provvista ta’ pilloli budesonide retetion
enema — Divizjoni tas-Sahha.
IlI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f1-20 ta’ Lulju 2007.

*CT 281/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ assigurazzjoni
— Korporazzjoni tax-Xoghol u Tahrig. Irid jithallas dritt ta’
Lm?20 (€46.59) ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

CT 277/2007. Provvista ta’ liposomal amphotericin
intravenous infusion — DiviZjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-1 ta’ Awissu
2007.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-27 ta’ Settembru, 2007,
ghal:

*CT 278/2007. Servizzi ta’ tindif fir-Residenza San
Vincenz de Paule — Dipartiment ghall-Anzjani u Kura fil-
Komunita. Irid jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-2 ta’ Awissu
2007.

*CT 279/2007. Bini ta’ bunkers u provvista ta’ linear
accelerators ghad-Dipartiment il-gdid tar-Radio Therapy
—Divizjoni tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ Lm200 (€465.87)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-2 ta’ Awissu
2007.

*CT 280/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ vinyl floorings
fir-Residenza San Vincenz de Paule — Kumitat tal-Welfare.
Irid jithallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-3 ta’ Awissu
2007.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistghu jinkisbu fuq applikazzjoni
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel. 21220212, Est. 128, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ I-offerta jistghu
wkoll jithallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th September, 2007
for:

CT 273/2007. Supply of paroxitine 20mg tablets — Health
Division.
The EU Contract Notice was dispatched on 20th July 2007.

CT 274/2007. Supply of budesonide retetion enema
— Health Division.
The EU Contract Notice was dispatched on 20th July 2007.

*CT 281/2007. Supply of insurance services — Employment
and Training Corporation. A fee of Lm20 (€46.59) will be
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th September, 2007
for:

CT 277/2007. Supply of liposomal amphotericin
intravenous infusion — Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on Ist August
2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th September,
2007 for:

*CT 278/2007. Cleaning services at St Vincent de Paule
Residence — Elderly and Community Care Department. A fee
of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd August,
2007.

*CT 279/2007. Construction of bunkers and provision
of linear accelerators for a new Radio Therapy Department
— Health Division. A fee of Lm200 (€465.87) will be charged
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd August,
2007.

*CT 280/2007. Supply and installation of vinyl floorings
at St Vincent de Paule Residence — Welfare Committee. A
fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd August,
2007.

*Advertisements appearing for the first time.

Tender documents are obtainable on application from the
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.
21220212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m.
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is
also available for the payment of tender documents.
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L-offerenti huma avzati li jzuru I-website tad-Dipartiment
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi
informazzjoni dwar sejhiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet
tal-Kumitat Generali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u registrazzjoni ta’
l-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf lill-offerenti
kollha illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti
dwar il-Kuntratti Pubbli¢i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet
maghmula mill-Kumitat Generali ghar-rigward ta’ l-ghoti
ta’ kuntratti pubblici se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgha u nhar
ta’ Gimgha wara nofsinhar. L-offerenti jistghu jiksbu din I-
informazzjoni billi juzaw il-polling facilities fuq in-numru
tal-fax 2122 6156.

Kull offerent i jkollu xi oggezzjoni ghal xi rakkomandazzjoni
jrid iressaq l-ilment uffi¢jali tieghu lid-Direttur Generali
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ I-imsemmija Regolamenti li
tistabbilixxi fid-dettall il-proc¢edura li trid tkun segwita f’kaz
bhal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent 1i jkun jaf sewwa
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Is-7 ta’ Awissu, 2007
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 165/2007. Impjant ta’ trattament tad-drenagg fin-
Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni ghas-Servizzi ta’ 1-Ilma.
Irid jithallas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

[l-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din hi offerta mhallsa parzjalment mill-Unjoni
Ewropea, Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali, ERDF
- Ninvestu fil-Futur Tieghek.

(Budget Allokat: Lm24.5 miljun/€57.07 miljun minghajr
il-V.A.T.).

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jerga’ jigi mtawwal sa 1-10.00 a.m. tal-
HAMIS, it-23 ta’ Awissu, 2007.

Is-7 ta’ Awissu, 2007
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI
CT 252/2007. Zarmar ta’ apparat ezistenti, provvista u

stallazzjoni ta’ apparat ta’ airconditioning u ventilazzjoni
fis-swali ta’ I-irgiel 7 u 8 fir-Residenza San Vinc¢enz de Paule

Tenderers are advised to visit the website of the Department
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides
updated information concerning calls for tenders and General
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

7th August, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts
Regulations 2003, recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will be
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers
may also obtain this information by utilizing the polling
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of
the said Regulations which lays down in detail the procedure
to be followed in such a case. All tenderers should, therefore,
familiarise themselves with the provisions of this part of the
Regulations.

7th August, 2007
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 165/2007. Malta South Sewage Treatment Plant - Water
Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69) will be
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April
2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender
Procedure. This tender is being co-funded by the European
Union, through the European Regional Development Fund,
ERDF - Investing in Your Future.

(Allocated Budget: Lm24.5 million/€57.07 million
excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned tender is again being extended up to
10.00 a.m. of THURSDAY, 23rd August, 2007.

7th August, 2007
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE
CT 252/2007. Dismantling of existing equipment and the

supply and installation of airconditioning and ventilation
equipment at wards male 7 and 8, St Vincent de Paule
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- Kumitat tal-Welfare. Irid jithallas dritt ta’ Lm30 (€69.88)
ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigi mtawwal sa 1-10.00 a.m. tal-HAMIS,
is-6 ta’ Settembru, 2007.

Is-7 ta’ Awissu, 2007
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 275/2007. Pubblicita ghall-progett MOSAIC - One in
Diversity - Kummissjoni Nazzjonali ghall-Promozzjoni ta’
I-Ugwaljanza. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Dan il-progett huwa ko-finanzjat mill-Kummissjoni
Ewropea mis-Sena Ewropea ghall-Opportunitajiet Indags ghal
Kulhadd 2007.

(Budget Allokat: Lm44.596.54 (€103,882) minghajr il-
V.AT.).

Id-Direttur Generali tal-Kuntratti jgharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi d-data u I-hin ta’ I-gheluq ta’
I-avviz imsemmi hawn fuq hi t-TLIETA, 1-4 ta’ Settembru
2007 u ghandha tidhol minflok 1-avviz li gie ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tat-TLIETA, il-31 ta’ Lulju, 2007.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 223/2007. Provvista ta’ beclomethasone 50mcg inhaler
— Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-8 ta’ Gunju
2007.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigi mtawwal sa1-10.00 a.m. tat-TLIETA,

il-21 ta’ Awissu, 2007.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTUIET

[I-Kummissarju ta’ I-Artijiet jgharraf illi:-

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Dipartiment ta’
I-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’
filghodu tal-Hamis, 9 ta’ Awissu, 2007.

Avviz Nru. 150. Bejgh ta’ sit hdejn Blokk 5 Qasam tad-

Residence - Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will
be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned tender is being extended up to 10.00
a.m. of THURSDAY, 6th September, 2007.

7th August, 2007
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 275/2007. Publicity for the project MOSAIC - One
in Diversity - National Commission for the Promotion of
Equality. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each
copy of tender document.

This is a Services Notice under the Local Open Tender
Procedure. This project is co-funded by the European
Commission through the European Year of Equal Opportunities
for All 2007.

(Allocated Budget: L m44,596.54 (€103,882) including
VAT).

The Director of Contracts notifies for general information
that the closing date and time for the above mentioned advert
is TUESDAY, 4th September 2007 and supersedes the one
published in the Government Gazette of TUESDAY, 31st
July 2007.

7th August, 2007
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 223/2007. Supply of beclomethasone 50mcg inhaler
— Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th June
2007.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of
offers for the above mentioned tender is being extended up

to 10.00 a.m. of TUESDAY, 21st August, 2007.

7th August, 2007

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:—

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am
on Thursday, 9th August, 2007.

Advt. No. 150. Sale of a site adjacent to Block 5 Gheriexem
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Djar Ta’ Gheriexem, ir-Rabat, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.
2007_211. Dan is-sit hu soggett ghal servitujiet ta’ twieqi tal-
Blokk 5 adjacenti. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. 151. Bejgh ta’ sit fil-Manikata, limiti tal-
Mellieha, muri bl-ahmar u mmarkat Nru.8A fuq pjanta P.D.
28_2004_2. Dan is-sit hu soggett ghal servitujiet ta” access
favur il-proprjeta adjacenti. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm1,000.00
(€2,329.37) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-
offerta.

Avviz Nru. 152. Kiri tal-fond kummercjali vojt Nru.143
Trig San Duminku, Valletta, kif muri fuq pjanta P.D.JO_
23_2007. Din l-offerta hija soggetta ghad-dritt ta’ 1-ewwel
rifjut.

Avviz Nru. 153. Kiri, minn sena ghal sena, biex jintuza
bhala gnien, ta’ sit fuq wara ta’ Blokk F, Tal-Hawli, Triq
Peppi Vella, il-Birgu, muri bl-ahmar u mmarkat E fuq pjanta
L.D. 78/80/15.

Avviz Nru. 154. Kiri, minn sena ghal sena, biex jintuza
bhala gnien, ta’ sit fi Triq Luga, Hal Tarxien, muri bl-ahmar
fuq pjanta P.D.2007_295.

Avviz Nru. 155. Kiri, minn sena ghal sena, biex jintuza
bhala gnien, ta’ sit hdejn Blokk 8 Qasam tad-Djar Ta’ Rinella,
il-Kalkara, muri bl-ahmar fuq pjanta L.D. 71/91.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Dipartiment ta’
I-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’
filghodu tal-Hamis, 16 ta’ Awissu, 2007.

Avviz Nru. 156. Bejgh:

(a) tad-Diretti Dominji Temporanji u ¢-¢nus relattivi ta’
erbatax-il ¢entezmu u sitt millezmi, LmO0.14,6 (€0.34) fis-sena
tal-fond Nru.2, erbatax-il ¢entezmu u sitt millezmi, Lm0.14,6
(€0.34) fis-sena tal-fond Nru.3, u Lira Maltija, erbghin
¢entezmi u erba’ millezmi, Lm1.40,4 (€3.27) fis-sena tal-fond
Nri. 4 u 5, kollha fi Triq San Pietru, Tas-Sliema, ghaz-zmien
li fadal mill-perjodu li jintemm fit-30 ta’ Gunju, 2012, regolat
skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Metropoli tas-27
ta’ Lulju, 1863 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Giovanni Calleja
Schembri tat-18 ta’ Frar, 1881, u s-sussegwenti assoluta
proprjeta wara li jintemmu l-imsemmija ¢nus temporanji ta’
I-imsemmija fondi;

(b) tad-Dirett Dominju Temporanju u ¢-¢ens relattiv ta’
hamsin ¢entezmi, Lm0.50 (€1.16) fis-sena tal-fond Nru.75
Triq il-Katidral, Tas-Sliema, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu
li jintemm fit-30 ta’ Gunju, 2012, regolat skond kuntratt fl-atti
tan-Nutar Giuseppe Metropoli tas-27 ta’ Lulju, 1863 u kuntratt
fl-atti tan-Nutar Giovanni Calleja Schembri tat-18 ta’ Frar,

Housing Estate, Rabat, shown edged in red on plan P.D.
2007_211. This site is subject to window servitudes of the
adjacent Block 5. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as stipulated
in the tender conditions.

Advt. No. 151. Sale of a site in Manikata, limits of
Mellieha, shown edged in red and marked No. 8A on plan
P.D.28_2004_2. This site is subject to access servitudes in
favour of adjacent property. Tenders are to be accompanied
by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as
stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 152. Lease of the bare commercial premises
No.143, Triq San Duminku, Valletta, as shown on plan
P.D.JO_23_2007. This tender is subject to a right of first
refusal.

Advt. No. 153. Lease, on a year to Yyear basis, for
gardening purposes, of a site behind Block F, Tal-Hawli,
Triq Peppi Vella, Vittoriosa, shown edged in red and marked
E on plan L.D.78/80/15.

Advt. No. 154. Lease, on a year to Yyear basis, for
gardening purposes, of a site in Triq Hal Luqa, Tarxien,
shown edged in red on plan P.D.2007_295.

Advt. No. 155. Lease, on a year to year basis, for gardening
purposes, of site adjacent to Block 8, Rinella Housing Estate,
Kalkara, shown edged in red on plan L.D.71/91.

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am
on Thursday, 16th August, 2007.

Advt. No. 156. Sale of:

(a) the Temporary Directa Dominia and relative groundrents
of fourteen cents six mils, Lm0.14,6 (€0.34) per annum on
premises No.2, fourteen cents six mils, Lm0.14,6 (€0.34) per
annum on premises No.3, and one Maltese Lira forty cents
and four mils, Lm1.40,4 (€3.27) on premises Nos. 4 and 5,
all in Saint Peter Street, Sliema, for the remaining period
which expires on the 30th June, 2012, as per deed in the acts
of Notary Giuseppe Metropoli dated 27th July, 1863 and
deed in the acts of Notary Giovanni Calleja Schembri dated
18th February, 1881, and the absolute ownership after the
expiration of the said temporary emphyteusis of the above
mentioned premises;

(b) the Temporary Directum Dominium and relative
groundrent of fifty cents, Lm0.50 (€1.16) per annum on
Premises No. 75 Cathedral Street, Sliema, for the remaining
period which expires on the 30th June, 2012, as per deed in the
acts of Notary Giuseppe Metropoli dated 27th July, 1863 and
deed in the acts of Notary Giovanni Calleja Schembri dated 18th
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1881, u s-sussegwenti assoluta proprjeta wara li jintemm -
imsemmi ¢ens temporanju ta’ l-istess fond,;

(¢) tad-Dirett Dominju Temporanju u ¢-cens relattiv ta’
erbghin Lira Maltija, Lm40.00 (€93.17) fis-sena tal-fond
Nru.76 Triq il-Katidral, Tas-Sliema, ghaz-zmien li fadal
mill-perjodu li jintemm fit-28 ta’ Ottubru, 2119, regolat
skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Metropoli tas-27 ta’
Lulju, 1863 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Paul Pullicino tad-29
ta’ Ottubru, 1969, u s-sussegwenti assoluta proprjeta wara li
jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju ta’ I-istess fond.

Il-proprjetajiet hawn fuq imsemmija twaqqghu kollha
u mibdula f’lukanda fi Triq San Pietru kantuniera ma
Triq il-Katidral, Tas-Sliema, kif muri bl-ahmar fuq pjanta
P.D.JO_8_2006. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm3,000.00 (€6,988.12) skond
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija
soggett ghad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 157. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju
u ¢-Cens relattiv ta’ zewg Liri Maltin, wiehed u erbghin
¢entezmi u tliet millezmi, Lm2.41,3 (€5.62) fis-sena, ghaz-
zmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-11 ta’ Frar, 2046,
regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Cauchi tat-
12 ta’ Frar, 1896, u s-sussegwenti assoluta proprjeta wara
li jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju, tal-fond Nru. 50
Trig San Duminku, Tas-Sliema, muri bl-ahmar fuq pjanta
P.D.JO_11_2006. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-offerta. Din l-offerta hi
soggett ghad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 158. Bejgh tal-fond Nru. 2 Triq Lapsi, San
Giljan, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.JO_43_2007. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’
Lm1,000.00 (€2,329.37) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet
ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 159. Bejgh ta’ sit fi Triq il-Kanonku Indri Galea
kantuniera ma’ Triq il-Knisja 1-Qadima, Birkirkara, muri bl-
ahhmar fuq pjanta P.D.JO_50_2007. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm5,000.00
(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-offerta.

Avviz Nru. 160. Kiri tal-gabbana vojta fil-Bajja tal-Qbajjar,
Marsalforn, Ghawdex, muri fuq pjanta L.D.13/92.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Dipartiment ta’ 1-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filghodu
tal-Hamis, 23 ta’ Awissu, 2007.

Avviz Nru. 161. Bejgh ta’ sit fil-Manikata, limiti tal-
Mellieha, muri bl-ahmar u mmarkat Nru. 3B fuq pjanta
P.D.28_2004. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond ghall-ammont ta’ Lm300.00 (€698.81) skond kif stipulat
fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

February, 1881, and the absolute ownership after the expiration
of the said temporary emphyteusis of the said premises;

(c) the Temporary Directum Dominium and relative
groundrent of forty Malta Liri, Lm40.00 (€93.17) per annum
on Premises No. 76 Cathedral Street, Sliema, for the remaining
period which expires on the 28th October, 2119, as per deed in
the acts of Notary Giuseppe Metropoli dated 27th July, 1863 and
deed in the acts of Notary Paul Pullicino dated 29th October,
1969, and the absolute ownership after the expiration of the
said temporary emphyteusis of the said premises.

The above properties have all been demolished and
converted into a hotel in Saint Peter Street corner with
Cathedral Street, Sliema, as shown edged in red on plan
P.D.JO_8_2006. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for an amount of Lm3,000.00 (€6,988.12) as stipulated
in the tender conditions. This tender is subject to a right of
first refusal.

Advt. No. 157. Sale of the Temporary Directum
Dominium and relative groundrent of two Malta Liri, forty
one cents and three mils, Lm2.41,3 (€5.62) per annum, for
the remaining period which expires on the 11th February,
2046, as per deed in the acts of Notary Salvatore Cauchi
dated 12th February, 1896, and the absolute ownership after
the expiration of the said temporary emphyteusis, of Premises
No. 50 Saint Dominic Street, Sliema, shown edged in red
on plan PD.JO_11_2006. Tenders are to be accompanied
by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to
aright of first refusal.

Advt. No. 158. Sale of Premises No. 2 Lapsi Street,
Saint Julians, shown edged in red on plan P.D.JO_43_2007.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of Lm1,000.00 (€2,329.37) as stipulated in the tender
conditions.

Advt. No. 159. Sale of a site in Triq il-Kanonku Indri
Galea corner with Triq il-Knisja 1-Qadima, Birkirkara, shown
edged in red on plan PD.JO_50_2007. Tenders are to be
accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00
(€11,646.87) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 160. Lease of the bare kiosk at Qbajjar Bay,
Marsalforn, Gozo, shown on plan L.D.13/92.

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be dropped in the Tender Box at the Land
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am
on Thursday, 23rd August, 2007.

Advt. No. 161. Sale of a site in Manikata, limits of
Mellieha, shown edged in red and marked No. 3B on plan
P.D.28_2004. Tenders are to be accompanied by a bid-bond
for an amount of Lm300.00 (€698.81) as stipulated in the
tender conditions.



Is-7 ta’ Awissu, 2007

7157

Avviz Nru. 162. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju u
¢-Cens relattiv ta’ erba’ centezmi u tmien millezmi, Lm0.04,8
(€0.11) fis-sena, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu li jintemm
fit-8 ta’ Mejju, 2069, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar
Michele Luigi Casolani tad-9 ta’ Mejju, 1919, u s-sussegwenti
assoluta proprjeta wara li jintemm I-imsemmi ¢ens temporanju,
ta’ sit fil-Manikata, limiti tal-Mellieha, muri bl-ahmar u
mmarkat Nru. 3 fuq pjanta P.D.28_2004. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm300.00
(€698.81) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-offerta. Din
l-offerta hi soggetta ghad-dritt ta’ I-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 163. Bejgh ta’ sit fis-Swieqi, muri bl-ahmar
fuq pjanta P.D.JO_16_2007. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00
(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-offerta.
Min jiehu l-offerta hu obbligat li jibni hajt tas-sejjieh fuq il-
linja A-B, murija fuq l-istess pjanta PD.JO_16_2007.

Avviz Nru. 164. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju u
¢-Cens relattiv ta’ hamsin Lira Maltija u hamsin ¢entezmu,
Lm50.50 (€117.63) fis-sena, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu
li jintemm fis-26 ta’ Gunju, 2038, regolat skond kuntratt
fl-atti tan-Nutar Vincent Miceli ta’ I-10 ta’ Awissu, 1988, u
s-sussegwenti assoluta proprjeta wara li jintemm l-imsemmi
¢ens temporanju, tal-Garaxx Nru. 68, Triq Erin Seracino
Inglott, I-Iklin, inkluza l-arja tieghu, muri bl-ahmar fuq pjanta
P.D.190_82_8A. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm300.00 (€698.81) skond
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi
soggetta ghad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 165. Bejgh tal-Garaxx Nru. 6, taht Blokk
‘B’ Triq iz-Zafran, Santa Lucija, muri bl-ahmar fuq pjanta
P.D.11_82_106. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. 166. Kiri tal-hanut Nru. 31, Triq it-Torri, Tas-
Sliema, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D. 2006_114.

Avviz Nru. 167. Kiri, ghal perjodu li jintemm fit-2 ta’
Frar, 2021, ta’ zewg (2) siti fi Trig Sa Maison, il-Furjana,
biex jintuzaw bhala estensjoni ta’ Bar ezistenti, murija bl-
ahmar u mmarkati sit 1 u sit 3 rispettivament fuq pjanta
P.D.2005_442_A.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ I-Artijiet, Auberge de
Baviere, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.
u 11.45 a.m. Irid jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-hlasijiet jigu accettati
biss b’¢ekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk
ikollha maghha t-timbru uffi¢jali tad-Dipartiment.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Advt. No. 162. Sale of the Temporary Directum
Dominium and relative groundrent of four cents eight mils,
Lm0.04,8 (€0.11) per annum, for the remaining period
which expires on the 8th May, 2069, as per deed in the acts of
Notary Michele Luigi Casolani dated 9th May, 1919, and the
absolute ownership after the expiration of the said temporary
emphyteusis, of a site in Manikata, limits of Mellieha, shown
edged in red and marked No. 3 on plan P.D.28_2004. Tenders
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of
Lm300.00 (€698.81) as stipulated in the tender conditions.
This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 163. Sale of a site in Swieqi, shown edged in
red on plan P.D.JO_16_2007. Tenders are to be accompanied
by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as
stipulated in the tender conditions. Successful tenderer is
obliged to erect a rubble wall on the line A-B shown on the
same plan P.D.JO_16_2007

Advt. No. 164. Sale of the Temporary Directum Dominium
and relative groundrent of fifty Malta Liri and fifty cents,
Lm50.50 (€117.63) per annum, for the remaining period
which expires on the 26th June, 2038, as per deed in the acts
of Notary Vincent Miceli dated 10th August, 1988, and the
absolute ownership after the expiration of the said temporary
emphyteusis, of the Garage No. 68, Triq Erin Seracino Inglott,
Iklin, including its airspace, shown edged in red on plan
PD.190_82_8A. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of Lm300.00 (€698.81) as stipulated in
the tender conditions. This tender is subject to a right of first
refusal.

Advt. No. 165. Sale of Garage No. 6, underlying Block
‘B’ Triq iz-Zafran, Santa Lucija, shown edged in red on plan
PD.11_82_106. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as stipulated
in the tender conditions.

Advt. No. 166. Lease of shop No. 31, Triq it-Torri, Sliema,
shown edged in red on plan P.D.2006_114.

Advt. No. 167. Lease, for a period to end on 2nd February,
2021, of the two (2) sites in Triq Sa Maison, Floriana, to be
used as an extension to an existing Bar, shown edged in red
and marked site 1 and site 3 respectively on plan P.D.2005_
442 _A.

Tenders should be made only on the prescribed form which,
together with the relevant conditions and other documents are
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere,
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45
a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each copy of
tender document. Payments are to be made only by cheque or
money order. Tenders are only valid if they bear the official
stamp of the Department.

7th August, 2007
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TAQSIMA TAX-XOGHLUIET
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Generali, Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima
tas-Servizzi, jgharrfu illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Awissu, 2007,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Tagsima tax-Xoghlijiet
u Taqgsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 88/07. Kuntratt perjodiku ghall-provvista u
konsenja ta’ sapun tat-twaletta lit-Tagsima tax-Xoghlijiet u
t-Tagsima tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ LmS (€11.65) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Avviz Nru. 89/07. Provvista u konsenja ta’ zewg (2)
vacuum litter collector machines godda fjamanti lit-Tagsima
tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Avviz Nru. 90/07. Provvista u konsenja ta’ spralli tal-hadid
fondut ghal Triq il-Merkanti u Pjazza San Gwann, Valletta.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Settembru,
2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xoghlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlagghu
offerti/kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 91/07. Kuntratt perjodiku ghall-provvista
ta’ partijiet ta’ kurduni tal-konkrit precast ghat-Tagsima tax-
Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Kwot. Nru. 32/07. Xoghlijiet ta’ brix f’Xatt is-Sajjieda,
Marsaxlokk.

Ghandu jithallas dritt ta’ LmS (€11.65) ghal kull kopja
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 33/07. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar
ta’ air conditioning units ghall-Uffic¢ji tal-Valley Management
and Door Numbering Units, Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima
tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ LmS (€11.65) ghal kull kopja
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services
Division, notify that:—

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Works Division and Services
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 10th August,
2007, for:-

Advt. No. 88/07. Period contract for the supply and
delivery of toilet soap bars to the Works Division and Services
Division.

Afee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the procurement
of each tender document.

Advt. No. 89/07. Supply and delivery of two (2) brand new
vacuum litter collector machines to the Services Division.

A fee of Lml15 (€34.94) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Advt. No. 90/07. Supply and delivery of cast iron gratings
for Triq il-Merkanti and Pjazza San Gwann, Valletta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the
Contracts and Procurement Section, Works Division and
Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,
4th September, 2007, for:-

Advt. No. 91/07. Period contract for the supply of precast
concrete kerbs elements to the Works Division and Services
Division.

A fee of Lml15 (€34.94) is to be charged for the
procurement of each tender document.

Quot. No. 32/07. Scarifying works at Xatt is-Sajjieda,
Marsaxlokk.

Afee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the procurement
of each quotation document.

Quot. No. 33/07. Supply, installation and commissioning
of air conditioning units for the Valley Management and
Door Numbering Units’ Offices, Works Division and Services
Division.

Afee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the procurement
of each quotation document.
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Kwot. Nru. 34/07. Bejgh tale quale ta’ vetturi mhux
servibbli u taghmir ta’ impjanti fid-Dipartiment tal-Manifattura
u Servizzi, Kordin.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 35/07. Kuntratt perjodiku ghall-provvista u
konsenja ta’ oggetti ghall-ewwel ghajnuna ghal min iwegga’
lit-Tagsima tax-Xoghlijiet u t-Tagsima tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu
wara l-hlas rispettiv taghhom mill-Cash Office tat-Tagsima
tax-Xoghlijiet u t-Tagsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull
taghrif iehor jista’ jinkiseb mit-Tagsima tax-Xoghlijiet u t-
Tagsima tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

KORPORAZZJONI ENEMALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:—

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 — €5,823.43)
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-29 ta’ Awissu,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

HO/Q/61/2007. Stampar u provvista ta’ djarji
ta’ I-Enemalta ghall-2008.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, il-5 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

GN/MPS/Q/44/2007. Ingwanti disposable.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

GN/MPS/Q/48/2007. Ratchet operated compression

tools.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

Quot. No. 34/07. Sale tale quale of unservicable vehicles
and plant equipment at the Manufacturing and Services
Department, Corradino.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each quotation document.

Quot. No. 35/07. Period contract for the supply and
delivery of first-aid items to the Works Division and Services
Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the
procurement of each quotation document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against their
respective payment from the Works Division and Services
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working day
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may
be obtained from the Works Division and Services Division,
Contracts and Procurement Section, on any working day
between 8.00 a.m. and noon.

7th August, 2007

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that:—

Category Quotations - Estimated between
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 — €5,823.43)
- Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 29th August,
2007, for:—

HO/Q/61/2007. Printing and supply of
Enemalta diaries for 2008.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, Sth September,
2007, for:—

GN/MPS/Q/44/2007. Disposable gloves.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

GN/MPS/Q/48/2007. Ratchet operated compression
tools.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-19 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’ l1-offerti ta’ 1-Enemalta jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:—

TD/Q/28/2007. Stearin sticks ghal xoghol ta’
l-ilma.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) ghal kull dokument
ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 — €11,646.87)
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, il-5 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’l-offerti ta’1-Enemalta jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

TD/T/57/2007. Fanali ghad-dawl tat-toroq.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-12 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’l-offerti ta’1-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/PC2/52/2007. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ light commercial
tyres.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/53/2007. Provvista ta’ tubi ta’ l-azzar
galvanizzat.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 (€11,649.20) u
Lm20,000 (€46,587.47) - Jaghlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-8 ta’ Awissu 2007,
fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/10/2007. Provvista ta’ fabricated
galvanised mild steel items -
clips, d-irons u wall brackets.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/49/2007. Provvista ta’ three phase,

maximum demand meters.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sealed quotations will be received at Enemalta’s
Marsa tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th
September, 2007, for:—

TD/Q/28/2007. Stearin sticks for plumbing.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this
quotation document.

Category A - Estimated between
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 — €11,646.87)
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, Sth September,
2007, for:—

TD/T/57/2007. Road lighting lanterns.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 12th September,
2007, for:—

TD/T/PC2/52/2007. Period contract for the supply
of light commercial tyres.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/53/2007. Supply of galvanised steel
tubes.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 (€11,649.20)
and Lm20,000 (€46,587.47 ) - Closing at Marsa
Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 8th August,
2007, for:—
TD/T/10/2007. Supply of fabricated galvanised
mild steel items - clips, d-irons
and wall brackets.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/49/2007. Supply of three phase, maximum

demand meters.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.
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TD/T/50/2007. Provvistata’single u three phase

house service fuse units.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/51/2007. Provvistata’ single phase house
service fuse units.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/65/2007. Provvista ta’ zewg karozzi
godda hatchback, 1000cc,
three door, petrol driven

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-29 ta’ Awissu
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

HO/T/PC/61/2007. Kuntratt perjodiku ghas-servizzi
ta’ tindif ghall-Korporazzjoni
Enemalta.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, il-5 ta’ Settembru
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

G/T/5/2007. Provvistata’valves gha¢-¢ilindri
tal-gass.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-12 ta’ Settembru
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/55/2007. Provvista ta’ terminals u
connectors.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/56/2007. Provvista ta’ thermoplastic

shrouds.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

TD/T/50/2007. Supply of single and three phase

house service fuse units.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/51/2007. Supply of single phase house
service fuse units.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/65/2007. Supply of two new cars
hatchback,1000cc, three door,
petrol driven

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 29th August,
2007, for:—

HO/T/PC/61/2007. Period contract for cleaning
services for Enemalta
Corporation.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th September,
2007, for:—

G/T/5/2007. Supply of valves of gas
cylinders.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 12th
September, 2007, for:—

TD/T/55/2007. Supply of terminals and
connectors.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/56/2007. Supply of thermoplastic

shrouds.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.
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Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-19 ta’ Settembru
2007, fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tal-Marsa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

HO/T/PC2/62/2007. Kuntrattperjodikughall-provvista
ta’ karta tal-photocopy.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

HO/T/66/2007. Provvista ta’ vettura li tahdem
bil-batterija.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ghal kull dokument
ta’ din l-offerta.

Kategorija C - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)
u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)
VAT Exclusive - Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti
- il-Furjana

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Awissu 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

GN/MPS/T/2/2007. Provvista ta’ sistema ta’ static
excitation ghal turbine nru. 4
fil-Power Station tal-Marsa.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Id-data ta’ 1-gheluq ta’ din l-offerta giet estiz minn nhar
it-Tlieta, is-17 ta’ Lulju 2007.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Settembru
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqgin ghal:-

G/T/3/2007. Provvista ta’ ¢ilindri tal-gass
tat-12kg.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold
Lm180,900 (€421,383.65) VAT Exclusive
u Lm249,999 (€582,341.02)
- Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Ottubru 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

TD/T/PC3/33/2007. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ line connectors.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th
September, 2007, for:—

HO/T/PC2/62/2007. Period contract for the supply
of photocopy paper.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

HO/T/66/2007. Supply of battery powered
electric vehicle.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of
this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001
(€46,589.80) and EU Threshold Lm180,900
(€421,383.65) VAT Exclusive - Closing at Contracts
Department - Floriana

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 7th
August, 2007, for:—

GN/MPS/T/2/2007. Supply of a static excitation
system for turbine no. 4 at
Marsa Power Station.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of
this tender document.

The closing date of this tender has been extended from
Tuesday, 17th July 2007.

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 4th
September, 2007, for:—

G/T/3/2007. Supply of
cylinders.

12kg gas

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of
this tender document.

Category D - Estimated between EU Threshold
Lm180,900 (€421,383.65) VAT Exclusive and
Lm249,999 (€582,341.02)
- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd
October, 2007, for:—

TD/T/PC3/33/2007. Period contract for the supply
of line connectors.
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Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

TD/T/PC3/36/2007. Kuntratt perjodiku ghall-
provvistata’ switchgear (11KV
switches u circuit breakers).

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l1 fuq minn
Lm250,000 (€582,343.35)
- Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Ottubru 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

TD/T/PC3/46/2007. Kuntratt perjodiku ghall-
provvistata’ house service fuse
units.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Ghandu jintbaghat Bid-bond ta’ Lm1,500 (€3,494.06) ma’
l-offerti ghall-avviz imsemmi hawn fugq.

L-offerti 1i ma jkollhomx maghhom il-ktejjeb teknici
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispecifikazzjoni, jistghu ma jigux ikkunsidrati.

II-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti
rrelevanti kollha jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Enemalta, Bini Centrali ta’ I-Amministrazzjoni Generali,
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Min jibghat offerta ghandu jiftakar li 1-formoli ta’ I-offerta/
kwotazzjoni jistghu jinizzlu mill-website ta’ I-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jithallas dritt on-line ta’ 1-ammont
relattiv.

Taghrif rigward id-decizjonijiet mehuda mis-Sotto Kumitat
ta’ 1-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660
ghal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni
taghhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ I-Amministrazzjoni,
il-Marsa.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of
this tender document.

TD/T/PC3/36/2007. Period contract for the supply
of switchgear (11KV switches
and circuit breakers).

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of
this tender document.

Category E - Estimated above
Lm250,000 (€582,343.35)
- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at Department of
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th
October, 2007, for:—

TD/T/PC3/46/2007. Period contract for the supply
of house service fuse units.

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of
this tender document.

A bid-bond of Lm1,500 (€3,494.06) is to be submitted
with offers for the above advert.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature
and/or sample, when so required in the specification may not
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents
may be obtained from Enemalta Corporation, Central
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can
be polled on 22980660 for three consecutive working days
after their first publication on the notice-board at Enemalta
Administration Building Marsa.

7th August, 2007
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KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TA’ L-ILMA

[¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzita’l-Ilma,
jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Awissu, 2007,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-Servizzi
ta’ I-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/35/2007. Kiri ta 6 vannijiet pick-up
twin cab jew vannijiet general purpose.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Awissu, 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/37/2007. Kuntratt perjodiku ghat-
tbattil ta’ fosos fil-Bahrija.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. CT/WSC/T/33/2007. Bini ta’ pumping station
tad-drenagg fl-Inhawi taz-Zewwieqa, I-Imgarr, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Id-data ta’ I-gheluq ta’ din I-offerta ged tigi estiza mis-7
ta’ Awissu, 2007.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu, 2007,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-Servizzi
ta’ I-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/39/2007. Surveying u manutenzjoni
ta’ katusi taht il-bahar.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ l-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’1-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Lugqa, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/38/2007. Provvista ta’ silt density
index (SDI) pads.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by
not later than 10.00 a.m. on Monday, 13th August, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/35/2007. Hire of 6 twin cab pick-up vans
or general purpose vans.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than
10.00 a.m. on Tuesday, 21st August, 2007 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/37/2007. Period contract for the
emptying of cesspits at Bahrija.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Advt. No. CT/WSC/T/33/2007. Civil construction of
sewage pumping station at Zewwieqa Area, Mgarr, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender
document.

The closing date of this tender has been extended from the
7th August, 2007.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by
not later than 10.00 a.m. on Monday, 27th August, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/39/2007. Surveying and maintenance of
submarine pipelines.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqga, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 7th September, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/38/2007. Supply of silt density index
(SDI) pads.
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Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-10 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢éju Prinéipali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’1-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Lugqa, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/40/2007. Provvista ta’ repair clamps
350mm.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ l-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-12 ta’ Settembru,
2007, fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/41/2007. Provvista ta’ ductile iron
manhole covers.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Settembru,
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,
il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/36/2007. Provvista u konsenja ta’
crew cabs.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Il-formoli ta’ I-offerti jistghu jinkisbu mill-Cash Office,
Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ 1-Ilma, Hal Luqa, u aktar
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistghu
jinkisbu mill-Uffi¢éju tal-Procurement u Stores, Triq Hal
Qormi, Hal Luga LQA 9043, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Taghrif rigward decizjonijiet mehuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Ghoti/sejhiet godda/Thassir ta’ offerti
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 ghal tlett ijiem ta’ xoghol
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati I-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffi¢¢ju Principali tal-KSI, Hal Luqa.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

FORZI ARMATI TA’ MALTA
II-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgharraf illi:—
Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, id-9 ta’ Awissu 2007, fl-
Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks,
Hal Lugqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:—

AFM Avviz Nru. 16/07. Provvista ta’ lozor u investi - Forzi
Armati ta’ Malta.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Trig Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 10th September, 2007
for:-

Advt. No. WSC/T/40/2007. Supply of repair clamps
350mm.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Wednesday, 12th September,
2007 for:-

Advt. No. WSC/T/41/2007. Supply of ductile iron manhole
covers.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than
10.00 a.m. on Tuesday, 25th September, 2007 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/36/2007. Supply and delivery of
crew cabs.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender
document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
Water Services Corporation, Luqa and further information
regarding the conditions of these tenders may be obtained
from the Procurement and Stores Office, Triq Hal Qormi,
Luga LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive
working days after their first publication on the notice-board
at WSC Head Office, Luqa.

7th August, 2007

ARMED FORCES OF MALTA
The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:—
Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 9th August 2007, for:—

AFM Advt. No. 16/07. Supply of sheets and pillow slips
- Armed Forces of Malta.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, is-6 ta’ Settembru
2007, fl-Uffi¢éju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta,
Luqa Barracks, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:—

AFM Avviz Nru. 17/07. Provvista ta’ combat suits
(camouflage) - Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Ufficc¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqga, f’kull gurnata tax-xoghol bejn is-7.00
a.m. us-1.30 p.m.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Awissu,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-ufficcju ta’ I-Awtorita dwar
it-Trasport ta’ Malta, Triq San Maison, il-Furjana,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 617/CSD/2006. Provvista ta’ servizzi ta’
kklampjar u rmunkar u hazna ta’ vetturi mnehhija.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-14 ta’ Awissu,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-uffic¢ju ta’ I-Awtorita dwar
it-Trasport ta’ Malta, Triq San Maison, il-Furjana,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 1956/CSD/2007. Provvista ta’ servizzi ta’
konsulenza legali.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Awissu,
2007, fil-kaxxa ta’l-offerti mmarkata “A” fl-uffi¢¢ju
ta’ I-Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison,
il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 1958/CSD/2007. Provvista ta’ servizzi ta’
bollard master.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi ta’ l-istess Awtorita f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas ta’
Lm?25.00 (€58.23).

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon
of Thursday, 6th September 2007, for:—

AFM Advt. No. 17/07. Supply of combat suits (camouflage)
- Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m
and 1.30 p.m.

7th August, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority,
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 10th
August, 2007, for:-

Advt. No. 617/CSD/2006. Supply of clamping and towing
services and storage of removed vehicles.

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority,
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday,
14th August, 2007, for:-

Advt. No. 1956/CSD/2007. Supply of consultancy legal
services.

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority,
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 21st
August, 2007, for:-

Advt No. 1958/CSD/2007. Provision of services of a
bollard master.

Forms of tender documents may be obtained from the
Corporate Services Directorate of the same Authority on any
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00
(€58.23).

7th August, 2007
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AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Awissu,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fin-Network Infrastructure
Directorate, Triq Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. RD15. Provvista ta’ pavimentar tal-qawwi.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ I-offerti jistghu jinkisbu
min-Network Infrastructure Directorate f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas ta’ Lm50.00
(€116.47).

Is-7 ta’ Awissu, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 1-24 ta’ Awissu
2007, jintlagghu offerti maghluqin fil-WasteServ Malta
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera,
ghal:-

Avviz Nru. WSM 016/2007. Bini ta’ bring-in site taht l-art
fl-Imsida u I-Fgura.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull
dokument ta’ l-offerta.

Avviz Nru. WSM 017/2007. Kuntratt perjodiku ghall-garr u
trasport ta’ compacted municipal solid waste (MSW) u materjal
iehor ta’ skart mill-Impjant ta’ Sant’ Antnin ghat-Trattament
ta’ 1-Iskart.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull
dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ 1-offerti jistghu jinkisbu flimkien ma’ aktar
taghrif mehtieg mill-uffic¢ju msemmi hawn fuq f’kull gurnata
tax-xoghol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar, hlief ghal perjodu
mit-13 sas-17 ta’ Awissu 2007, meta I-Kumpannija se tkun
maghluqa ghax-shut down.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 10th
August, 2007, for:-

Advt. No. RD15. Supply of hardstone paving.

Forms of tender documents may be obtained from the
Network Infrastructure Directorate on any working day
between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00 (€116.47).

7th August, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,
24th August 2007, for:-

Advt. No. WSM 016/2007. Construction of an underground
bring-in site at Msida and Fgura.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender
document.

Advt. No. WSM 017/2007. Period contract for the loading
and transport of compacted municipal solid waste (MSW) and
other waste material from the Sant’ Antnin Waste Treatment
Plant.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender
document.

Tender forms may be obtained together with any further
information required from the above-mentioned office on any
working day between 9.00 a.m. and noon, except during the
period from the 13th to the 17th August 2007, as the Company
will be on shut down.

7th August, 2007
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD
I¢-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-8 ta’ Awissu, 2007,
fl-uffi¢¢ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam
Industrijali ta’ San Gwann, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. MIP/TQF/GEN/DO08/07. Xoghlijiet fuq gewwa
u fuq barra ta’ bini f’fabbriki 1i jinsabu f’diversi ogsma
industrijali.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Avviz Nru. MIP/TQF/GEN/D12/07. Xoghlijiet ta’ bini
mixxellanji f’diversi ogsma industrijali.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-22 ta’ Awissu, 2007,
fl-uffi¢¢ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam
Industrijali ta’ San Gwann, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. MIP/TQF/GGX/D15/07. Tindif ta’ fosos
u manholes mizduda fil-Qasam Industrijali tax-Xewkija,
Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Il-formoli ta’ I-offerti u taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-
ufficéji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali
ta’ San Gwann, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
1-11.30 a.m.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

HERITAGE MALTA

I¢-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jgharraf
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Awissu, 2007,
fl-Uffi¢¢ju tal-Heritage Malta, Bini ta’ 1-Universita 1-
Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. HM.14.07. Xoghol ta’ struttura temporanja
biex tirfed saqaf fil-Muzew Marittimu, il-Birgu.

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD
The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta
Industrial Parks Ltd., UB8 San Gwann Industrial Estate,
up to 10.00 a.m. on Wednesday, 8th August, 2007, for:—

Advt. No. MIP/TQF/GEN/DO08/07. Internal and external
building works at factories located at various industrial
estates.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender
document.

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D12/07. Miscellaneous building
works at various industrial estates.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the offices of the
Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San Gwann Industrial
Estate, up to 10.00 a.m. on Wednesday, 22nd August,
2007, for:—

Advt. No. MIP/TQF/GGX/D15/07. Cleaning of sewers and
blocked manholes at Xewkija Industrial Estate, Gozo.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender
document.

Forms of tenders and further information may be obtained
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San
Gwann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m.
to 11.30 a.m.

7th August, 2007

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta
Head Office, Old University Building, Triq il-Merkanti,
Valletta, by not later than noon of Tuesday, 28th August
2007, for:-

Advt. No. HM.14.07. Temporary reinforcing structure to
support structural deficiencies in roof at the Malta Maritime
Museum, Vittoriosa.
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Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.58) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

[I-formoli ta’ 1-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Uffi¢¢ju tal-Heritage Malta, Bini ta’ I-Universita 1-
Qadima, Triq il-Merkanti, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u 1-4.00 p.m.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY AND
TRAINING SERVICES LTD

I¢-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd, jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, il-31 ta’ Awissu, 2007,
fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq
Nazzjonali, Blata 1-Bajda, jintlaqghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. M400/2007. Servers u apparat relatat ghall-
MITTS Ltd.

Avviz Nru. M401/2007. Apparat attiv ghall-uzu ta’
komunikazzjoni ghall-MITTS Ltd.

Avviz Nru. M402/2007. Infrastruttura u apparat passiv
ghall-MITTS Ltd.

L-offerti ghandhom ikunu f’envelops maghluga u mmarkati
“Servers u apparat relatat ghall-MITTS Ltd. - M400/2007".

“Apparat attiv ghall-uzu ta’ komunikazzjoni ghall-MITTS
Ltd - M401/2007”.

“Infrastruttura u apparat passiv ghall-MITTS Ltd. -
M402/2007”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minn fuq
is-sit tal-MITTS LTD, http://www.mitts.gov.mt minghajr hlas,
wagqt li kopja stampata ta’ I-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba bl-email mibghuta lil ssas@gov.mt fuq hlas
ta’ Lm15 (€34.94).

Aktar dettalji jistghu jinkisbu minn fuq numru tat-telefon
25992581, jew email lil ssas@gov.mt

Il-hlas ta’ Lm25 (€58.23) huwa dovut meta jintefghu

l-offerti u jkun pagabbli 1ill-MITTS Ltd. Kull offerta li
tintbaghat b’¢ekk li ma jigix onorat tigi invalidata.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

A fee of Lm20 (€46.58) is to be paid for each tender
document.

Forms of tender and other information may be obtained
from the Heritage Malta Head office, Old University Building,
Triq il-Merkanti, Valletta, on any working day between 8.30
a.m. and 4.00 p.m..

7th August, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY AND
TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at
Gattard House, National Road, Blata 1-Bajda, up to noon
of Friday, 31st August, 2007, for:—

Advt. No. M400/2007. Servers and related equipment for
MITTS Ltd.

Advt. No. M401/2007. Active networks and communication
equipment for MITTS Ltd.

Advt. No. M402/2007. Infrastructure and passive
equipment for MITTS Ltd.

Tenders should be in sealed envelopes and marked with
“Active networks and communication equipment for MITTS
Ltd. - M400/2007".

“Active networks and communication equipment for
MITTS Ltd. - M401/2007”.

“Infrastructure and passive equipment for MITTS Ltd.
- M402/2007.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from MITTS Ltd website at http://www.mitts.
gov.mt. A printed copy can be obtained through an email sent
to ssas@gov.mt for a fee of Lm15 (€34.94).

Further information may be obtained from telephone
number 25992581, or an email to ssas@gov.mt.

Payment of Lm25 (€58.23) for a submission must be
effected when submitting the tender and must be payable to
MITTS Ltd. A submission accompanied by a dishonoured
cheque will invalidate the bid.

7th August, 2007
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MALTA INFORMATION TECHNOLOGY AND
TRAINING SERVICES LTD

I¢-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd, jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, il-31 ta’ Awissu, 2007,
fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq
Nazzjonali, Blata 1-Bajda, jintlaqghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. M397/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ reklamar
u komunikazzjoni ghall-MITTS Ltd.

L-offerti ghandhom ikunu f’envelops maghluga u mmarkati
“Provvista ta’ servizzi ta’ reklamar u komunikazzjoni ghall-
MITTS Ltd - M397/2007”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minn fuq
is-sit tal-MITTS LTD, http://www.mitts.gov.mt minghajr hlas,
wagqt li kopja stampata ta’ I-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba bl-email mibghuta lil ssas@gov.mt fuq hlas
ta’ Lm25 (€58.23).

Aktar dettalji jistghu jinkisbu minn fuq numru tat-telefon
25992581, jew email lil ssas@gov.mt

[I-hlas huwa dovut meta jintefghu l-offerti u jkun pagabbli
Lill-MITTS Ltd. Kull offerta li tintbaghat b’¢ekk li ma jigix
onorat tigi invalidata.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

SERVIZZI FARMACEWTICI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmacewtic¢i tal-Gvern,
Guardamangia jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Awissu,
2007, fil-Kaxxa Hadra fir-reception area tas-Servizzi
Farmacewti¢i tal-Gvern, Guardamangia, I-Imsida, Malta,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. PFI Nru. 2773. Reaming rod 3mm diameter.

Kwot. PFI Nru. 2774. Paediatric AO/ASIF osteotomy
plates.

Kwot. PFI Nru. 2775. Canalizer guide wires.

Kwot. PFI Nru. 2776. Threaded bolt, conical for tibial
modullary rails 9 to 14mm diameter.

Kwot. PFI Nru. 2777. Theaded bolt, conical for femoral
modullary rails 13 to 16mm diameter.

Kwot. PFI Nru. 2778. Hammer guide, cannulated for
universal modullary rails.

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY AND
TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at
Gattard House, National Road, Blata 1-Bajda, up to noon
of Friday, 31st August, 2007, for:—

Advt. No. M397/2007. Provision of advertising and
communication services to MITTS Litd.

Tenders should be in sealed envelopes and marked with
“Provision of advertising and communication services to
MITTS Ltd - M397/2007”.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from MITTS Ltd website at http://www.mitts.
gov.mt. A printed copy can be obtained through an email sent
to ssas@gov.mt for a fee of Lm25 (€58.23).

Further information may be obtained from telephone
number 25992581, or an email to ssas@gov.mt.

Payment for a submission must be effected when
submitting the tender and must be payable to MITTS Ltd.
A submission accompanied by a dishonoured cheque will
invalidate the bid.

7th August, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of
Friday, 10th August, 2007, for:-

Quot. PFI No. 2773. Reaming rod 3mm diameter.

Quot. PFI No. 2774. Paediatric AO/ASIF osteotomy
plates.

Quot. PFI No. 2775. Canalizer guide wires.

Quot. PFI No. 2776. Threaded bolt, conical for tibial
modullary rails 9 to 14mm diameter.

Quot. PFI No. 2777. Theaded bolt, conical for femoral
modullary rails 13 to 16mm diameter.

Quot. PFI No. 2778. Hammer guide, cannulated for
universal modullary rails.
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Kwot. PFI Nru. 2779. Hopkins 30° lenses storz.

Kwot. PFI Nru. 2780. Accessories for rotary evaporator.

Kwot. PFI Nru. 2781. Thioguanine 40mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2782. PEG insertion Kits Ch 15.

Kwot. PFI Nru. 2783. Carbidopa 25mg: Levodopa 100mg
and Entacapone 200mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2784. Levamisole tablets 50mg.

Kwot. PFI Nru. 2785. Multivitamin injections.

Kwot. PFI Nru. 2786. Food preparation - caprilon.

Kwot. PFI Nru. 2787. Tiopronin 250mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2788. Hepatitis B vaccine.

[I-PFI’s imsemmija hawn fuq jistghu jinkisbu minn fuq
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx 7page=240.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofsinhar.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

SERVIZZI FARMACEWTICI TAL-GVERN

Id-Direttur, Servizzi Farmacewtic¢i tal-Gvern,
Guardamangia, jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-23 ta’ Awissu,
2007, fil-Kaxxa 1-Bajda fir-reception area tas-Servizzi
Farmacewtic¢i tal-Gvern, Guardamangia, I-Imsida, Malta,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. E0598. Quality control vidas.

Kwot. Nru. E0599. Brain heart infusion agar and broth.

Kwot. Nru. E0600. Optochin discs.

Kwot. Nru. E0601. Cooked meat medium.

Kwot. Nru. E0602. Timers (seconds).

Kwot. Nru. E0603. Insulated gloves.

Kwot. Nru. E0604. Safety goggles.

Kwot. Nru. E0605. Blood administration sets with rubber
shot.

Kwot. Nru. E0606. Small T. plates right angled.

IlI-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistghu
jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu mis-Servizzi
Farmacewti¢i tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u
nofsinhar.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Quot. PFI No. 2779. Hopkins 30° lenses storz.

Quot. PFI No. 2780. Accessories for rotary evaporator.

Quot. PFI No. 2781. Thioguanine 40mg tablets.

Quot. PFI No. 2782. PEG insertion Kits Ch 15.

Quot. PFI No. 2783. Carbidopa 25mg: Levodopa 100mg
and Entacapone 200mg tablets.

Quot. PFI No. 2784. Levamisole tablets 50mg.

Quot. PFI No. 2785. Multivitamin injections.

Quot. PFI No. 2786. Food preparation - caprilon.

Quot. PFI No. 2787. Tiopronin 250mg tablets.

Quot. PFI No. 2788. Hepatitis B vaccine.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx ?page=240.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30
a.m. and noon.

7th August, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m.
of Thursday, 23rd August, 2007, for:-

Quot. No. E0598. Quality control vidas.

Quot. No. E0599. Brain heart infusion agar and broth.

Quot. No. E0600. Optochin discs.

Quot. No. E0601. Cooked meat medium.

Quot. No. E0602. Timers (seconds).

Quot. No. E0603. Insulated gloves.

Quot. No. E0604. Safety goggles.

Quot. No. E0605. Blood administration sets with rubber
shot.

Quot. No. E0606. Small T. plates right angled.

All quotations listed above can be downloaded from http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241.

Further information regarding the quantities and conditions
of these quotations may be obtained from the Government
Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m.
and noon.

7th August, 2007
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SPTAR ZAMMIT CLAPP
L-Isptar Zammit Clapp jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-6 ta’ Settembru
2007, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. ZCH 2/2007. Provvista ta’ zewg (2) karozzi
tal-passiggieri.

[I-formoli ta’ l-offerta aktar taghrif jistghu jinkisbu mit-
Tagsima ta’ 1-Accounts, Sptar Zammit Clapp, San Giljan, bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-7 ta’ August, 2007

SERVIZZI FARMACEWTICI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmacewtic¢i tal-Gvern,
Guardamangia jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-3 ta’ Settembru,
2007 fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella)
jintlagghu offerti maghluqin ghall-provvista ta’:-

Avviz Nru. MST 567/07. Peripheral stents.

Avviz Nru. MST 568/07. Transparent film IV cannulae
dressings.

Avviz Nru. MST 569/07. Hickman titanium ports, size
6.6FR.

Avviz Nru. MST 570/07. Sodium chloride 0.45% x 500ml
1V infusion fluid B.P./E.P.

Avviz Nru. MST 571/07. Mannitol 20% x 500ml 1V
infusion fluid B.P./E.P.

Avviz Nru. MST 572/07. Mannitol 10% x 500ml IV
infusion fluid B.P./E.P.

Avviz Nru. MST 573/07. Multivitamin syrup.

Avviz Nru. MST 574/07. Dextrose 5% x 500ml 1V infusion
fluid B.P./E.P.

Avviz Nru. MST 575/07. CSF catheter connectors Y.

Avviz Nru. MST 576/07. Disposable surgical stapler
3.5mm.

Avviz Nru. MST 577/07. Flexible ureteroscopy sheaths.

Avviz Nru. MST 578/07. Phytomenadione 10mg
injections.

Avviz Nru. MST 579/07. Straight recor plates for use with
3.5mm/4.0mm screws.

Avviz Nru. MST 580/07. Pulsed irrigation sets.

Avviz Nru. MST 581/07. Sterilization reel x 100mm.

Avviz Nru. MST 582/07. Spring type plastic stoppers.

Avviz Nru. MST 583/07. Consumables for datex
monitor.

Avviz Nru. MST 584/07. Braided synthetic absorbable
GO.

Avviz Nru. MST 585/07. Monofilament polypropylene
G3/0.

ZAMMIT CLAPP HOSPITAL
Zammit Clapp Hospital notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Thursday, 6th September, 2007, for:-

Advt. No. ZCH 2/2007. Supply of two (2) passenger
cars.

Tenders forms and further information may be obtained
from the Accounts Section, Zammit Clapp Hospital, St Julians,
between 8.30 a.m. and noon.

7th August, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia notifies that:

Sealed tenders will be received in the Tender Box
No. 2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 3rd
September, 2007, for the supply of:-

Advt. No. MST 567/07. Peripheral stents.

Advt. No. MST 568/07. Transparent film IV cannulae
dressings.

Advt. No. MST 569/07. Hickman titanium ports, size
6.6FR.

Advt. No. MST 570/07. Sodium chloride 0.45% x 500ml
IV infusion fluid B.P./E.P.

Advt. No. MST 571/07. Mannitol 20% x 500ml IV infusion
fluid B.P/E.P.

Advt. No. MST 572/07. Mannitol 10% x 500ml IV infusion
fluid B.P/E.P.

Advt. No. MST 573/07. Multivitamin syrup.

Advt. No. MST 574/07. Dextrose 5% x 500ml I'V infusion
fluid B.P/E.P.

Advt. No. MST 575/07. CSF catheter connectors Y.

Advt. No. MST 576/07. Disposable surgical stapler
3.5mm.

Advt. No. MST 577/07. Flexible ureteroscopy sheaths.

Advt. No. MST 578/07. Phytomenadione 10mg
injections.

Advt. No. MST 579/07. Straight recor plates for use with
3.5mm/4.0mm screws.

Advt. No. MST 580/07. Pulsed irrigation sets.

Advt. No. MST 581/07. Sterilization reel x 100mm.

Advt. No. MST 582/07. Spring type plastic stoppers.

Advt. No. MST 583/07. Consumables for datex monitor.

Advt. No. MST 584/07. Braided synthetic absorbable
GO.

Advt. No. MST 585/07. Monofilament polypropylene
G3/0.
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Avviz Nru. MST 586/07. Mandibular reconstruction plates
(Primary and recon).

Avviz Nru. MST 587/07. Locking mandibular bone
screws.

Avviz Nru. MST 588/07. Mandibular fracture plates.

Avviz Nru. EXMST 303/06. Phenytoin sodium 300mg
capsules.

Avviz Nru. EXMST 114/07. Chlorhexidine obstetric
cream.

Avviz Nru. EXMST 473/06. Flexisystem microclean
brushes.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores jistghu
jinkisbu minn fuq http://www.health.gov.mt/gps/mst.htm.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern, Pjazza San Luqga, Guardamangia, f’kull gurnata
tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

DIPARTIMENT TAS-SAHHA
Id-Direttur Generali (Sahha) jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Awissu, 2007,
fil-kaxxa ta’ l-offerti jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. MCH 166/2007. Provvista ta’ servizzi ta’
tapezerija fl-Isptar Monte Karmeli.

Il-formoli ta’ I-offerta u aktar taghrif dwar il-kundizzjonijiet
ta’ din l-offerta jistghu jinkisbu mit-Tagsima ta’ 1-Accounts,
Sptar Monte Karmeli, Triq Notabile, H’ Attard mit-8.00 a.m.
sa nofsinhar.

Qabel jingabru d-dokumenti ta’ 1-offerta, I-offerenti
ghandhom ihallsu dritt ta’ Lm10 (€23.29) lid-Direttur ta’
[-Uffi¢¢ju tal-Finanzi u Amministrazzjoni, Sptar Monte
Karmeli, Triq Notabile, H’ Attard.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

FONDAZZJONI GHALL-ISKEJJEL TA’ GHADA
[I-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Awissu, 2007,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. FTS Q 14-07. Manifattura u twahhil ta’ flush
doors fuq gewwa fis-sala l-gdida fl-Iskola Primarja “C”
Carmelo Caruana, Hal Safi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm2 (€4.66) ma’ kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

Advt. No. MST 586/07. Mandibular reconstruction plates
(Primary and recon).

Advt. No. MST 587/07. Locking mandibular bone
SCrews.

Advt. No. MST 588/07. Mandibular fracture plates.

Advt. No. EXMST 303/06. Phenytoin sodium 300mg
capsules.

Advt. No. EXMST 114/07. Chlorhexidine obstetric
cream.

Advt. No. EXMST 473/06. Flexisystem microclean
brushes.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded
from http://www.health.gov.mt/gps/mst.htm.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

7th August, 2007

DEPARTMENT OF HEALTH
The Director General (Health) notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box up to
noon of Tuesday, 28th August, 2007, for:-

Advt. No. MCH 166/2005. Supply of upholstery services
at Mount Carmel Hospital.

Forms of tender and further information regarding the
conditions of this tender may be obtained from the Accounts
Section, Mount Carmel Hospital, Triq Notabile, Attard from
8.00 a.m. to noon.

Before collecting the tender documents, prospective
tenderers are to pay a fee of Lm10 (€23.29) at the Director of
Finance and Administration Office, Mount Carmel Hospital,
Triq Notabile, Attard.

7th August, 2007

FOUNDATION FOR TOMORROW'’S SCHOOLS
The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 11.00 a.m. of
Tuesday, 21st August, 2007, for:-

Quot. No. FTS Q 14-07. Manufacturing and fixing of
internal flush doors at the new hall at Carmelo Caruana
Primary School “C”, Safi.

A payment of Lm?2 (€4.60) is to be effected on collection
of the quotation document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-23 ta’ Awissu, 2007,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. FTS Q 15-07. Provvista u tqeghid ta’ suffett
tal-mineral fibre fil-canteen u staff room fil-Junior Lyceum
tas-Subien Dun Guzepp Zammit Brighella, il-Hamrun.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm2 (€4.66) ma’ kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

Wiehed jista’ jsib id-dokumenti tal-kwotazzjoni biex
jarahom biss fuq il-website tal-Fondazzjoni ghall-Iskejjel
ta’ Ghada fuq l-indirizz: www.fts.com.mt.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistghu jinkisbu mill-uffi¢¢;ji
tal-Fondazzjoni, (Tel. Nru. 21387664, Fax Nru. 21387660)
fil-granet tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u n-12.30 p.m.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom jigu depozitati fil-kaxxa tal-
kwotazzjoni fl-uffic¢ji tal-Fondazzjoni.

II-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf lill-
pubbliku generali jista’ jattendi matul il-ftuh u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-hin u d-data specifikata hawn fuq.

Jinzamm id-dritt li tigi rifjutata 1-ahjar jew 1-offerti kollha,
anke l-aktar wahda vantagguza.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

AWTORITA MALTIJA DWAR L-ISTANDARDS
Pubblikazzjoni tar-Rapport Annwali

L-Awtorita Maltija dwar 1-Istandards (MSA) bi hsiebha
tippubblika r-Rapport Annwali taghha, li hu mistenni juri
I-politika u l-attivitajiet tal-MSA lill-partijiet interessati. I1-
persuni u l-organizzazzjonijiet li huma interessati fil-pubblika-
zzjoni ta’ dan ir-Rapport jistghu jigbru kopja tad-dokument
ta’ l-offerta u kopja tat-termini u 1-kundizzjonijiet mill-MSA
matul il-hinijiet ta’ l-ufficcju jew permezz ta’ email f’jodie.
cutajar@msa.org.mt.

L-offerti ssigillati ghandhom jintbaghtu sa mhux aktar
tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 24 ta’ Awissu 2007
lill-Awtorita Maltija dwar I-Istandards, it-Tieni Sular, Evans
Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT1179 Tel: 21242420
Fax. 21242406.

L-Awtorita Maltija dwar 1-Istandards tirrizerva d-dritt
li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar wahda vantagguza.
Id-decizjoni ta’ 1-Awtorita se tkun finali u 1-Awtorita mhix
obbligata li taghti ragunijiet ghaliex taccetta jew tirrifjuta xi
offerta partikolari.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Sealed quotations will be received up to 11.00 a.m. of
Thursday, 23rd August, 2007, for:-

Quot. No. FTS Q 15-07. Supply and laying of mineral fibre
ceiling works a the canteen and staff room at Dun Guzepp
Zammit Brighella Boys’ Junior Lyceum, Hamrun.

A payment of Lm?2 (€4.606) is to be effected on collection
of the quotation document.

Quotation documents are available for review only on
the Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.
com.mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from the
Foundation’s offices, (Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660),
on working days between 8.30 a.m. and 12.30 p.m.

Quotations must be deposited in the quotation box at the
Foundation’s offices.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the
general public may attend during the opening and scheduling
of quotations at the time and date specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even
the most advantageous.

7th August, 2007

MALTA STANDARDS AUTHORITY
Publication of Annual Report

The Malta Standards Authority (MSA) intends to publish
its Annual Report, which is expected to communicate the
MSA’s policies and activities to interested parties. Persons and
organizations interested in publishing this Report may collect
a copy of the tender document and a copy of the terms and
conditions from MSA during office hours or through email
jodie.cutajar@msa.org.mt.

Sealed tenders should be submitted by not later than noon
of Friday, 24th August 2007, at the Malta Standards Authority,
Second Floor, Evans Building, Merchants Street, Valletta VLT
1179. Tel: 21242420 Fax. 21242406.

The Malta Standards Authority reserves the right to reject
any of the offers, even the most advantageous. Its decision will
be final and is not bound to give reasons for the acceptance
or rejections of any particular tender.

7th August, 2007
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KORPORAZZJONI TAX-XOGHOL U TAHRIG

[l-Korporazzjoni tax-Xoghol u Tahrig tgharraf illi sa nhar
it-Tlieta, 14 ta’ Awissu, 2007 jintlaqghu kwotazzjonijiet
ghall-istampar u l-konsenja ta’ I-ESF Success Stories
Booklet.

Il-pubblikazzjoni ghandha tkun skond l-ispecifikazzjonijiet
li gejjin:

Qisien: A5

Pagni: 44 + qoxra

Kulur: Bil-kulur

Karta: Qoxra — 250 gsm matt art paper; Pagni ta’ gewwa
— 150 gsm matt art paper

Kwantita: 500

Legatura: Stapled

Id-disinn komplut se jkun provdut mill-ETC fuq CD.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom jintbaghtu bil-posta lil
Jonathan Brimmer, Korporazzjoni tax-Xoghol u Tahrig,
Uffic¢ju Prin¢ipali, Hal Far BBG 3000, jew bl-email lil:
jonathan.brimmer@gov.mt

Il-Korporazzjoni zzomm id-dritt 1i taccetta jew tirrifjuta,
f’parti jew kollha kemm hi, xi offerta jew l-offerti kollha li
jintbaghtu.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

KUNSILL LOKALI ZURRIEQ

Is-Segretarju Ezekuttiv tal-Kunsill Lokali Zurrieq jgharraf
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Awissu 2007,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. PF67/06/07. Provvista u stallazzjoni ta’
taghmir ghall-playing field u materjal ta’ kisi ta’ I-art biex ma
jweggghux fi Trig Carmelo Caruana fiz-Zurrieq.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta jinkisbu mill-Uffi¢¢ju
tal-Kunsill Lokali Zurrieq, ‘Centru tal-Komunita Joe Cassar’,

Triq Pietru Pawl Saydon, iz-Zurrieq ZRQ 02.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies that
quotations will be received up to Tuesday, 14th August,
2007 for the printing and delivery of the ESF Success Stories
Booklet.

The publication should be according to the following
specifications:

Dimensions: AS

Pages: 44 + cover

Colour: Full colour

Paper: Cover — 250 gsm matt art paper; Inside pages
— 150 gsm matt art paper

Quantity: 500

Binding: Stapled

The artwork will be provided by the ETC on CD.
The quotations should be sent by posttoJonathan Brimmer,

Employment and Training Corporation, Head Office, Hal
Far BBG 3000, or by email to jonathan.brimmer@ gov.mt

The Corporation reserves the right to accept or refuse, in
part or in whole, any or all of the tenders submitted.

7th August, 2007

ZURRIEQ LOCAL COUNCIL

The Executive Secretary of the Zurrieq Local Council
notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Tuesday,
28th August 2007, for:-

Advt. No. PF67/06/07. Supply and installation of playing
field equipment and safety surfacing material at Triq Carmelo
Caruana in Zurrieq

A fee of Lm20 (€46.59) is to be paid for each copy of
tender document.

Copy of tender documents may be obtained from the
office of the Zurrieq Local Council, ‘Centru tal-Komunita Joe

Cassar’, Triq Pietru Pawl Saydon, Zurrieq ZRQ 02.

7th August, 2007
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KUNSILL LOKALI SWIEQI
[I-Kunsill Lokali Swieqi jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 7 ta’ Settembru, 2007,
fl-uffi¢¢ji tal-Kunsill Lokali, Triq St Andrews, is-Swieqi,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. SLC/010/2007. Manutenzjoni ta’ sinjali u
marki tat-toroq.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm30 (€69.88) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

Avviz Nru. SLC/011/2007. Manutenzjoni ta’ toroq u
bankini.

Ghandu jithallas dritt ta’ (€116.47) ghal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Avviz Nru. SLC/012/2007. Servizzi ta’ skrivan.

L-offerti kollha ghandhom jinbaghtu f’envelops
maghluqa.

[I-Kunsill Lokali Swieqi jzomm id-dritt 1i jirrifjuta kull
offerta jew parti minnha, anke l-aktar wahda vantagguza

Is-7 ta’ Awissu, 2007

KUNSILL LOKALI MELLIEHA

[1-Kunsill Lokali Mellieha jgharraf illi sa nofsinhar ta’ nhar
it-Tnejn, 10 ta’ Settembru, 2007, jintlaqghu offerti maghluqin
fil-kaxxa ta’ 1-offerti fl-ufficc¢ju tal-Kunsill ghal:-

Sejha Nru. MLC 6/2007. Tisbih tal-Wesgha bejn Triq il-
Kbira u Triq 1-Gholjiet, il-Mellieha.

Sejha Nru. MLC 7/2007. Lavur fil-gebel, konsenja u
tgeghid fil-post ta’ monument ghall-Misrah il-Parroccéa, il-
Mellieha.

Avviz Nru. MLC 8/2007. Servizzi ta’ kisi ta’ toroq bit-
tarmak.

Avviz Nru. MLC 9/2007. Servizz ta’ Contract Manage-
ment fuq kuntratt li jipprovdi ghal servizz ta’ kisi ta’ toroq
bit-tarmak.

Id-dokumenti ta’ I-offerta jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tal-Kunsill
f’Nru. 126, Triq il-Mithna 1-Gdida, il-Mellieha, wara li
jithallas dritt ta’ Lm15 (€34.94).

L-offerti ghandu jkollhom maghhom bid-bond skond

SWIEQI LOCAL COUNCIL
The Swieqi Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Local Council’s
offices, Triq St Andrews, Swieqi, up to noon of Friday, 7th
September, 2007, for:-

Advt. No. SLC/010/2007. Maintenance of roads signs
and markings.

A fee of Lm30 (€69.88) is to be paid for every copy of
tender document.

Advt. No. SLC/011/2007. Maintenance of roads and
pavements.

A fee of Lm50 (€116.47) is to be paid for every copy of
tender document.

Advt. No. SLC/012/2007. Services of a clerk.

All tenders are to be submitted in sealed envelopes.

The Swieqi Local Council reserves the right to reject any
tender or part thereof, even the most advantegeous.

7th August, 2007

MELLIEHA LOCAL COUNCIL

The Mellieha Local Council notifies that sealed tenders
will be received in the tender box at the Council’s office up
to noon of Monday, 10th September, 2007, for:—

Call No. MLC 6/2007. Embellishment of open space
located between Triq il-Kbira and Triq 1-Gholjiet, Mellieha.

Call No. MLC 7/2007. Fabrication, delivery and fixing
of hard stone moulded stonework for monument at Misrah
il-Parroc¢ca, Mellieha.

Advt. No. MLC 8/2007. Road resurfacing service.

Advt. No. MLC 9/2007. Contract management service on
a contract providing for road resurfacing.

Tender documents may be collected from the Local
Council’s office at No. 126, Triq il-Mithna 1-Gdida, against
a fee of Lm15 (€34.94).

Tenders are to be accompanied by a bid-bond according to
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il-valur ikkwotat. L-offerti jinfethu fil-pubbliku ezattament
wara l-hin ta’ 1-ghelugq.

[I-Kunsill iZzomm id-dritt 1i jirrifjuta anke I-aktar offerta
li tdher vantagguza.

Is-7 ta’ Awissu, 2007
KUNSILL LOKALI ZEBBUG (MALTA)
I1-Kunsill Lokali Zebbug (Malta) jgharraf illi:-

Sal-11.30 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-31 ta’ Awissu 2007,
fl-Uffi¢éju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz. Nru. ZBGLC 01/07. Provvista jew bini ta’ bus
shelters.

Avviz. Nru. ZBGLC 02/07. Kisi mill-gdid ta’ Triq Dun
Karm Psaila.

Avviz. Nru. ZBGLC 03/07. Kisi mill-gdid ta’ Triq Hal
Dwieli.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm25 (€58.23) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ 1-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti u aktar taghrif jistghu jinkisbu
mill-Uffi¢¢ju Amministrattiv tal-Kunsill fi Triq 1-Isqof
Caruana, Haz-Zebbug, Malta

L-offerti se jinfethu fil-pubbliku nhar it-Tlieta, 1-4 ta’
Settembru 2007 fil-5.30 p.m. fl-Uffi¢¢ju Amministrattiv tal-
Kunsill.

[I-Kunsill jirriserva d-dritt 1i jirrifjuta kull offerta, anke
l-aktar wahda vantagguza.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

KUNSILL LOKALI QRENDI
II-Kunsill Lokali Qrendi jgharraf illi:-

Sas-6.00 p.m. ta’ nhar il-Hamis, is-27 ta’ Settembru,
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-uffi¢c¢ju amministrattiv tal-
Kunsill Lokali jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. QLC/TSM/2007. Manutenzjoni ta’ sinjali tat-
traffiku u sinjali tat-toroq.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

the quoted cost. Tenders will be opened in public immediately
after closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most
seemingly advantegeous offer.

7th August, 2007
ZEBBUG (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Zebbug Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s
Administrative Office up to 11.30 a.m. of Friday, 31st
August 2007, for:-

Advt. No. ZBGLC 01/07. Provision of bus shelters.

Advt. No. ZBGLC 02/07. Resurfacing of Triqg Dun Karm

Psaila.

Advt. No. ZBGLC 03/07. Resurfacing of Triq Hal
Dwieli.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of
tender documents.

Tender documents and further information may be obtained
from the Council’s Administrative Office at Triq l-Isqof
Caruana, Zebbug, Malta.

Tenders will be opened in public on Tuesday, 4th September
2007 at 5.30 p.m. at the Council’s Administrative Office.

The Council reserves the right to refuse any offer, even

the most advantageous.

7th August, 2007

QRENDI LOCAL COUNCIL
The Qrendi Local Council notifies that:-
Sealed tenders will be received in the tender box at the
Qrendi Local Council’s administrative office up to 6.00

p.m. of Thursday, 27th September, 2007, for:-

Advt. No. QLC/TSM/2007. Maintenance of traffic signs
and roadmarkings.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be paid for every copy of
tender document.
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Id-dokumenti ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mill-ufficcji
amministrattivi tal-Kunsill Lokali Qrendi, 7, Triq il-Knisja,
il-Qrendi.

Is-7 ta’ Awissu, 2007

Tender documents may be obtained from the administrative
offices of the Qrendi Local Council, 7, Triq il-Knisja,
Qrendi.

7th August, 2007

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1082

Ikun jaf kulhadd illi 1-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz
ta’ digriet moghti fit-23 ta’ Lulju 2007, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 595/2007 AL fl-ismijiet Bank of Valletta
p-l.c. (C 2833) vs 1. Phonica Systems Limited (C 19112)
2. Paul Scerri (ID Numru 114174(M) ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ 1-
intimat Phonica Systems Ltd, a tenur ta’ I-Artikolu 187(5)
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-Prim Awla
tal-Qorti Civili, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs
Phonica Systems Ltd. (C 19112) 2. Paul Scerri (I.D. Numru
114174M) fit-28 ta’ Mejju 2007, is-socjeta rikorrenti talbet
il-konvenuti jghidu ghaliex m’ghandhiex din il-Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi sehhew wahda jew aktar
mill-grajjiet imsemmija fil-kuntratti msemmija fir-rikors (u
hawn esebit bhala Dokument ‘A u B’) partikolarment imma
mhux esklussivament, billi s-so¢jeta Phonica Systems Ltd.
(a) nagset milli thallas il-pagamenti dovuti lis-so¢jeta mittenti
kif stipulati fl-imsemmija kuntratti, b) kienet inadempjenti
f’obbligi ohra minnha assunti fl-istess kuntratti sopra
indikati, u/jew, (¢) hemm bidliet materjali fic-Cirkostanzi ta’
l-istess Phonica Systems Ltd, li jipperikolaw jew jaffettwaw
hazin il-possibbilta tal-hlas lura ta’ I-imsemmi debitu dovut
lis-so¢jeta attrici.

2. Tikkundanna lil Phonica Systems Ltd u lil Paul Scerri
flimkien u ‘in solidum* ihallsu lis-soc¢jeta attri¢i s-somma ta’
hdax-il elf, hamsa u disghin Lira Maltija u erbgha u tletin
¢entezmu Lm11,095.34 (€25,845.19) bilan¢ ghad-debitu fil-
‘Loan u Overdraft Accounts’ ta’ Phonica Systems Ltd. mal-
Bank of Valletta p.l.c. (Dok. ‘C1 sa C2, Dok D1 sa D52°)
flimkien ma’ I-imghax ulterjuri mill-10 ta’ Mejju 2007, sad-
data ta’ I-effettiv pagament;

Bl-ispejjez kontra l-konvenuti li huma ingunti minn
issa sabiex jidhru ghas-subizzjoni u bir-rizerva ghall-
pretensjonijiet ohra li s-soc¢jeta attrici ghandha kontra
l-konvenuti li dwarhom is-socjeta attrici ser tipprocedi
b’kawza separata.

Xhieda.

Itis hereby notified that the First Hall Civil Court by means
of a decree given on the 23rd July 2007, in the records of the
Sworn Application number 595/2007 AL, in the names Bank
of Valletta p.l.c. (C 2833) vs 1. Phonica Systems Limited
(C 19112) 2. Paul Scerri (ID number 114174(M) ordered
the following publication for the purpose of service of the
respondent Phonica Systems Ltd, in terms of Article 187(5)
of Chapter 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall
Civil Court, in the names Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs
Phonica Systems Ltd (C 19112) 2. Paul Scerri (I.D. Number
114174M) on the 28th May 2007, the applicant company
asked the defendants to state why this Honourable Court
should not;

1. Declare and decide that there occurred one or more
of the events mentioned in the contracts mentioned in the
application (and herein exhibited as Document ‘A and B’)
particularly but not exclusively as the company Phonica
Systems Ltd, (a) failed to make the payments due to the
interpellant company as stipulated in the said contracts, (b)
failed in other obligations assumed in the same contracts
above indicated, and or (c) there are material changes in
the circumstances of the same Phonica Systems Ltd, which
endanger or badly affect the possibility of repayment of the
said debt due to the plaintiff company.

2. Condemn Phonica Systems Ltd and Paul Scerri
together and ‘in solidum’ to pay the plaintiff company the
sum of eleven thousand and ninety five Maltese Liri and
thirty four cents Lm11,095.34 (€25,845.19) balance of debt
in the ‘Loan and Overdraft Accounts’ of Phonica Systems
Ltd, with the Bank of Valletta p.l.c. (Doc. ‘C1 to C2’, Doc.
D1 to D 52°) together with further interest from the 10th
May 2007, till the date of effective payment;

With costs against the defendants who are from now
summoned to appear so that a reference to their evidence
be made and saving other claims that the plaintiff company,
has against the defendants regarding which the plaintiff
company, shall proceed with a separate cause.

Witnesses.
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Elenku tad-Dokumenti Esebiti.

Socjeta Attrici: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Konvenuti: 1. Phonica Systems Ltd.
Manoel Street, Gzira.

2. ...Omissis...

Ir-Rikors Guramentat Numru 595/07 AL, fl-ismijiet Bank
of Valletta plc vs Phonica Systems Ltd et jinsab appuntat
ghas-smigh ghat-Tlieta, 23 ta’ Ottubru 2007, fid-9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-3 ta’ Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

List of Documents exhibited.

Plaintiff Company: Bank of Valletta p.1.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Defendants: 1. Phonica Systems Ltd.
Manoel Street, Gzira.

2. ...Omissis...

The Sworn Application Number 595/07 AL, in the names
Bank of Valletta plc vs Phonica Systems Ltd et, has been
appointed for hearing for Tuesday, 23rd October 2007, at
9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 3rd August 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1083

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet
Zghar, tad-19 ta’ Lulju 2007, giet ordnata 1-pubblikazzjoni
ta’ I-estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond
1-Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,
ipprezentaw Talba, fl-1 ta’ Gunju 2007, fejn talbu lit-Tribunal
sabiex jikkundanna lil Trading Dance Limited (C34975) ta’
48, Tigné Street, Tas-Sliema, sabiex thallas lis-socjeta attric¢i
s-somma ta’ mitejn u sitta u hamsin lira Maltija u sittin
¢entezmu L m256.60 (€597.72) liema ammont huwa dovut
lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali.

Il-kawza (309/07MK) hija differita ghas-17 ta’ Settembru
2007 fis-1.00 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta), illum 3 ta’ Awissu
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims
Tribunal of 19th July 2007, the publication of the following
extract was ordered for the purpose of service in terms
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a
Claim on the 1st June 2007 whereby they asked the Tribunal
to condemn Trading Dance Limited (C34975) of 48, Tigné
Street, Sliema, to pay the plaintiff company the sum of two
hundred and fifty six Maltese liri and sixty cents Lm256.60
(€597.72) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 309/07MK) is put off on the
17th September 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd
August 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1084

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Malta) tas-27 ta’ Lulju 2007 fil-kawza fl-ismijiet
‘Il-Pulizija (Spettur Norbert Ciappara) vs Richard Attard’,
lagghet it-talba ta’:

Richard Attard ta’ 54 sena iben il-mejjet Joseph Paul u
Virginia neé Bugeja mwieled Floriana fl-4 ta” April 1953 u

It is hereby notified by a decree given by the Court of
Magistrates (Malta) dated 27 July 2007 in the case in the
names ‘The Police (Inspector Norbert Ciappara) vs Richard
Attard’, the Court acceded to the request of:

Richard Attard, 54 years, son of the late Joseph Paul and
Virginia neé Bugeja, born in Floriana on the 4 April 1953
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residenti Ta’ Guza, Triq il-Gnien, Hal Gharghur, detentur ta’
karta ta’ l-identita bin-numru 284453M

Biex ikun jista’ jithallas jew jir¢ievi waqt is-sehh ta’ ordni
ta’ ffrizar ta’ 1-assi kollha tieghu sa mhux iktar minn sitt elef
lira Maltija Lm6,000 (€13,976.24) fis-sena u dana skond ma
jipprovdi 1-Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta.

L-ordni ta’ l-iffrizar ta’ 1-assi kollha ta’ Richard Attard
hawn fuq imsemmi giet debitament ippubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern fil-harga tal-31 ta’ Lulju 2007.

Registru tal-Qrati ta’ Gurisdizzjoni Kriminali (Malta),
illum 2 ta’ Awissu 2007

PAUL MIRUZZI
Registratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

and residing Ta’ Guza, Triq il-Gnien, Gharghur, holder of
identity card bearing number 284453M.

So that he may be paid or receive during the subsistence
of the order for the freezing of all his assets, up to and
not exceed the sum of six thousand Malta Liri Lm6,000
(€13,976.24) per annum and this in virtue of Chapter 101
of the Laws of Malta.

The freezing of all assets of Richard Attard, here above
mentioned, was duly published in the Government Gazette
in the issue of the 31 July 2007.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),
today 2nd August 2007

PAUL MIRUZZI
Registrar, Criminal Courts and Tribunals

1085

Ikun jaf kuhadd illi b’digriet tal-Qorti tal-Magistrati
(Malta) fl-14 ta’ Lulju 2005 giet ordnata I-pubblikazzjoni ta’
l-estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond I-
Artikolu 187(3) tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Avukat Dr Richard Galea Debono fil-kwalita tieghu ta’
Chairman ghan-nom u in rapprezentenza tal-Korporazzjoni
Telemalta

Vs

Eddie Calleja (ID 438441M)

Is-soc¢jeta kummercjali Maltacom p.l.c. (C22334)
ipprezentat rikors fl-4 ta’ Marzu 2005 fejn talbet illi I-kawza
fl-ismijiet fuq premessi (Avv. Nru. 744/92GV) giet deciza
minn din il-Qorti fl-1 ta’ Dicembru 1992, u fl-istess kawza 1-
konvenut gie kkundannat ihallas lill-Korporazzjoni Telemalta
s-somma ta’ mija u erbgha u sebghin lira Maltija u hamsa u
tmenin ¢entezmu Lm174.85 (€407.29) in konnessjoni mas-
servizz telefoniku numru 315720 1i kien installat fil-fond
numru Flat 53, Blokk C, Marshall Court, Rue d’Argens, il-
Gzira, bl-imghax u bl-ispejjez.

I1li s-socjeta Maltacom p.l.c. illum issu¢cediet dik 1i qabel
kienet il-Korporazzjoni Telemalta u ghalhekk hija I-istess
Socjeta rikorrenti li llum ghandha interess fil-kawza indikata
fl-ismijiet fuq premessi.

Illi mill-imsemmija somma I-konvenut kien ghadu ma
hallas xejn u b’hekk l-ammont dovut fil-mument huwa tas-
sorte fuq indikati, oltre disgha u tletin lira Maltija u hamsa
u tmenin ¢entezmu Lm39.85 (€92.83) spejjez u drittijiet
professjonali skond l-annessa taxxa Dokument “A” kif
ukoll mija u wiehed u sebghin lira Maltija u hamsa u tletin

It is hereby notified that by a decree of the Courts of
Magistrates (Malta), of 14th July 2005, the publication of the
following application which appears hereunder was ordered
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Dr Richard Galea Debono in his capacity as Chairman
and for and on behalf of Telemalta Corporation

Vs
Eddie Calleja (ID 438441M)

The commercial company Maltacom p.l.c (C22334)
presented an application on the 4th March 2005 whereby it
asked that the claim in the names above mentioned (Not. No.
744/92GV) decided by the said Court on the 1st December
1992, and in the same claim the defendant was ordered to
pay Telemalta Corporation the sum of one hundred and
seventy four Maltese liri and eighty five cents Lm174.85
(€407.29) in connection with telephone service with the
number 315720 which was installed in the premises Flat 53,
Blokk C, Marshall Court, Rue d’Argens, Gzira, with costs
and interest.

The Maltacom p.l.c. succeeded Telemalta Corporation
and so it is the same applicant company that has the interest
in the said claim in the names above mentioned.

From the said sum the defendant didn’t pay anything,
and the amount due at the moment is the sum indicated
above, and also thirty nine Maltese liri and eighty five
cents Lm39.85 (€92.83) expenses and professional fees as
indicated in the annexed bill of cost marked Document A
and also one hundred and seventy one Maltese liri and thirty
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¢entezmu Lm171.35 (€399.14) imghax legali kalkolat bit-
tmienja fil-mija (8%) fis-sena mid-data tas-sentenza sallum,
u ghalhekk 1-ammont dovut lill-esponenti huwa ta’ tliet mija
u sitta u tmenin lira Maltija u hames ¢entezmi L m386.05
(€899.25) salv kull imghax ulterjuri sad-data tal-pagament
effettiv.

I1li mid-data tas-sentenza ghaddew aktar minn hames (5)
snin u s-soc¢jeta esponenti ghandha interess illi tipprocedi
permezz tal-mandati opportuni sabiex tigbor I-ammont lilha
dovut.

Ghaldagstant l-esponenti filwaqt illi taghmel riferenza
ghall-artikolu 258 et sequitur tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni
u Procedura Civili (Kap. 12) tal-Ligijiet ta’ Malta titlob bir-
rispett illi dina 1-Onorabbli Qorti joghgobha tawtorizzaha
tipprocedi bil-mandati opportuni sabiex tesegwixxi s-
sentenza fl-ismijiet indikati.

Rikorrenti: Spencer Hill, il-Marsa
Intimat: Eddie Calleja — Flat 53, Blokk C, Marshall Court,
Rue D’ Argens, il-Gzira.

Fil-Qorti tal-Magistrati ta’ Malta
Magistrat: Dott. Michael Mallia

11-Qorti,
Rat ir-rikors, Tordna notifika lill-intimat b’erbat ijiem
Zmien ghar-risposta.

Illum, 7 ta’ Marzu 2005

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 3 ta’
Awissu 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

five cents Lm171.35 (€399.14) legal interest calculated at
eight percent (8%) per year from the date of judgement till
today, and so the amount due is three hundred and eighty six
Maltese liri and five cents Lm386.05 (€899.25) saving any
further interest till the effective payment.

From the date of the sentence more than five (5) years
have passed and the applicant has an interest to proceed by
means of the opportune warrants to gather the amount due
to it.

Thus the applicant, whilst reference is made to article
258 et sequitur of the of the Code of Civil Procedure and
Orginasation (Cap. 12) of the Laws of Malta, prays with
respect to this Honorable Court that they be authorized
to proceed with the opportune warrants to execute the
judgement in the names above mentioned.

Plaintiff: Spencer Hill, Marsa.
Defendant: Eddie Calleja — Flat 53, Block C, Marshall
Court, Rue D’ Argens, Gzira.

In the Court of Magistrates Malta
Magistrate: Dr Michael Mallia

The Court,

Saw the application, Orders that the debtor be notified
and he has to file a reply within four days.

Today, 7th March 2005.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 3rd
August 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civili Courts and Tribunals

1086

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tal-Qorti tal-Magistrati
(Malta) fit-2 ta’ April 2007 giet ordnata I-pubblikazzjoni ta’
l-estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond 1-
Artikolu 187(3) tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni u Proc¢edura
Civili (Kap. 12).

Korporazzjoni Telemalta u b’digriet tal-20 ta’ Jannar 1998
l-isem Korporazzjoni Telemalta gie mibdul f’Maltacom
pl.c.

Vs
Alfred Barbara u b’digriet tas-26 ta’ Frar 1998 gie nominat

Dott. Victor Scerri, LL.D. bhala kuratur biex jirraprezenta
lill-eredita gjacenti ta’ Alfred Barbara

It is hereby notified that by a decree of the Courts of
Magistrates (Malta), of 2nd April 2007, the publication of the
following application which appears hereunder was ordered
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Telemalta Corporation and by means of a decree of the 20th
January 1998, the commercial company Maltacom plc assumed
the records of the cause instead of Telemalta Corporation

Vs
Alfred Barbara and by a decree of the 26th February

1998 Dr Victor Scerri, LL.D. was nominated as curator to
represent the vacant inheritance of Alfred Barbara
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Is-soc¢jeta kummercjali Maltacom p.l.c. (C22334)
ipprezentat rikors fis-17 ta’ Awissu 2005 fejn talbet illi 1-
kawza fl-ismijiet fuq premessi (Avv. Nru. 1475/96MM)
giet dec¢iza minn din il-Qorti fit-28 ta’ Frar 2000, u fl-istess
kawza l-konvenut gie kkundannat ihallas lill-Korporazzjoni
Telemalta s-somma ta’ hames mija u zewg liri Maltin u tnejn
u tletin centezmu Lm502.32 (€1,170.09) in konnessjoni
mas-servizz telefoniku numru 672166 ga 680166 li kien
stallat fil-fond Blokk M, Flat/2 Triq Znuber, Santa Lucia,
bl-imghax u bl-ispejjez.

I1li s-so¢jeta Maltacom p.l.c. illum issuc¢cediet dik li gabel
kienet il-Korporazzjoni Telemalta u ghalhekk hija l-istess
Socjeta rikorrenti li llum ghandha interess fil-kawza indikata
fl-ismijiet fuq premessi.

Illi 1-konvenut miet fil-mori tal-kawza u gie mahtur
kuratur, u sussegwentement gie indikat Joseph Barbara
bil-karta tal-identita numru 145149M bhala werriet tal-
konvenut.

[li mill-imsemmija somma l-konvenut kien ghadu ma
hallas xejn u b’hekk l-ammont dovut fil-mument huwa tas-
sorte fuq indikati, oltre mija u tlieta u sittin lira Maltija u
hdax-il ¢entezmu Lm136.11 (€317.05) spejjez u drittijiet
professjonali skond I-annessa taxxa Dokument “A” kif ukoll
mitejn u sbatax-il lira Maltija u sebgha u sittin ¢entezmu
Lm217.67 (€507.03) imghax legali kalkolat bit-tmienja
fil-mija (8%) fis-sena mid-data tas-sentenza sal-lum, u
ghalhekk 1-ammont dovut lill-esponenti huwa ta’ tmien mija
u sitta u hamsin lira Maltija u ghaxar ¢entezmi Lm856.10
(€1,994.18) salv kull imghax ulterjuri sad-data tal-pagament
effettiv.

I1li mid-data tas-sentenza ghaddew aktar minn hames (5)
snin u s-socjeta esponenti ghandha interess illi tipprocedi
permezz tal-mandati opportuni sabiex tigbor I-ammont lilha
dovut.

Ghaldagstant l-esponenti filwaqt illi taghmel riferenza
ghall-artikolu 258 et sequitur tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni
u Procedura Civili (Kap. 12) tal-Ligijiet ta’ Malta titlob bir-
rispett illi dina 1-Onorabbli Qorti joghgobha tawtorizzaha
tipprocedi bil-mandati opportuni sabiex tesegwixxi s-
sentenza fl-ismijiet indikati u dan kontra 1-werriet tal-mejjet
Alfred Barbara jigifieri Joseph Barbara bil-karta ta’ l-identita
numru 145149M.

Rikorrenti: Spencer Hill, Marsa
Intimat: Joseph Barbara — 15, Triq Adelaide Cini, il-
Hamrun.

Fil-Qorti tal-Magistrati ta’ Malta
Magistrat: Dott. Michael Mallia

The commercial company Maltacom p.l.c (C22334)
presented an application on the 17th August 2005 whereby it
asked that the claim in the names above mentioned (Not. No.
1475/96MM) decided by the said Court on the 28th February
2000, and in the same claim the defendant was ordered to
pay Telemalta Corporation the sum of five hundred and two
Maltese liri and thirty two cents Lm502.32 (€1,170.09) in
connection with telephone service with the number 672166
previously known as 680166 which was installed in the
premises Block M, Flat/2, Triq Znuber, Santa Lucia with
costs and interest.

The Maltacom p.l.c. succeeded Telemalta Corporation
and so it is the same applicant company that has the interest
in the said claim in the names above mentioned.

The defendant died during the proceedings and a curator
was nominated, and subsequently Joseph Barbara with
Identity Number 145149M was indicated as heir of the
defendant.

From the said sum the defendant didn’t pay anything, and
the amount due at the moment is the sum indicated above,
and also one hundred and thirty six Maltese liri and eleven
cents Lm136.11 (€317.05) expenses and professional fees
as indicated in the annexed bill of cost marked Document
A and also two hundred and seventeen Maltese liri and sixty
seven cents Lm217.67 (€507.03) legal interest calculated at
eight percent (8%) per year from the 15th April 1996, and so
the amount due is eight hundred and fifty six Maltese liri and
ten cents Lm856.10 (€1,994.19) saving any further interest
till the effective payment.

From the date of the sentence more than five (5) years
have passed and the applicant has an interest to proceed by
means of the opportune warrants to gather the amount due
to it.

Thus the applicant, whilst reference is made to article
258 et sequitur of the of the Code of Civil Procedure and
Orginasation (Cap. 12) of the Laws of Malta, prays with
respect to this Honorable Court that they be authorized to
proceed with the opportune warrants to execute the judgement
in the names above mentioned that is in the name of the heir
of the deceased Alfred Barbara that is Joseph Barbara with
identity card number 145149M.

Plaintiff: Spencer Hill, Marsa.
Defendant: Joseph Barbara — 15, Triq Adelaide Cini,
Hamrun.

In the Court of Magistrates Malta
Magistrate: Dr Michael Mallia
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11-Qorti,
Rat ir-rikors, Tordna notifika lill-intimat b’erbat ijiem
Zmien ghar-risposta.

Illum, 19 ta’ Awissu 2005.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 2 ta’
Awissu 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The Court,
Saw the application, Orders that the debtor be notified
and he has to file a reply within four days.

Today, 19th August 2005.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 2nd
August 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civili Courts and Tribunals

1087

Ikun jaf kulhadd illi I-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz
ta’ digriet moghti fis-26 ta’ Jannar 2007, fl-atti ta’ l-ittra
uffi¢jali numru 4348/06, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C
2833) vs Sliema Front Limited (C 4988) ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tas-
soc¢jeta intimata, a tenur ta’ I-Artikolu 187(5) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Civili
Illum, 7 ta’ Dicembru 2006
Lil Sliema Front Limited (C 4988)

Permezz tal-prezenti s-soc¢jeta bankarja Bank of Valletta
p-l.c. (C 28330) tirrespingi l-pretensjonijiet dedotti fl-ittra
uffi¢jali tieghek tal-10 ta’ Novembru 2006, bhala mhux biss
infondata fil-fatt u fid-dritt imma adirittura frivoli u razenti
l-vessatorju stante illi, id-debitu minnek dovut gie kostitwit
fl-atti tan-Nutar Dottor Patrick Critien, tas-6 ta’ Lulju 2000,
li ghalih int ghamilt riferenza u liema debitu ghadu sal-lum
kollhu dovut.

Is-socjeta mittenti tiddifidiek milli tkompli f’dan l-agir
abbuziv tieghek, tirrizerva d-drittijiet taghha skond il-Ligi
u tinterpellak ghal darba ohra ghall-hlas tad-debitu fuq
imsemmi.

Bl-ispejjez.

Mittenti: Bank of Valletta p.l.c.

1/5, Palace Square, Valletta.

Intimata: Sliema Front Limited
225, Tower Road, Sliema.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta” Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by
means of a decree given on the 26th January 2007, in the
records of the judicial letter number 4348/06, in the names
Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Sliema Front Limited (C
4988) ordered the following publication for the purpose of
service of the respondent company in terms of Article 187(3)
of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court
Today, 7th December 2006
To Sliema Front Limited (C 4988)

By the present the banking company Bank of Vallettap.l.c.
(C 28330) rebutts the claims brought forward in your judicial
letter of the 10th November 2006, as not only unfounded in
fact and at law, but outrightly frivoulous and verging on the
vexatious since the debt due by you was constituted in the
records of Notary Dr. Patrick Critien, of the 6th July 2000, to
which you referred and which debt is till today all due.

The interpellant company warns you not to continue with
this abusive behaviour, and reserves all its rights according
to Law and calls upon you for the repayment of the debt
above mentioned.

With costs.

Interpellant: Bank of Valletta p.l.c.
1/5, Palace Square, Valletta.

Respondent: Sliema Front Limited
225, Tower Road, Sliema.

Registry of the Superior Courts, today 3rd August 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti tal-Magistrati (Malta)
permezz ta’ digriet moghti fl-14 ta’ Marzu 2007, fl-atti tal-
ittra ufficjali numru 9340/06, fl-ismijiet Direttur tat-Taxxa
tad-Dwana u tas-Sisa vs Christopher Bonello, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ l-intimat, a tenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi¢jali pprezentata fil-Qorti tal-
Magistrati (Malta) lil Christopher Bonello (ID 152170M) ta’
72, Triq in-Nissieg, Zabbar, id-Direttur tat-Taxxa tad-Dwana
u tas-Sisa, interpella l-intimat ai fini u effetti ta’ 1-Att tal-
1997, dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, sabiex fi Zzmien
jumejn ihallas is-somma ta’ sitt mija wiehed u ghoxrin Lira
Maltija u disgha u hamsin ¢entezmu Lm621.59 (€1,447.92)
bhala Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa liema somma hija dovuta
minnek kemm fil-kwalita tieghek personali kif ukoll bhala
direttur ghan-nom u in rapprezentanza tas-soc¢jeta CTB Ltd;

Intom inoltre avzati li fin-nuqqas jittiehdu proceduri
ulterjuri kontrikom, inkluzi l-hrug ta’ mandati opportuni

skond il-ligi.

Bl-ispejjez u bl-imghax legali sad-data tal-pagament
effettiv.

Tant sabiex taghraf tirregola ruhek.
Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 3 ta’
Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 14th March 2007, in the
records of the judicial letter number 9340/06, in the names
Director of Customs and Excise vs Christopher Bonello,
ordered the following publication for the purpose of service
of the respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By meansofajudicial letter filed in the Court of Magistrates
(Malta) against Christopher Bonello (ID 152170M) of 72,
Nissieg Street, Zabbar, the Director of Customs and Excise,
called upon the respondent for the purposes and effects of the
Act of 1997, regarding the Customs and Excise Tax, so that
within two days he pays the sum of six hundred and twenty
one Maltese Liri and fifty nine cents Lm621.59 (€1,447.92)
as Customs and Excise Tax, which sum is due by you both in
your personal capacity as well as director in the name and in
representation of the company CTB Ltd;

You are further advised that if you fail further steps will
be taken against you, including the issue of the opportune
warrants according to law.

With costs and legal interest till the date of effective
payment.

So much so that you may know how to regulate
yourselves.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 3rd
August 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1089

Ikun jaf kulhadd illi 1-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz
ta’ digriet moghti fl-24 ta’ Mejju 2007, fl-atti ta’ l-ittra
uffi¢jali numru 1025/07, fl-ismijiet Bank of Valletta p.1.c. (C
2833) vs Fabrizio Faniello (ID numru 218781M) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ l-intimat a tenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra ufficjali pprezentata fil-Prim Awla tal-
Qorti Civili, lil Fabrizio Faniello (ID 218781M) fis-27 ta’
Marzu 2007, is-soc¢jeta Bank of Valletta p.l.c. interpellat lil
intimat sabiex fi Zmien jumejn ihallasha s-somma ta’ sitt elef
seba’ mija u wiehed u erbghin Lira Maltija u disgha u hamsin
¢entezmu L m6,741.59 (€15,703.68) bilan¢ ghad-debitu fil-
‘Loan Accounts’ tieghu mal-Bank of Valletta p.1.c. flimkien
ma’ l-imghaxijiet ulterjuri, mid-9 ta’ Marzu 2007, sad-data
ta’ l-effettiv pagament.

Is-socjeta mittenti tavzak illi jekk inti tonqos hija se tkun

Itis hereby notified that the First Hall Civil Court by means
of a decree given on the 24th May 2007, in the records of the
judicial letter number 1025/07, in the names Bank of Valletta
p.l.c. (C 2833) vs Fabrizio Faniello (ID number 218781M)
ordered the following publication for the purpose of service
of the respondent in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the First Hall Civil
Court against Fabrizio Faniello (ID 218781M) on the 27th
March 2007, the company Bank of Valletta p.1.c. called upon
the respondent so that within two days he pays the sum of
six thousand seven hundred and forty one Maltese Liri and
fifty nine cents Lm6,741.59 (€15,703.68) balance of debt in
his ‘Loan Accounts’ with the Bank of Valletta p.l.c. together
with further interests from the 9th March 2007, till the date
of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they
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kostretta tipprocedi kontra tieghek skond il-ligi.

Socjeta mittenti: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Intimat: Fabrizio Faniello
40, Casa Faniello, Triq id-Dragun,
Qormi QRM 10.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 3 ta’
Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

shall be constrained to proceed against you according to
law.

Interpellant Company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Respondent: Fabrizio Faniello
40, Casa Faniello, Dragun Street,
Qormi QRM 10.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 3rd
August 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1090

Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti tal-Magistrati (Malta)
permezz ta’ digriet moghti fit-12 ta’ Gunju 2007, fl-atti ta’
l-ittra uffi¢jali numru 2576/07, fl-ismijiet Bank of Valletta
p-l.c. (C 2833) vs Zaren Clinton u Lolita Daryawish Mashou
mizzewgin Minton (ID numri 414996 (M) u 381199(M)
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront ta’ l-intimati a tenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ ittra ufficjali pprezentata fil-Qorti tal-
Magistrati (Malta), lil Zaren Clinton u Lolita Daryawish
Mashou spouses Minton (ID numbers 414996(M) and
381199(M) fI-10 ta’ Mejju 2007, is-socjeta Bank of Valletta
p-l.c. interpellat lil intimati sabiex fi zmien jumejn ihallsu
s-somma ta’ elf, hames mija u ghoxrin Lira Maltija u sebgha
u ghoxrin ¢entezmu Lm1,520.27 (€3,541.28) bilan¢ ghad-
debitu fil-‘Loan Accounts’ taghhom Bank of Valletta p.l.c.
flimkien ma’ l-imghaxijiet ulterjuri, mit-30 ta’ Marzu 2007,
sad-data ta’ I-effettiv pagament.

Is-soéjeta mittenti tavzakom illi jekk intom tongsu hija se
tkun kostretta tipprocedi kontra taghkom skond il-ligi.

Socjeta mittenti: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Intimat: Zaren Clinton u Lolita Daryawish Mashou
spouses Minton,

21, Joseph Stivala Street,

Paola.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 3 ta’
Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 12th June 2007, in the
records of the judicial letter number 2576/07, in the names
Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Zaren Clinton and Lolita
Daryawish Mashou spouses Minton (ID numbers 414996(M)
and 381199(M) ordered the following publication for the
purpose of service of the respondent in terms of Article
187(3) of Chapter 12.

By meansofajudicial letter filed in the Court of Magistrates
(Malta) against Zaren Clinton and Lolita Daryawish Mashou
spouses Minton (ID numbers 414996 (M) and 381199(M)
on the 10th May 2007, the company Bank of Valletta p.l.c.
called upon the respondents so that within two days, they
pay the sum of one thousand five hundred and twenty liri
and twenty seven cents Lm1,520.27 (€3,541.28) balance of
debt in their ‘Loan Accounts’ with the Bank of Valletta p.l.c.
together with further interest from the 30th March 2007, till
the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they
shall be constrained to proceed against you according to
law.

Interpellant Company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Respondent: Zaren Clinton and Lolita Daryawish Mashou
spouses Minton,

21, Joseph Stivala Street,

Paola.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 3rd
August 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet moghti fit-13 ta’ April
2007, il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurisdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, ordnat il-pubblikazzjoni ta’
l-estratt riprodott hawn taht sabiex ghal kull fini u effett
tal-ligi jservi ta’ notifika skond l-artikolu 931 tal-Kodici ta’
Organizzazzjoni u Procedura Civili.

Billi b’digriet moghti minn din il-Qorti fit-13 ta’ April
2007 fuq talba ta’ Beryl mart John Mary Bugeja u l-istess
John Mary Bugeja maghmula b’rikors tad-9 ta’ April 2007
gie ordnat li jintghazlu kuraturi deputati skond il-ligi biex
jirrapprezentaw lill-assenti Cheryl Eales fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 8/2007(AE) fl-ismijiet “Beryl Bugeja
et versus Registratur tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja”, u fl-attijiet l-ohrajn kollha
relattivi u sussegwenti. F’dan ir-rikors guramentat l-atturi
Bugeja talbu:

1. Ir-revoka tad-digriet tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja moghti fir-rikors ta’ I-esponenti
numru 27/2006 tad-9 ta’ Settembru 2006 billi dan mhux
skond il-ligi;

2. Tafda I-kura u l-kustodja tal-minuri ...Omissis... f’idejn
l-atturi a tenur ta’ l-artikolu 56 tal-Kap. 16 kif ukoll a tenur
ta’ dispozizzjonijiet ohrajn tal-ligi ta’ pajjizna;

3. Tahtar lill-esponenti tuturi tal-minuri skond il-ligi.

Min ghandu xi interess u jrid jidhol bhala kuratur huwa
b’din imsejjah biex jidher fi zmien sitt (6) ijiem f’dan ir-
Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa jidhol
ghal dan u jekk ma jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien
hawn moghti, din il-Qorti tghaddi biex taghzel kuratur ta’
l-uffi¢éju.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, hawn fuq imsemmija bix-

xhieda tal-Magistrat Dottor Anthony Ellul, Magistrat tal-
Qorti hawn fuq imsemmija

Illum, 18 ta’ Gunju 2007

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali.

Illum, 3 ta’ Awissu 2007

ANTHONY MIZZI
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

It is herby notified that by a decree dated the 13th April
2007, the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction,
General Section, ordered the publication of the extract
reproduced hereunder for the purpose of service in terms
of section 931 of the Code of Organization and Civil
Procedure.

Whereas by a decree given by this Court on the 13th April
2007 upon a request made by Beryl wife of John Mary Bugeja
and the same John Mary Bugeja by an application of the 9th
April 2007, whereby it was ordered that deputy curators be
nominated in terms of law to represent the absentee Cheryl
Eales in the Sworn Application number 8/2007(AE) in re
“Beryl Bugeja et versus Registratur tal-Qorti tal-Magistrati
(Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja”, and in all the other
relevant and subsequent acts and proceedings. In the said
Sworn Application plaintiffs Bugeja requested:

1. The revocation of the decree of the Court of Magistrates
(Gozo) Voluntary Jurisdiction delivered in the records of
application number 27/2006 and dated 9th September 2006
since this is not according to law;

2. Accords the care and custody of the minor ...Omissis...
to plaintiffs in terms of article 56 of Chapter 16 as well as in
terms of other dispositions of the law of our country;

3. Nominates applicants as tutors of the minor according
to law.

Whoever is interested to be nominated as a curator is
hereby called upon to call at this Registry within six (6) days
and make known his interest by means of a declaratory note
to assume such assignment and if such declaration is not
filed within the stipulated time frame, this court will proceed
to nominate an official curator.

Given by the aforementioned Court of Magistrates (Gozo)
Superior Jurisdiction under the signature of Magistrate
Doctor Anthony Ellul, a Magistrate of the said Court.

This, 18th June 2007

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Superior Jurisdiction, General Section

This 3rd August 2007

ANTHONY MIZZI
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet
Zghar, tas-26 ta’ Marzu 2007, giet ordnata I-pubblikazzjoni
ta’ l-estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond
I-Artikolu 187(3) tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Edmund Barbara (ID458139M) ta’ The Showroom,
Carini Street, Santa Venera, ipprezenta talba fil-14 ta’ Frar
2007 fejn talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Aphron
Agius u Juliana Agius ta’ Block C, Flat 15, Triq Bertha K.
llg, Ta’ Gorni, San Giljan, sabiex ihallsu lill-attur is-somma
ta’ mitejn u tlieta u disghin lira Maltija Lm293 (€682.51)
liema ammont huwa dovut attur.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet.

[l-kawza (129/07MK) hija differita ghas-17 ta’ Settembru
2007 fis-1.00 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 6 ta’ Awissu
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small
Claims Tribunal of 26th March 2007, the publication of the
following extract was ordered for the purpose of service in
terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Edmund Barbara (ID458139M) of The Showroom, Carini
Street, Santa Venera, filed a Claim on the 14th February
2007 whereby he asked the Tribunal to condemn Aphron
Agius and Juliana Agius of Block C, Flat 15 Triq Bertha K.
Ilg, Ta’ Giorni, San Giljan, to pay the plaintiffs the sum of
two hundred and ninty threet Maltese liri Lm293 (€682.51)
which amount is due to the plaintiff.

With costs and interests.

The case (Claim Number 129/07MK) is put off on the
17th September 2007 at 1.00p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th
August 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1093

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet
Zghar, tat-2 ta’ Lulju 2007, giet ordnata 1-pubblikazzjoni ta’
l-estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond 1-
Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Reuben Brincat (ID163178M) ta’ Nru 403, Rue D’ Argens,
Gzira, ipprezenta talba fil-11 ta’ April 2007 fejn talab lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Patrick Sammut Ghigo (ID
271460M) ta’ Nru 70, Home Sweet Home, Triq is-Sidra,
is-Swieqi, sabiex ihallas lill-attur is-somma ta’ hames mija
u tliet liri Maltin u hames ¢entezmi Lm503.05 (€1,171.79)
liema ammont huwa dovut attur.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali.

Il-kawza (328/07GM) hija differita ghas-17 ta’ Settembru
2007 fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 6 ta’ Awissu
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims
Tribunal of 2nd July 2007, the publication of the following
extract was ordered for the purpose of service in terms
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Reuben Brincat (ID163178M) of No 403, Rue D’ Argens,
Gzira, filed a Claim on the 11th April 2007 whereby he
asked the Tribunal to condemn Patrick Sammut Ghigo (ID
271460M) of No 70, Home Sweet Home, Triq is-Sidra,
Swieqi, to pay the plaintiff the sum of five hundred and
three Maltese liri and five cents Lm503.05 (€1,171.79)
which amount is due to the plaintiff.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 328/07GM) is put off on the
17th September 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th
August 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi il-Qorti Civili Prim’Awla permezz ta’
digriet moghti fil-11 ta’ Lulju 2007, fl-atti tar-Rikors Numru
691/2007 RCP, fl-ismijiet Maltacom plc vs James Robert, ordnat
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ l-intimat a tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

~ Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, fl-ismijiet Maltacom p.l.c. kontra Robert James, fis-
26 ta’ Gunju 2007, is-socjeta rikorrenti esponiet bir-rispett;

Illi I-kawza fl-ismijiet fuq premessi ( Citazzjoni Numru
2640/98 FGC) giet deciza minn din il-Qorti fl-10 ta’
Dicembru 1999, fl-istess kawza ‘il-konvenut kien gie
ikkundannat ihallas lill-Maltacom plc is-somma ta’ elf, mija
sebgha u erbghin Liri Maltin u wiehed u ghoxrin ¢entezmu
Lml,147.21 (€2,672.28) in konnessjoni mas-servizz
telefoniku numru 345318, bl-imghax u bl-ispejjez.

[li mill-imsemmija somma ‘l-konvenut ghadu ma hallas
xejn, u b’hekk l-ammont dovut fil-mument, huwa tas-sorte
fuq indikati, oltre mitejn u disa’ Liri Maltin u hamsa u erbghin
¢entezmu Lm?209.45 (€487.89) spejjez u drittijiet professjonali
skond l-annessa taxxa mmarkata Dokument ‘A’ kif ukoll sitt
mija tmienja u sebghin Liri Maltin u hamsa u hamsin ¢entezmu
Lm678.55 (€1,580.60) imghax legali kalkolat bit-tmienja fil-
mija fis-sena mill-10 ta’ Dicembru 1999, id-data tas-sentenza
sat-8 ta’ Mejju 2007, u ghalhekk 1-ammont dovut lill-esponenti
huwa ta’ elfejn, hamsa u tletin Liri Maltin u wiehed u ghoxrin
¢entezmu L.m?2,035,21 (€4,740.76) salv kull imghax ulterjuri
sad-data tal-pagament effettiv.

[1li mid-data tas-sentenza ghaddew aktar minn hames (5) snin
u s-socjeta esponenti ghandha interess illi tipprocedi permezz
tal-mandati opportuni sabiex tigbor I-ammont lilha dovut.

Ghaldaqgstant l-esponenti filwaqt illi taghmel riferenza
ghall-artikolu 258 et sequitur, tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni
u Procedura Civili (Kap. 12) tal-Ligijiet ta’ Malta titlob bir-
rispett illi dina 1-Onorabbli Qorti joghgobha tawtorizzaha
tipprocedi bil-mandati opportuni sabiex tesegwixxi s-
sentenza fl-ismijiet fuq indikati.

Rikorrenti: Maltacom p.l.c. ( C 22334) —Telghet Spencer,
Marsa.

Intimat: Robert James (ID 522265M) -51 Triq San Piju
V, Sliema.

Ir-Rikors Numru 691/2007 RCP, fl-ismijiet Maltacom plc
vs James Robert jinsab differit ghas-17 ta’ Ottubru 2007, fid-
9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means of a
decree given on 11th July 2007, in the records of the Application
No. 691/2007 RCP, in the names Maltacom plc vs James Robert,
ordered the following publication for the purpose of service of
the respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil Court,
in the names Maltacom p.l.c. against Robert James , on the 26th
June 2007, the applicant company pleaded with respect;

That the cause in the names above premised ( Writ of
Summons Number 2640/98 FGC) was decided by this Court
on the 10th December 1999, in the same cause ‘the defendant
was condemned to pay Maltacom plc the sum of one thousand
one hundred and forty seven Maltese Liri and twenty one
cents (Lm1,147.21) (€2,672.28) in connection with telephone
service number 345318, with interest and with costs.

That from the said sum ‘the defendant has not yet paid
anything , and thus the amount due at the moment , is of the
capital above indicated, besides two hundred and nine Maltese
Liri and forty five cents (Lm209.45) ( €487.89) expenses and
professional fees according to the attached tax marked Document
‘A’ as well as six hundred and seventy eight Maltese Liri and
fifty five cents (Lm678.55) (€1,580.60) legal interest calculated
at eight per cent per annum from the 10th December 1999, the
date of the judgement of the 8th May 2007, and thus the amount
due to the applicant is of two thousand and thirty five Maltese
Liri and twenty one cents (Lm2,035,21) ( €4,740.76) saving
any further interest till the date of effective payment.

That from the date of the judgement there elapsed more than five
years (5) and the applicant company has an interest to proceed with
the opportune warrants to collect the amount due to it.

Thus the applicant whilst referring to article 258 et sequitur,
of the Code of Organisation and Civil Procedure ( Chapter 12)
of the Laws of Malta prays with respect that it be authorized by
this Honourable Court to proceed with the opportune warrants to
execute the judgement in the names above indicated.

Applicant: Maltacom p.l.c. ( C 22334) —Spencer Hill,
Marsa.

Respondent : Robert James (ID 522265M) -51 San Piju
V Street, Sliema.

The Application Number 691/2007 RCP, in the names
Maltacom plc vs James Robert has been put off to the 17th
October 2007, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 6th August 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI., LL.D.
For the Registrar, Civil Courts, and Tribunals
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Tkun jaf kulhadd illi 1-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz ta’
digriet moghti fl-14 ta’ Frar 2007, fl-atti ta’ l-ittra uffi¢jali numru
4091/06, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. vs Camilleri Mark
Kevin, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap.
12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili, illum 24 ta’ Novembru 2006

Lil Mark Kevin Camilleri
(ID Numru 281668M)

Bil-prezenti s-socjeta Bank of Valletta p.l.c. tinterpellak
sabiex fi Zmien jumejn inti thallas is-somma ta’ sitt elef, erba’
mija u erbghin Lira Maltija u tlettax-il ¢entezmu (Lm6,440,13)
(€15,001.47) bilan¢ ghad-debitu fil- ‘Loan Account’ tieghek
mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ I-imghaxijiet ulterjuri
mill-11 ta’ Novembru 2006, sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-soc¢jeta mittenti tavzak illi jekk inti tonqos hija se tkun
kostretta tipprocedi kontra tieghek skond il-ligi.

Socjeta Mittenti: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Intimat: Mark Kevin Camilleri
153, Flat 3, Triq is-Silla,
Marsaskala.
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means
of a decree given on the 14th February 2007, in the records of
the judicial letter number 4091/06, in the names Bank of Valletta
p.l.c. vs Camilleri Mark Kevin, ordered the following publication
for the purpose of service of the respondent in terms of Article
187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court, today 24th November 2006

To Mark Kevin Camilleri
(ID 281668M)

By the present the company Bank of Valletta p.1.c. calls upon
you so that within two days you pay the sum of six thousand four
hundred and forty Maltese Liri and thirteen cents Lm6,440.13
(€15,001.47) balance of debt in your ‘Loan Account” with the
Bank of Valletta p.l. c. together with further interest from the
11th November 2006, till the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they shall
be constrained to proceed against you according to law.

Interpellant Company : Bank of Valletta p.l.c. ( C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Respondent: Mark Kevin Camilleri
153, Flat 3, Silla Street,
Marsakala.
Registry of the Superior Courts, today 6th August 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1096

Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fis-16 ta’ Jannar 2007, fl-atti ta’ l-ittra ufficjali
Nru 9103/06, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs
Christopher Zammit (ID Nru 447268M) ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ I-intimat a
tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap.12.

Permezz ta’ ittra ufficjali pprezentata fil-Qorti tal-Magistrati
(Malta) fit-13 ta” Novembru 2006, lil Christopher Zammit (ID
numru 447268(M) s-socjeta Bank of Valletta p.l.c. tinterpellak
sabiex fi Zmien jumejn inti thallas is-somma ta’ elfejn sbatax il-
lira Maltija u tlieta u hamsin centezmu Lm2,017.53 (€4,699.58)
bilan¢ ghad-debitu fil-‘Loan Account’ tieghu mal-Bank of
Valletta p.l.c. flimkien ma’ l-imghaxijiet ulterjuri mill-25 ta’
Lulju 2006, sad-data ta’ I-effettiv pagament.

Is-soc¢jeta mittenti tavzak illi jekk tonqos hija se tkun kostretta
tipprocedi kontra tieghek skond il-ligi.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 16th January 2007, in the
records of the judicial letter number 9103/06, in the names Bank
of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Christopher Zammit (ID number
447268(M) ordered the following publication for the purpose of
service of the respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates
(Malta) on the 13th November 2006, against Christopher
Zammit ( ID number 447268(M) the company Bank of Valletta
p-l.c. calls upon you so that within two days you pay the sum of
two thousand and seventeen Maltese Liri and fifty three cents
(Lm2017.53) (€4,699.58) balance of debt in his ‘Loan Account’
with the Bank of Vallettas p.l.c. together with further interest
from the 25th July 2006, till the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they shall
be constrained to proceed against you according to law.
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Socjeta mittenti: Bank of Valletta p.l.c. ( C 2833)
1/5 Palace Square, Valletta.

Intimat: Christopher Zammit
1, Flat 3, Triq Sant Andrija,
Bormla.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Awissu 2007.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Interpellant company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833 )
1/5 Palace Square, Valletta.

Respondent: Christopher Zammit
1, Flat 3, Sant Andrija Street,
Cospicua.

Registry of the Superior Courts, today 6th August 2007.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti tal-Magistrati (Malta)
permezz ta’ digriet moghti fis-16 ta’ Jannar 2007, fl-atti ta’
l-ittra ufficjali Nru 10214/06, fl-ismijiet Bank of Valletta
p-l.c. (C 2833) vs John Borg (ID Nru 132856M) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ l-intimat a tenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi¢jali pprezentata fil-Qorti tal-
Magistrati (Malta) fl-20 ta’ Di¢embru 2006, lil John
Borg (ID Nru 132856(M) s-soc¢jeta Bank of Valletta p.l.c.
tinterpellak sabiex fi Zmien jumejn inti thallas is-somma
ta’ elf hames mija u disa’ Liri Maltin u sebgha u hamsin
¢entezmu Lm1,509.57 (€3,516.35) bilan¢ ghad-debitu fil-
‘Loan Account’ tieghu mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien
ma’ l-imghaxijiet ulterjuri mill-22 ta’ Gunju 2006, sad-data
ta’ l-effettiv pagament.

Is-soc¢jeta mittenti tavzak illi jekk tonqos hija se tkun
kostretta tipprocedi kontra tieghek skond il-ligi.

Socjeta mittenti: Bank of Valletta p.l.c. ( C 2833)
1/5 Palace Square, Valletta.

Intimat: John Borg

‘Sivori’ Triq Francesco Buhagiar,
Birkirkara.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Awissu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) by
means of a decree given on the 16th January 2007, in the records
of the judicial letter number 10214/06, in the names Bank of
Valletta p.l.c. (C 2833) vs John Borg (ID number 132856M)
ordered the following publication for the purpose of service of
the respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of
Magistrates (Malta) on the 20th December 2006, against
John Borg (ID No. 132856(M) the company Bank of Valletta
p-l.c. calls upon you so that within two days you pay the
sum of one thousand five hundred and nine Maltese Liri and
fifty seven cents Lm1,509.57 (€3,516.35) balance of debt in
his ‘Loan Account’ with the Bank of Valletta p.l.c. together
with further interest from the 22nd June 2006, till the date of
effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they
shall be constrained to proceed against you according to
law.

Interpellant company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5 Palace Square, Valletta.

Respondent: John Borg
‘Sivori’ Francersco Buhagiar Street,
Birkirkara.

Registry of the Superior Courts, today 6th August 2007.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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